












A l’issue de ce parcours de recherche, je tiens à adresser mes plus sincères remerciements :

Pour ce qu’ils sont et pour ce qu’ils représentent dans ma vie, au-delà de cette thèse, j’adresse
mes mercis les plus tendres :

Rechercher, ce n’est pas tellement chercher une seconde fois, car la recherche
est sans cesse recommencée, c’est chercher avec force, avec méthode, avec
insistance. Le langage ordinaire le révèle : ce qui est cherché est un objectif à
atteindre, ce qui est recherché est non seulement ce qu’on recherche mais ce qui
est raffiné, élaboré. « Chercher » lui-même, qui a remplacé le verbe « quérir »,
c’est l’aboutissement du latin circare, tiré de circa qui veut dire « en tournant
autour ». Devant un fait, un phénomène quelconque qu’on subit et qu’on ne
comprend pas, que faire sinon tourner autour, l’examiner sous tous ses angles,
scruter, inventorier. (…) La recherche ce n’est pas une course en ligne droite
mais un tournoiement incessant. (…) L’intelligence humaine, nous dit le mot



« recherche », ne s’attache pas tant à percer, à ouvrir, à pénétrer mais plutôt à
entourer, à assiéger la réalité qui nous échappe. Ce faisant, elle mesure nos
ignorances, ce qui est la seule façon de délimiter nos connaissances. (Alain Rey,
chronique Le mot de la fin, France Inter, 14 novembre 2003)



Le choix des interactions de vente à domicile comme objet d’étude ne relève en rien d’une
passion pour ce domaine commercial, bien au contraire. Si le système de la vente à domicile
s’est présenté à moi comme un cadre formidable pour une étude des interactions verbales, mon
enthousiasme a rapidement décru lorsque je me suis trouvée aux côtés d’un vendeur
d’encyclopédies, dans l’attente de l’ouverture de la porte d’entrée d’un appartement privé dans
lequel nous n’étions pas attendus. Plusieurs mauvais souvenirs se mêlaient alors : mes propres
expériences de « vente à domicile » et le traumatisme d’une « mère indigne ».

Je m’explique. Enfant, je faisais partie d’une association musicale et tous les ans se posait le
même problème : il me fallait vendre des tickets de tombola pour collaborer au bon
fonctionnement financier de cette association. Je me revois prenant l’ascenseur jusqu’au dernier
étage de mon immeuble pour demander à mes voisins, porte après porte, étage après étage, s’ils
voulaient bien m’acheter un ticket. Je les connaissais ; ils m’avaient vue naître et nous nous
croisions tous les jours dans l’immeuble. Il n’empêche que je détestais devoir les solliciter. Le
second souvenir que m’inspirait le fait d’être face à cette porte qui allait s’ouvrir était celui de
ma mère qui, lorsque j’étais enfant, s’est vue qualifiée de « mère indigne » par un vendeur à
domicile. Selon lui, en refusant d’acheter l’encyclopédie qu’il venait de lui présenter avec le plus
grand soin, elle refusait du même coup de donner toutes les chances de réussite scolaire à ses
enfants…

Ces deux souvenirs m’envahissaient quand la porte d’entrée de l’appartement s’ouvrait. Ce
n’était pas à moi de parler ; je me contentais d’observer le vendeur que j’accompagnais. Je me
trouvais cependant associée à lui, un peu malgré moi, et le pire arriva : une des personnes que
nous démarchions s’adressa à moi et me demanda si nous voulions lui vendre quelque chose.
Répondre par l’affirmative aurait court-circuité la démarche du vendeur, qui cachait cet objectif,
mais nier avec lui ses motivations commerciales m’aurait moralement coûté. Je me contentai
alors d’esquisser un sourire, sauvée par le vendeur qui reprit rapidement la parole. Mon travail de
terrain s’est déroulé sur plusieurs périodes et j’ai suivi différents vendeurs, tous plus
sympathiques les uns que les autres. Je n’ai pourtant jamais pu évacuer le sentiment
d’appréhension que m’inspirait chaque nouvelle démarche. Le temps du travail de terrain est
passé et je me suis retrouvée face à un corpus d’interactions de vente à domicile que j’allais
devoir analyser avec toute l’« objectivité du chercheur ». J’espère que mon travail n’est pas
marqué par ce « vécu ». Peut-être a#t#il finalement valeur d’exutoire ?





(…) l’exercice de la parole implique une interaction, c’est-à-dire que tout au long
du déroulement d’un échange communicatif quelconque, les différents
participants, que l’on dira donc des “interactants”, exercent les uns sur les autres
un réseau d’influences mutuelles — parler, c’est échanger, et c’est changer en
échangeant. (Kerbrat-Orecchioni, 1996 : 4)



(…) ces influences mutuelles qui caractérisent toute forme de production
discursive peuvent être plus ou moins fortes selon la nature de la situation
communicative. Dans les échanges en face à face, la pression du destinataire est
maximale, et la moindre de ses réactions peut venir infléchir l'activité du locuteur
en place (…). (Kerbrat-Orecchioni, 2000)



((Ouverture de la porte du domicile)) C : oui/ (.) [bonjour V : [bonjour monsieu:r (.)
excusez-nous de vous déranger on fait une petite enquête auprès des habitants
du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder



(…) dans toute situation, nous agissons en rapport avec autrui. Ce que nous
savons d’autrui, ce que nous attendons, les suppositions que nous faisons sur
ses habitudes, ses projets, sa compétence, ses prétentions, ses exigences, est
intégré à notre manière d’agir. Ce processus, fondé sur la réciprocité, modèle
l’action sociale. (Lacoste, 1991 : 199-200)
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Dans cette optique, ils ont développé l’idée que les comportements
pathologiques ne doivent pas être rapportés simplement au dysfonctionnement
d’un individu, mais être conçus comme la conséquence du dysfonctionnement
du système (par exemple familial) dans lequel est pris cet individu : c’est une
communication folle qui rend l’individu fou, et pour le soigner, c’est le système
qu’il faut traiter. (Traverso, 1999 : 8)

Nous croyons que les paradoxes de la communication sont présents dans toute
communication (…) et que sans ces paradoxes, l’évolution de la communication
atteindrait à son terme : la vie ne serait alors qu’un échange sans fin de
messages stylisés, un jeu avec des règles rigides, jeu monotone, dépourvu de
surprise et d’humour. (Bateson, 1977 : 224) 21



Gumperz préconise la démarche inverse, partant de la situation où est employé le
langage, pour observer la façon dont l’événement de communication est
interprété par les acteurs, et sur la base de quels indices. (Traverso, 1999 : 10)

(…) par une approche dynamique de l’ordre social qui accorde une place centrale
au point de vue des acteurs observés dans leur vie quotidienne : à la conception
durkheimienne “des faits sociaux comme des choses” déjà données et de
l’individu soumis à des déterminismes sociaux, H. Garfinkel substitue la vision de
l’ordre social comme résultant d’une construction incessante et interactive,
lisible dans les procédures mises en œuvre par les partenaires sociaux dans
leurs activités quotidiennes. (S. Bruxelles, in Charaudeau et Maingueneau, 2002 :
236)



(…) les conversations apparaissent comme un lieu privilégié d’observation des
organisations sociales dans leur ensemble, dont elles ne sont qu’une forme
particulière, et particulièrement exemplaire : on y voit comment les participants
recourent à des techniques institutionnalisées pour effectuer en commun la
gestion des différentes tâches qu’ils ont à accomplir (assurer l’alternance des
tours de parole, “réparer” les éventuelles défaillances de l’échange
communicatif, conduire un récit ou une description, mener à bien la négociation
des thèmes, de l’ouverture et de la clôture des conversations, etc.). (…) Cette
approche constituant en quelque sorte le versant linguistique de
l’ethnométhodologie (…) (Kerbrat-Orecchioni, 1990 : 64)

Son attitude [est] souvent dénoncée comme “cavalière” envers les concepts et
leur définition (…), ainsi qu’envers les “data” (ils sont en effet constitués de bric
et de broc : notations prélevées en situation d’observation participante, extraits
de journaux ou d’œuvres de fiction, exemples fabriqués, ou authentiques mais
trafiqués) (…) (Kerbrat-Orecchioni, 1990 : 65)



Les rituels. Goffman développe l’idée d’une attention rituelle que se portent
mutuellement les individus en interaction, qui consiste pour chacun à s’attacher
à ce que personne ne perde la face (…). Les cadres participatifs. Pour cet
auteur, la rencontre sociale doit être pensée au sein de la situation globale où elle
se déroule. C’est ainsi qu’il introduit la notion de cadre participatif, désignant
l’ensemble des individus qui ont accès à un événement de parole donné, et dont
la prise en compte est essentielle pour comprendre le fonctionnement de la
communication. La représentation dramaturgique. Goffman développe à propos
de la rencontre sociale la métaphore de la scène de théâtre, où chacun présente
son personnage en fonction de ce qu’il croit être attendu de lui dans la situation
et s’efforce de faire bonne figure. (Traverso, 1999 : 10)

Il a suffi que nous parvienne d’outre-Atlantique le vent de l’interactionnisme pour
que la notion de subjectivité laisse la place à celle d’intersubjectivité, que
l’analyse du discours se tourne vers les productions dialoguées, et que les actes
de langage soient réinterprétés comme les unités élémentaires servant de base à
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l’édification des inter-actions… (Kerbrat-Orecchioni, 2000)

I use “conversation” in an inclusive way. I do not intend to restrict its reference to
the “civilized art of talk” or to “cultured interchange” […], to insist on its casual
character thereby excluding service contacts, or to require that it be sociable,
joint action, identity related, etc. (Schegloff, 1968 : 1075) 32

(…) the data and research enterprises of CA have never been exclusively focused
on ordinary conversation. On the contrary, CA research has been developed in
relation to a wide range of data corpora. Indeed, it is for this reason that the term
“talk-in-interaction” (Schegloff […]) has come to be generally used, in preference
to “conversation”, to refer to the object of CA research. (Drew et Heritage, 1992 :
4)
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(1) l’objet qui nous intéresse : ce sont toutes les formes de discours échangé, qui
mettent en présence deux personnes au moins, et dont le fonctionnement est non
seulement dialogique mais dialogal ; le discours est “polygéré”, c’est une
construction collective, le produit d’un “travail collaboratif” ; (2) la méthode que
nous revendiquons : elle exploite à la fois les acquis de l’analyse du discours et
les apports de l’approche interactionniste, et d’abord de l’analyse
conversationnelle stricto sensu (Conversation Analysis ou CA), qui a mis en
place des outils fort efficaces pour rendre compte du travail de co-construction
des conversations (ou plus généralement, du talk-in-interaction).
(Kerbrat#Orecchioni, 2001 : 95)

In the wake of Levinson (…) Discourse Analysis and Conversation Analysis
(henceforth DA and CA respectively) have often been opposed, due to their
different “styles of analysis”. However, if we accept that any discipline is defined
essentially by its object of investigation rather than by its particular approach,
then we can say that analyzing conversations is always part of discourse
analysis, since conversations are specific kind of discourse. (Kerbrat-Orecchioni,
à paraître) 34
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Interaction n°1 42 : 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour madame (.) oh la la (.) vous avez
l’air fatigué (.) oh: (.) une journée difficile hier/ 4 C : ouais= 5 V : =j’vous ai
réveillée/ 6 C : non [pas du tout non 7 V : [ah (.) vous m’rassurez\



1 C : bonjour 2 V : bonjour monsieur on réalise une petite enquête auprès des
habitants du quartier est-ce que vous avez deux p’tites minutes à nous accorder
3 C : mm c’est à quel sujet 4 V : c’est sur les moyens d’information (.) c’est pour
savoir comment les gens s’informent (.) c’qu’ils regardent à la télévision: c’qu’ils



écoutent à la: radio 5 C : ouais si vous voulez 6 V : vous avez un p’tit coin d’table
7 C : ouais 8 V : d’a:ccord (.) me:rci beaucoup ((V entre dans l’appartement))



an instance of face-to-face interaction between a server who is “officially posted”
in some service area and a costumer who is present in that service area, that
interaction being oriented to the satisfaction of the costumer’s presumed desire
for some service and the server’s obligation to provide that service. A typical
service encounter is one in which a costumer buy something at a store. The
transaction or exchange of money and goods is carried out through the
interaction of server and costumer. (Merritt, 1976 : 321)



(…) à tout site est associée une finalité intrinsèque, (…) [le but d’une interaction]
est en même temps relativement autonome, puisque comme le remarquent Brown
et Fraser, un stade peut être occasionnellement le cadre d’une manifestation
politique, ou une église celui d’un échange entre ouvriers chargés de son
entretien ; Brown et Fraser pour qui ce qui importe donc, c’est moins le cadre
physique en tant que tel que son association à un “purpose” particulier (i.e. la
“scene” dans son ensemble). (Kerbrat#Orecchioni, 1990 : 79)



(…) contrairement aux interactions non-complémentaires, où se trouver contraint
d’occuper une position basse peut être vécu comme un échec, occuper ici la
position basse ne saurait être vexatoire. Le caractère institutionnel de ce rapport
de places et l’aspect nettement spécialisé de ces interactions conduisent les
sujets à accepter cette dissymétrie constitutive. (Vion, 1992 : 129)



the interactions that are analyzed here are basically task-related and they involve
at least one participant who represents a formal organization of some kind. The
tasks of these interactions (…) are primarily accomplished through the exchange
of talk between professional and lay persons. So the title of this volume, Talk at
Work, refers to this : that talk-in-interaction is the principle means through which
lay persons pursue various practical goals and the central medium through which
the daily working activities of many professionals and organizational
representatives are conducted. We will use the term « institutional interaction » to
refer to talk of this kind. (Drew et Heritage, 1992 : 3)



(…) les interactions institutionnelles sont des interactions inégalitaires
construites autour d’objectifs d’action pré#établis avec une orientation générale
de la communication qui privilégie les tâches et fonctions institutionnelles.
(Witko, 2001 : 30)

Institutional interactions may take place face to face or over the telephone. They
may occur within a designated physical setting, for example a hospital,
courtroom, or educational establishment, but they are by no means restricted to
such settings. Just as people in a workplace may talk together about matters
unconnected with their work, so too places not usually considered
« institutional », for example private home, may become the settings for
work-related interactions. Thus the institutionality of an interaction is not
determined by its setting. Rather, interaction is institutional insofar as
participants’ institutional or professional identities are somehow made relevant to
the work activities in which they are engaged. (Drew et Heritage, 1992 : 3-4)







(…) le sujet qui accepte de participer à une enquête se trouve engagé dans une
interaction dont il ne connaît que partiellement les finalités. Il ignore quelle
utilisation sera faite de ses témoignages et, même si l’enquêteur lui donne
quelques indications à ce sujet, il est souvent dans l’impossibilité d’en
comprendre réellement les objectifs et pourra toujours douter qu’il s’agissait là
de véritables finalités. (Vion, 1992 : 131)

Interaction n°44 : 9 V : une petite enquête qu’on faisait auprès des habitants du
quartier 10 C : qui concerne/= 11 V : =les moyens d’information qu’vous utilisez=
12 C : =les moyens d’information et qui concerne/ (.) [plus exactement/ (.)



(inaudible) 13 V : [ben radio: télévision: journaux revues Minitel Internet heu:= 14
C : =pour en arriver à quoi/ (.) pour être plu:s rapide ((RIRES))

Interaction n°4 : 18 V : on f- fait une petite enquête est-ce que vous avez quelques
p’tites minutes à [nous accorder/ (.) vous avez pas bien l’temps/ 19 C : [ah non (.)
non non parce que non (.) parce que bon heu: j’ai: mon kiné qui vien:t (.) j’ai tout
ça: heu= (inaudible) 20 V : =ah d’accord (.) ah ben on pass’ra un aut(re) jour alors
21 C : oui voilà ((RIRES)) 22 V : à quel moment on peut passer= 23 C : =si c’est
pour vendre quelque chose c’est pas la peine j’vous l’dis tout d’suite



Interaction n°4 : 18 V : on f- fait une petite enquête est-ce que vous avez quelques
p’tites minutes à [nous accorder/ (.) vous avez pas bien l’temps/ 19 C : [ah non (.)
non non parce que non (.) parce que bon heu: j’ai: mon kiné qui vien:t (.) j’ai tout
ça: heu= (inaudible) […] 23 C : si c’est pour vendre quelque chose c’est pas la
peine [j’vous l’dis tout d’suite 24 V : [non j’vous rassure c’est pou:r ne rien
vendre du tout 25 C : c’est: ben: des livres (.) sûr vous vendez des livres 26 V :
non […] 30 C : [((RIRES)) non non parce que j’achète rien moi oh la la 31 V : ben
ça tombe bien parce que je vend rien 32 C : ah bon (.) [alors qu’est-ce que vous
voulez alors/ 33 V : [donc heu: (.) ben c’est juste pour savoir comment les gens
s’informent (.) (si) c’est avec la radio la télévision les journaux (.) c’est pas pour
vendre des livres Interaction n°44 : 9 V : une petite enquête qu’on faisait auprès
des habitants du quartier 10 C : qui concerne/= 11 V : =les moyens d’information
qu’vous utilisez= 12 C : =les moyens d’information et qui concerne/ (.) [plus
exactement/ (.) (inaudible) 13 V : [ben radio: télévision: journaux revues Minitel
Internet heu:= 14 C : =pour en arriver à quoi/ (.) pour être plu:s rapide ((RIRES)) 15
V : et ben pour en arriver à quoi ben à ça= 16 C : =simplement non/ vous avez pas
après (il n’)y a rien [de: 17 V : [alors non après (il n’)y a pas d’ventes





(…) les tenants de l’analyse conversationnelle préconisent d’éviter de recourir à
des considérations externes, et de ne prendre en compte que ce qui est
“manifesté” dans l’interaction (…). (Kerbrat#Orecchioni et Traverso, 2004)

Interaction n°4 : 23 C : si c’est pour vendre quelque chose c’est pas la peine
[j’vous l’dis tout d’suite 24 V : [non j’vous rassure c’est pou:r ne rien vendre du
tout 25 C : c’est: ben: des livres (.) sûr vous vendez des livres 26 V : non (.) vous
voulez qu’on vous vende des livres/ 27 C : vous vendez quoi alors/ 28 V : des
porte-avions 29 M : [(RIRES) 30 C : [(RIRES) non non parce que j’achète rien moi
oh la la 31 V : ben ça tombe bien parce que je vend rien 32 C : ah bon (.) [alors
qu’est-ce que vous voulez alors/ 33 V : [donc heu: (.) ben c’est juste pour savoir
comment les gens s’informent (.) (si) c’est avec la radio la télévision les journaux
(.) c’est pas pour vendre des livres 34 C : pour- non non pour heu: 35 V : c’est pas
pour France Loisirs (.) c’est pas [pour heu: le câble c’est pas pour les assurances
c’est pas pour heu/ 36 C : [non non je sais (.) non mais je sais- non mais je sais
c’est pour heu: soit Télépoche [ou des trucs comme ça non plus/ 37 V : [n:on
c’est pas des abonnements non plus 38 C : c’est pas des abonnements= 39 V :
=c’est [juste une enquête 40 C : [parce que sinon j’suis abonnée moi (RIRES) 41 V
: vous voulez vraiment qu’j’vous vende quelque chose [c’est in- c’est incroyable
hein 42 C : [ah oui (RIRES) ah ben j’ai tellement peur maintenant j’me suis fait(e)
avoi:r c’est fini (RIRES)







G1 : catégories de textes plus ou moins institutionnalisés dans une société
donnée. Certains préconisent le mot “genre” à cette sorte d’objets (en référence à
la tradition des “genres littéraires”) (…) G2 : “types” plus abstraits de discours
caractérisés par certains traits de nature rhétorico-pragmatique, ou relevant de



leur organisation discursive. (Kerbrat#Orecchioni et Traverso, 2004)

Si toute situation demande à être définie, en règle générale cette définition n’est
pas inventée par ceux qui y sont impliqués, même si l’on crédite la société
impliquée à laquelle ils appartiennent d’un tel pouvoir ; le plus souvent, nous
nous contentons de confirmer correctement ce que nous attendons de la
situation et nous agissons en conséquence. S’il est vrai que nous nous
engageons personnellement pour négocier tel ou tel aspect de l’ordre dans lequel
nous vivons, il n’en demeure pas moins que, une fois que nous y sommes
parvenus, nos activités se déroulent mécaniquement, comme si cet ordre avait



toujours existé. (Goffman, 1991 : 9-10)

Je soutiens que toute définition de situation est construite selon des principes
d’organisation qui structurent des événements — du moins ceux qui ont un
caractère social — et notre propre engagement subjectif. Le terme de « cadre »
désigne ces éléments de base. L’expression « l’analyse des cadres » est, de ce
point de vue, un mot d’ordre pour l’étude de l’organisation de
l’expérience. (Goffman, 1991 : 19)





(…) obtenir de quelqu’un qu’il émette une conduite (…) dont il aurait préféré se
dispenser — et qu’il n’aurait pas émise à la suite d’une simple demande —, à
appeler les choses par leur nom, c’est de la manipulation. (Beauvois et Joule,
1987 : 10)



Le cadrage manipulateur agit là où cela serait impossible avec le cadrage initial.
La manipulation implique une torsion des faits, leur réaménagement, dans le but
d’obtenir par exemple un consentement qui n’est pas acquis d’avance, au prix
d’une violence sur la situation. (Breton, 1997 : 102)

Proche de la désinformation, cadrage menteur et trompeur, le recadrage abusif
consiste à ordonner les faits de telle façon que la nouvelle image de la réalité
ainsi composée entraîne la conviction, en quelque sorte sur de fausses bases. Il
suppose que, si l’on présentait le réel de façon non déformée, il serait impossible
de convaincre l’auditoire. Cette pratique relève bien évidemment d’une stratégie
consciente de manipulation. (Breton, 1997 : 108)











soit en en faisant une seule et même personne : le linguiste est aussi membre de
la communauté observée, comme l’entreprit W. Labov dans son étude du ghetto
de Harlem (1978). Soit le linguiste devient un membre de la communauté grâce à
une immersion et un temps d’observation long sur le terrain. (J. Boutet, in
Charaudeau et Maingueneau, 2002 : 569)

(…) l’observation participante périphérique : c’est le cas du chercheur au départ
extérieur qui entre sur le terrain et qui participe suffisamment à ce qui se passe
pour être considéré comme un “membre” sans pour autant être admis au
“centre” des activités. Il n’assume pas de rôle important dans la situation étudiée
(Traverso, 2003 : 10)







L’enregistreur met tout au même niveau alors que l’oreille sélectionne, toutes
sortes de facteurs qui semblent insignifiants dans la situation vont influencer la
teneur de l’interaction enregistrée, la re-façonner par rapport à ce qui s’est passé.
(Ibid., 9)



L’observation doit obligatoirement passer pas l’écriture, ne serait-ce que parce
que notre mémoire auditive est très faible. De plus, tant qu’on n’a pas transposé à
l’écrit, on ne peut avoir conscience des spécificités de l’oral, et en particulier de
la régularité avec laquelle certains phénomènes apparaissent. (Wachs, 1996 : 187)



– impossible : la communication étant multicanale, tout ne peut pas être traité
(faute de moyen, de temps, d’outillage, etc.). Pour la seule composante verbale,
une transcription totale est irréalisable. Le choix doit s’effectuer selon l’objectif
de l’analyse ; – inutile : l’écoute très particulière que nécessite la réalisation de la
transcription provoque immanquablement un désir d’exhaustivité, qui risque
d’occulter l’objectif de l’opération. On en arrive ainsi à transcrire pour transcrire.
Aussi, il n’est pas rare que des phénomènes méticuleusement notés dans des
transcriptions ne soient nullement utilisés dans les analyses. (Traverso, 1999 :
23)

La transcription n’est pas simplement une activité sélective, mais plus
radicalement une entreprise interprétative (…) Loin d’être un miroir plus ou moins
fidèle de la langue parlée, la transcription et son système de notation sont donc
« theory-laden », dans la mesure où ils incorporent les présupposés théoriques
du transcripteur dans les modes de représentation écrite de l’oral. (Mondada,
2000 : 131)

La transcription est l’auxiliaire de toute analyse de discours empirique : elle



constitue une préparation visuelle du corpus. Il n’y a pas lieu à glose
métaphysique sur les altérations irréparables que subit l’audible lorsqu’on le
couche sur le papier, car la transcription ne cherche pas à se substituer à
l’enregistrement, mais à le compléter, comme un pense-bête. (Bange, 1987 :
XIV-XV)















(…) “overhearers” s’opposent aux “eavesdroppers” en ce que l’émetteur est
conscient de la présence des premiers dans l’espace perceptif (cette situation est
fréquente dans les lieux publics), alors que les seconds ne sont que des “intrus”
indiscrets, des “épieurs” illégaux, qui surprennent à l’insu de l’émetteur un
message qui ne leur est en rien destiné. (Kerbrat-Orecchioni, 1990 : 86)

Interaction n°51 : 363 C : mm (.) et la p’tite jeune femme elle heu: ((C désigne M))
364 V : […] elle m’observe (.) [simplement 365 M : [j’écoute (.) [j’écoute et je
regarde (PETITS RIRES) 366 C : [oui vous- (.) vous écoutez et vous regardez oui

Interaction n°55 : 14 C : à deux pour faire ça:::/ 15 M : ouais moi je:= 16 C : =[oh la
la: 17 V : =[non elle est en observation 18 M : moi je parle pas 19 C : en
observation/ 20 M : [j’dis rien 21 C : [vous parlez pas [donc vous observez 22 V :
[voilà elle elle heu: 23 C : voilà 24 V : elle m’observe 25 C : voilà très bien 26 V :
elle m’observe gentiment 27 C : ouais/ 28 V : voilà tout simplement





Enfin, on observera que, partant d’un individu donné en train de parler – vu en
coupe instantanée –, il est possible d’en faire un point de référence à partir
duquel décrire le rôle ou la fonction des divers membres de la réunion sociale
environnante (…). La relation de chaque membre à cette énonciation devient
alors son “statut participationnel” par rapport à l’énonciation, et celle de
l’ensemble des membres est le “cadre participationnel” pour ce moment de
parole. (Goffman, 1987 : 146-147)
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Le territoire primaire est un espace géographique occupé de manière régulière et
clairement établi comme sien. Il est contrôlé par des occupants qui s’y trouvent
habituellement pour un temps prolongé. Le logement ou le bureau personnel au
travail en sont de parfaits exemples. Ce type de territoire assure une fonction
d’intimité (privacy) et peut être personnalisé. Toute intrusion sera donc ressentie
comme une violation. Dans de tels territoires, le contrôle de l’accès est
hautement valorisé. L’identité du propriétaire est si fortement évidente que
l’invasion ou l’intrusion peuvent être ressenties comme une agression. Les
territoires primaires constituent donc des cadres essentiels aux processus de
régulations des frontières interpersonnelles et de l’identité personnelle. (Dumas,
2003 : 89)





(…) en général, nous rapportons la situation présente à nos engagements
passés, nous prenons en compte les autres gestes, mots ou objets qui
s’inscrivent dans le même contexte et tout cela se combine pour écarter
effectivement les interprétations qui ne conviennent pas. (Goffman, 1991 : 432)



(…) n’est jamais totalement absolu dans la mesure où toute première interaction
conversationnelle est rapportable, pour chacun de ceux entre lesquels elle se
déroule, à des interactions antérieures (plus ou moins) similaires, avec d’autres
partenaires. (Golopentja, 1988 : 75).



Interaction n°29 : 1 M : bonjour 2 C : [messieurs dames 3 V : [bon:jour madame G.
on vous a pas réveillée/ 4 C : non [(PETIT RIRE) (.) non non 5 V : [(PETIT RIRE) on
fait une petite enquête auprès des habitants du: de ce quartier [est-ce que vous
avez- 6 C : [attendez c’est pas France Loisirs par hasard 7 V : heu c’est pas
France Loisirs non 8 C : non ben j’demande parce que::: ma fille est abonnée et
c’est moi qui ai les cartes alors (RIRES)



Interaction n°44 : 1 M :[bonjour 2 C : [bonsoir 3 V : [bonsoir monsieur (.) j’vous
dérange pas trop j’espère= 4 C : =si on a du monde (RIRES) 5 V : ah mince (.)
écoutez on repassera à un aut(re) moment alors 6 C : ben: c’était pour quoi de
toute façon= 7 V : =[c’était simplement pour une heu: 8 C : [pour vous
économiser heu: 9 V : une petite enquête qu’on faisait auprès des habitants du
quartier 10 C : qui concerne/= 11 V : =les moyens d’information qu’vous utilisez=
12 C : =les moyens d’information et qui concerne/ (.) [plus exactement/ (.)
(inaudible) 13 V : [ben radio: télévision: journaux revues Minitel Internet heu:= 14
C : =pour en arriver à quoi/ (.) pour être plu:s rapide (RIRES) 15 V : et ben pour en
arriver à quoi ben à ça= 16 C : =simplement non/ vous avez pas après (il n’)y a
rien [de: 17 V : [alors non après [(il n’)y a pas d’ventes 18 C : [c’est- vous
travaillez pour quelle entreprise en fait c’est quelle entreprise qui vous a
demandé-= 19 V : =ldp= 20 C : =ldp/= 21 V : j’sais pas si: non c’est pas très connu
c’est normal c’est une p’tite entreprise lyonnaise= 22 C : =mais là j’ai du monde à
l’apéritif (.) j’suis désolé

Interaction n°4 : 22 V : à quel moment on peut passer= 23 C : =si c’est pour
vendre quelque chose c’est pas la peine [j’vous l’dis tout d’suite 24 V : [non
j’vous rassure c’est pou:r e rien vendre du tout 25 C : c’est: ben: des livres (.) sûr
vous vendez des livres 26 V : non (.) vous voulez qu’on vous vende des livres/ 27
C : vous vendez quoi alors/ 28 V : des porte-avions 29 M : [(RIRES) 30 C : [(RIRES)
non non parce que j’achète rien moi oh la la 31 V : ben ça tombe bien parce que je
vends rien 32 C : ah bon (.) [alors qu’est-ce que vous voulez alors/ 33 V : [donc
heu: (.) ben c’est juste pour savoir comment les gens s’informent (.) (si) c’est
avec la radio la télévision les journaux (.) c’est pas pour vendre des livres 34 C :
pour- non non pour heu: 35 V : c’est pas pour France Loisirs (.) c’est pas [pour
heu: le câble c’est pas pour les assurances c’est pas pour heu/ 36 C : [non non je
sais (.) non mais je sais- non mais je sais c’est pour heu: soit Télépoche [ou des
trucs comme ça non plus/ 37 V : [n:on c’est pas des abonnements non plus 38 C :
c’est pas des abonnements= 39 V : =c’est [juste une enquête 40 C : [parce que



sinon j’suis abonnée moi (RIRES) 41 V : vous voulez vraiment qu’j’vous vende
quelque chose [c’est in- c’est incroyable hein 42 C : [ah oui (RIRES) ah ben j’ai
tellement peur maintenant j’me suis fait(e) avoi:r c’est fini (RIRES) 43 M : [mince
44 V : [ça- vous voulez vraiment- vous voulez vraiment acheter quelque chose
hein= 45 C : =non non non non surtout pas (RIRES)

Etre engagé dans une interaction signifie qu’on y maintient une certaine attention
intellectuelle et affective. Chacun connaît d’ailleurs des cas où, malgré un
désintérêt profond pour ce qui se passe et l’envie grandissante d’aller “voir
ailleurs” cette obligation l’emporte et l’on s’acquitte avec patience de son devoir
d’engagement manifesté. (Traverso, 1999 : 16-17)



Interaction n°37 : 1 V : bon:jour monsieur= 2 M : =bonjour= 3 V : =excusez-nous
d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ 4 C : non
Interaction n°46 : 1 M : [bonjour 2 V : [bonsoir monsieur on: réalise une petite
enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites
minutes à nous accorder/= 3 C : =non pas vraiment non



L1 : bonjour L2 : bonjour

Interaction n°14 : 1 V : bonjour madame 2 C : oui:/

Interaction n°7 : 1 C : [oui/ 2 M : [bonjour monsieur 3 V : bon:jour monsieur (.) on
réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder

Interaction n°26 : 1 C : qu’est-ce que c’est/ 2 V : pardon mons- j’vous ai: pas
dérangé/ [(inaudible) 3 C : [on est en train d’manger= 4 V : =a:h j’suis désolé on
réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelque:s petites minutes à nous accorder/

Interaction n°3 : ((lorsque C ouvre sa porte, un gros chien sort de l’appartement.))
1 C : Gipsy viens-là (.) viens ici: 2 M : houp la (.) hou 3 C : allez (.) [allez (.) rentre 4
V : [on t’a- on t’a- (.) on t’a- on t’appelle ((V s’adresse à M)) 5 M : (RIRES) 6 C :
(inaudible) (.) tu vas en prendre une toi (.) assis (.) oui c’est pour quoi/ 7 V :
[bonjour monsieur 8 M : [bonjour 9 V : on réalise une petite enquête auprès des
habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous
accorder 10 C : pas du tout là je: j’ai même pas l’temps d’manger je: j’bois un café
et j’m’en vais bosser



Interaction n°37 : 1 V : bon:jour monsieur= 2 M : =bonjour= 3 V : =excusez-nous
d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ 4 C : non 5 V :
non/ vous n’avez p’t’être pas trop l’temps maintenant/ 6 C : non 7 V : et: à quel
moment p’t’être vous avez quelques minu- vous [auriez quelques minutes à nous
accorder/ 8 C : [heu::: je sais pas (.) à priori j’en n’ai pas= 9 V : =vous en n’avez
pas/= 10 C : =non= 11 V : =oh c’est vraiment pas très- c’est vraiment très court
hein/ 12 C : oui non mai:s heu: non 13 V : [on pourra revenir apr- 14 C : [je préfère
pas 15 V : vous préferez pas/ 16 C : non= 17 V : =ça a rien d’indiscret j’vous
rassure hein si c’est [heu: 18 C : [oui oui non mai:s heu je préfère pas= 19 V :
=d’accord (.) ben merci quand même alors= 20 C : =j’vous en prie 21 M : [au revoir



22 V : [bonne journée 23 C : bonsoir

Interaction n°33 : 1 V : bon:jour monsieur 2 M : [bonjour 3 C : [messieurs da:mes=
4 V : =excusez-nous d’vous déranger nous faisons une petite enquête auprès des
habitants du quartier est-ce que vous auriez quelques instants à nous accorder/ 5
C : à quel sujet/ 6 V : c’est au sujet des moyens d’information qu’utilisent les
habitants (.) radio télévision journaux revues Minitel Internet heu: fff et tout-
toutes ces choses dans ce style là 7 C : non merci 8 V : ça n’vous intéresse pas
tellement/= 9 C : =pas du tout 10 V : oh: mon dieu pourquoi (.) vous aimez pas
vous informer peut-être/ (1’’) non (.) vous êtes pas très curieux 11 C : non 12 V :
oh: ben [c’est dommage 13 C : [pas du tout 14 V : et ben écoutez (.) merci quand
même alors= 15 C : =je vous en prie 16 V : [au revoir 17 M : [au revoir 18 C : au
revoir

Not all the potential parts to a first part of an adjacency pair are of equal standing
: there is a ranking operating over alternatives such that there is at least one
preferred and one dispreferred category of responses. (Levinson, 1983 : 307)



Interaction n°37 : 19 V : d’accord (.) ben merci quand même alors= 20 C : =j’vous
en prie 21 M : [au revoir 22 V : [bonne journée 23 C : bonsoir Interaction n°33 : 14
V : et ben écoutez (.) merci quand même alors= 15 C : =je vous en prie 16 V : [au
revoir 17 M : [au revoir 18 C : au revoir

Interaction n°4 : 53 C : voilà Interaction n°18 : 23 C : très bien Interaction n°21 : 19
C : d’accord Interaction n°41 : 7 C : bon



Interaction n°5 : 17 C : et ben j’suis désolée Interaction n°14 : 16 C : pardon
excusez-moi Interaction n°18 : 15 C : non j’suis désolée (.) j’regrette Interaction
n°19 : 27 C : désolé/ Interaction n°44 : 22 C : j’suis désolé

Interaction n°50 : 1 C : bonjour 2 M : [bonjour 3 V : [bonsoir monsieur= 4 C : =oh
non merci (.) c’est bon (1’’) 5 C : [merci 6 V : [c’est pas l’moment apparemment= 7
C : =oh non (.) au revoir 8 V : au revoir

Interaction n°11 : 13 V : ça vous intéresse [pas te- tellement 14 C2 : [non (.) non
non 15 V : ah ben d’accor:d ((C2 ferme la porte.)) Interaction n°39 : 5 C : j’ai pas
l’temps 6 V : ok (.) on repassera: ((C ferme la porte violemment.)) Interaction
n°41 : 6 V : bonjour madame on réalise une petite enquête [auprès des habitants
du quartier- 7 C : [bon ((C referme la porte violemment.))



Interaction n°13 : 4 V : on fait une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder 5 C : ben: fff: (.)
une minute hein/ (RIRES) 6 V : (RIRES) vous avez un p’tit coin d’table/ 7 C : heu:
(.) ben: c’es:t s:i vous voulez/ Interaction n°42 : 8 V : on fait une petite enquête
auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à
nous accorder/ 9 C : heu: pas très longtemps/ Interaction n°53 : 11 V : […] on
remplit des p’tites fiches comme ceci 12 C : mm/= 13 V : =voilà (.) tout simplement
(.) c’est possible ou: ça vous dérange= 14 C : =mais heu- deux minutes parce qu’il
faut qu’je parte 15 V : ouais/ (.) d’accord= 16 C : =alors juste le temps d’remplir
c’est tout hein/ 17 V : mm/







Interaction n°49 : 1 V : bonsoir monsieu:r 2 M : [bonsoir 3 C1 : [bonsoir= 4 V : =on
réalise une petite enquête auprès des: habitants du quartier est-ce que vous
auriez: quelques p’tites minutes à nous accorder/= 5 C1 : =encore/ c’est- on est
déjà passé tout à l’heure/ non/ c’est pas pareil/ 6 C2 : hein/ [non 7 C1 : [pour les
habitants- ah non/ (.) c’est pas ça/= 8 C2 : =je sais pas 9 C1 : oui ben allez-y si
vous avez::: 10 V : vous avez un p’tit coin d’table à nous accorder peut-être ce
[sera plus confortable 11 C1 : [oui (.) entrez 12 V : me:rci beaucoup

Interaction n°50 : 1 C : bonjour 2 M : [bonjour/ 3 V : [bonsoir monsieur= 4 C : =oh
non merci (.) c’est bon (1’’) 5 C : [merci 6 V : [c’est pas- c’est pas l’moment
apparemment= 7 C : =oh non (.) au revoir 8 V : au revoir





Le vendeur/commercial est spontanément identifié comme tel par son allure
(style vestimentaire, sourire, gentillesse, ...) et/ou par ses qualités d’élocution (il
parle bien, c’est son métier ; il sait bien amener son produit). Il est perçu comme



compétent, connaissant bien son produit, sachant en vanter les avantages, et
maîtrisant bien les techniques de négociation (...). (Ibid. : 13)



Interaction n°4 : 23 C : si c’est pour vendre quelque chose c’est pas la peine
[j’vous l’dis tout d’suite 24 V : [non j’vous rassure c’est pour ne rien vendre du
tout 25 C : c’est: bien: des livres (.) sûr vous vendez des livres 26 V : non (.) vous
voulez qu’on vous vende des livres/ 27 C : vous vendez quoi alors/ 28 V : des
porte-avions 29 M : [(RIRES) 30 C : [(RIRES) non non parce que moi j’achète rien
moi oh la la 31 V : ben ça tombe bien parce que je vends rien Interaction n°1 : 9 V
: (…) c’est pour savoir comment les gens s’informent\ (.) c’qu’i(ls) regardent à la
télévisio:n c’qu’i(ls) écoutent à la radio: c’qu’i(ls) lisent dans les journau:x 10 C :
s’ils lisent des li:vres 11 V : heu non (.) s’ils lisent des revues oui 12 C : ah oui
(RIRES) non mais ça: non je: (.) pour des livre:s [non 13 V : [c’est pas des livres





Interaction n°17 : 16 V : oh: viens viens (.) viens 17 C : i(ls) sont- [i(ls) sont peur-
18 V : [oh i(ls) sont mignon:s 19 M : chez moi j’ai des p’tits chats aussi i(ls) ont un
mois et demi j’en ai qu- [trois 20 V : [oh: 21 C : [Vanille viens là viens là 22 V :
[alors là je- j’adore les chiens

Interaction n°4 : 16/18 V : c’est un p’tit bichon/ [...] il est tout mignon/ (.) bon:jour
(.) bonjour Jimmy (.) oh ben il est gentil comme tout Interaction n°20 : 6 V : vous
étiez en train d’faire du sport Interaction n°22 : 8 V / 10 V: oh: vous vous êtes fait
mal/ [...] comment vous vous êtes fait mal madame C/ Interaction n°23 : 9 V : mais
qu’est-ce que vous faites là/ [...] ben dites donc (.) c’est du boulot hein/ vous avez
pas fini là hein Interaction n°27 : 6 V / 8 V : c’est un épagneul breton ça/[...] c’est
têtu hein/ Interaction n°36 : 5 V : bonjour bébé t’as vu/ on a les cheveux d’la
même couleur





Interaction n°8 : 3 V : bonjour (.) c’est pas vous qu(i) avez aboyé quand même/
Interaction n°14 : 4 V : j’vous ai réveillée/







La vie nous a maintes fois montré combien notre manière de nous exprimer
pouvait influencer ou même fonder le jugement que nos partenaires portent sur
notre personnalité et notre compétence. (Bellenger, 1981 : 7)



Interaction n°4 : 9 C : ben: (il) faut bien hein= 10 V : =ah: ben on: on f- on f- on fait
aller hein Interaction n°14 : 2 C : oui:/ 4 V : j’vous ai réveillée/ Interaction n°22 : 3
C : bonjour 4 V : excusez-moi d’vous déranger

Interaction n°5 : 1 C : oui/ 3 V : oui: hou la (.) vous avez l’air pressée (.) qu’est-ce
qui s’passe/ Interaction n°27 : 3 C : bonjour (.) oui mais- (.) (il) y a un bébé qui dort
4 V : ah mais (il) y a- ch:ut tais-toi ((s’adressant au chien))



Interaction n°1 : 12 C : ah oui ((RIRES)) non mais ça: non je: (.) pour des livre:s
[non (.) la télé non plus 13 V : [c’est pas des livres (.) c’est des porte-avions 14 C :
[des/ 15 V : [on vend- on vend des porte-avions nous Interaction n°29 : 30 C :
j’veux pas me: j’veux pas m’mettre des: des bouquins sur le dos hein/ 31 V :
non/= 32 C : =en plus de ça j’ai des encyclopédies qui m’embarrassent plus
qu’aut(re) chose que j’vais filer à ma fille pour ses gamins 33 V : et une
montgolfière/ non (.) ça vous intéresse pas/ (.) non pas de montgolfière/ (.) non un
grille-pain/ (.) non plus/

Interaction n°1 : 31 V : [...] et un porte-avions dans la bibliothèque vous en voulez
pas / 32 C : heu: non 33 V : ça tiendra pas 34 C : je- j’en ai des: anciennes voitures
mais pas d- pas d’porte-avions (RIRES)



Interaction n°2 : 4 V : n’ayez pas peur hein c’est rien Interaction n°4 : 24 V : non
j’vous rassure c’est pou:r ne rien vendre du tout Interaction n°9 : 2 V : n’ayez pas
peur hein c’est rien [...] c’est juste une petite enquête Interaction n°30 : 4 V : oh
pas d’panique n’ayez pas peur hein c’est- c’est rien d’grave

Interaction n°32 : 7 V : j’ai tué personne j’vous rassure (.) tout le monde est vivant
dans la famille (.) tout se passe très bien



[cette notion] renvoie au fait que, pour maintenir un minimum d’harmonie entre
les interactants, ceux-ci doivent s’efforcer d’« adoucir » les divers Face
Threatening Acts (FTAs, « actes menaçants pour la face ») qu’ils sont amenés à
commettre envers leur(s) partenaire(s) d’interaction (ordre, critique, réfutations,
reproches, etc.) ; c’est-à-dire les “polir”, en émousser les arêtes et en raboter les
angles, afin qu’ils ne soient pas trop blessants pour les faces sensibles et
vulnérables des participants. (C. Kerbrat-Orecchioni, in Charaudeau et
Maingueneau, 2002 : 28)



Interaction n°44 : ((des discussions sont perçues ; elles proviennent de l’intérieur
de l’appartement)) 1 M : [bonjour 2 C : [bonsoir 3 V : bonsoir monsieur (.) j’vous
dérange pas trop j’espère= 4 C : =si on a du monde 5 V : ah mince (.) écoutez on
repassera à un aut(re) moment alors



Interaction n°33 : 1 V : bon:jour monsieur 2 M : [bonjour 3 C : [messieurs da:mes=
4 V : =excusez-nous d’vous déranger nous faisons une petite enquête auprès des
habitants du quartier est-ce que vous auriez quelques instants à nous accorder/ 5
C : à quel sujet/ 6 V : c’est au sujet des moyens d’information qu’utilisent les
habitants (.) radio télévision journaux revues Minitel Internet heu: fff et tout-
toutes ces choses dans ce style là

Interaction n°52 : 3 V : oui: bonjour excusez-nous d’vous déranger: 4 C : [c’est
rien 5 V : [on visite tous les habitants du quartier on a une p’tite fiche
d’information sur la presse à remplir 6 C : mm

Interaction n°51 : 2 V : bonjour Madame 3 C : [bonjour Mesdames 4 V :
[excusez-nous d’vous déranger= 5 C : =non 6 V : (PETITS RIRES) on visite tous
les habitants du quartier et on a une p’tite fiche d’information sur la presse à
remplir 7 C : oui: c’est- ben écoutez rentrez/ (.) [heu si vous voulez 8 V : [d’accord
(.) merci



Interaction n°18 : 1 V : bonjour [madame 2 M : [bonjour madame 3 C : messieurs
[dames 4 V : [excusez-moi d’vous déranger/= 5 C : =c’est pour quoi/ 6 V : c’est
pour récupérer la p’tite fiche que j’vous ai mi(se) dans la p’tite boîte aux lettres
madame/= 7 C : =oh ben non fff écoutez on en a marre (.) on n’arrête pas
d’frapper aux porte:s

Interaction n°1 : 5 V : j’vous ai réveillée/ 6 C : non pas du tout non Interaction
n°10 : 2 V : bonjour madame (.) vous êtes au téléphone/ 3 C : oui Interaction n°24 :
3 V : vous êtes en plein travaux là hein dites [don:c aïe aïe aïe 4 C : [oui oui



Interaction n°7 : 4 C : vous trouvez qu’c’est l’moment là: d’nous empêcher
d’manger là/ 6 V : oh: mince (.) on voulait pas vous empêcher d’manger
Interaction n°26 : 1 C : qu’est-ce que c’est/ 2 V : pardon mons- j’vous ai : pas
dérangé/ [(inaudible) 3 C : [on est en train d’manger 4 V : =a:h j’suis désolé on
réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelque:s petites minutes à nous accorder/ 5 C : ah: (.) pas maintenant (.)
[(inaudible) à une heure et quart et: (.) (il) y a beaucoup de trajet

Interaction n°9 : 11 C : ben: j’vais bientôt manger puis partir Interaction n°32 : 10
C : excusez-moi j’suis en train de déménager alors heu: Interaction n°45 : 5 C :
écoutez je: je suis désolée hein j’ai pas l’temps parce que j’ai quelqu’un au bout
du fil Interaction n°47 : 4 C : ah là j’suis en::: plein bain heu heu::: Interaction
n°48 : 5 C1 : oui mai:s on a- on: c’est pas bien l’moment là on est en plein travaux
(.) alors heu:



Interaction n°8 : 8 V : d’a:ccord (.) on réalise une petite enquête auprès des
habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites [minutes à nous
accorder/ 9 C : [non franchement non 10 V : ah vous avez pas l’temps/= 11 C :
=j’suis pressé ouais 12 V : d’a:ccord (.) à quel moment p’t’être on peut passer
sans qu’ça vous dérange trop/ 13 C : dans la soirée 14 V : dans la soirée/ (.) donc
heu: vers heu: six heures et demi sept heures/ 15 C : voilà Interaction n°35 : 8 V :
c’est l’heure du bain peut-être= 9 C : =voilà c’est ça alors heu: 10 V : bon on
repassera un aut(re) jour alors 11 C : d’accord 12 V : à quelle heure par contre on
peut s’permettre de passer sans qu’ça vous dérange trop/

Interaction n°43 : 2 V : bonjour madame excusez-nous d’vous déranger on réalise
une petite enquête auprès des habitants du quartier Interaction n°20 : 4 V :
excusez-moi d’vous déranger: je viens récupérer la p’tite fich:e



Interaction n°2 : 8 V : c: (.) c’est pas très très long c’est absolument pas indiscret
[...] Interaction n°4 : 58 V : c’est pas compliqué [...] oh c’est pas bie- c’est pas bien
méchant Interaction n°5 : 15 V : c’est pas très très long en plus Interaction n°23 :
25 V : [...] y en a pas pour très longtemps [...] Interaction n°24 : 15 V : [...] c’est
très rapide hein [...] (il) y en a pour cinq minutes hein [...] Interaction n°25 : 39 V :
[...] on va pas vous embêter trop longtemps [...] Interaction n°30 : 8 V : ah ben on
fait une enquête tout simplement (.) qui est assez rapide pour les gens pressés
[...] Interaction n°48 : 18 V : ça- ça a rien d’long c’est absolument pas indiscret
j’vous rassure c’est très très rapide



Interaction n°4 : 8 V : […] bonjour madame vous allez bien/ 9 C : ben: (il) faut bien
hein







Interaction n°36 : ((V s’adresse au bébé que V tient dans ses bras)) 10 V : t’aimes
bien t’marrer toi hein/ ça a l’air d’être une sacrée coquine hein/ et puis vous aussi
apparemment vous aimez bien rigoler hein/
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Interaction n°4 : 279 ((V s’adresse au chien qui est sorti sur le palier)) 16 V : il est
tout mignon/ (.) bon:jour (.) bonjour Jimmy (.) oh ben il est- il est gentil comme
tout Interaction n°20 : 46 V : [...] en tout cas c’est bien fleuri chez vous hein/
Interaction n°25 : 4 V : oh: quel beau muguet [...]

(…) the compliments serve an important interactional function : offering a topic
for conversation while at the same time establishing a point of agreement and, by
the expression of approval, creating a sense of rapport, however superficial.
(Wolfson et Manes, 1980 : 397)

Interaction n°4 : 16 V : il est tout mignon/ (.) bon:jour (.) bonjour Jimmy (.) oh ben
il est- il est gentil comme tout= 17 C : =Jimmy arrête (.) allez rentre 18 V : on f- fait
une petite enquête est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à [nous
accorder/ (.) vous avez pas bien l’temps/ 19 C : [ah non (.) non non parce que non
(.) parce que bon heu: j’ai: mon kiné qui vien:t (.) j’ai tout ça: heu= (inaudible)



Interaction n°25 : 1 V : [bonjour madame 2 M : [bonjour 3 C : bonjour= 4 V : =oh:
quel beau muguet (.) (il) y a déjà du muguet/ 5 C : oui je l’ai ramassé cette
après-midi 6 V : oh faites-moi sentir (.) j’adore ça (.) dites donc j’crois qu’on est
pas venu vous voir encore/ 7 C : ah: je n’sais pas 8 V : c’est quel nom/ 9 C : M.

Interaction n°36 : 10 V : t’aimes bien t’marrer toi hein/ ça à l’air d’être une sacrée
coquine hein/ et puis vous aussi apparemment vous aimez bien rigoler hein/ 11 C
: ah oui/ hein (RIRES) 12 V : on fait une petite enquête auprès des habitants du
quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/

Interaction n°20 : 46 V : =la cohabitation c’est pas évident (1’’) ma foi (.) [en tout
cas c’est bien fleuri chez vous hein/ 47 C : [les gens n’é- (.) n’est-ce pas/ 48 V :
vous avez la main verte 49 C : ouais (RIRES) 50 V : très bien (.) bon on va vous la
laisser la p’tite fiche quand même puisque [(inaudible) 51 C [vous voulez qu’j’en
fasse quoi/ 52 V : pff: ça permet d’justifier d’not(re) travail (.) vous savez on est
des employés i(l) faut qu’on justifie bien quelque chose



(…) pour le territoire de ce même destinataire [le complimenté], le compliment est
au contraire une sorte de FTA, d’abord parce qu’en tant que jugement c’est un
acte d’ingérence dans les affaires d‘autrui, ensuite parce que comme tous les
cadeaux, le compliment place son bénéficiaire en position de débiteur : s’il
accepte le compliment, le complimenté peut se sentir « obligé », c'est-à-dire tenu
de fournir en compensation une contrepartie (ne serait-ce que sous la forme de
bonnes grâces, ou de la production d’un contre-compliment), ce qu’il n’a pas
forcément envie de faire. (Kerbrat-Orecchioni, 2001a : 77)
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Interaction n°17 : 293 39 V : oh la: la: (.) c’est mignon (.) et ben c’est bien- heu on
v’nait vous voir excusez-nous parce qu’on a mis une p’tite fiche dans la boîte aux
lettres parce qu’on fait des p’tites enquêtes Interaction n°15 : 1 V : bonjour
monsieur (.) [oh: on vous a réveillé hein 2 M : [bonjour 3 C : ouais 4 V : heu: c’est
pour récupérer la p’tite fiche qu’on vous a mi(se) dans la boîte aux lettres (.)
est-ce que vous nous l’avez remplie/= 5 C : =non non 6 V : [non/ 7 C : [j’l’ai pas
encore remplie 8 V : vous l’avez pas encore remplie 9 C : non 10 V : trè:s bien (.)
ok (.) parce qu’on fait une p’tite enquête et: on devait les



récupérer/ (.) [aujourd’hui 11 C : [d’accord

Interaction n°2 : 12 V : voilà sur- voilà (.) pour savoir comment les gens
s’informent tout simplement 13 C2 : ah/ ben: allez-y 14 V : vous avez un petit coin
d’table à nous accorder/ (.) ce s’rait plus confortable/ 15 C2 : entrez

Interaction n°2 : 6 V : on fait une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder 7 C1 : mm [c’est à
quel sujet/ 8 V : [c: (.) c’est pas très très long c’est absolument pas indiscret c- (.)
bonjour monsieur c’est pour savoir comment les gens s’informent/ (.) c’qu’i(ls)
regardent à la rad- radio: c’qu’i:(ls) écoutent à la télévision:

Interaction n°12 : 1 M : bonjour 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour monsieu:r on: réalise
une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : ouais si vous voulez Interaction
n°23 : 9 V : =mais qu’est-ce qu’vous faites là/ 10 C : j’enlève la colle (.) du camion
11 V : ben dis donc (.) c’est du boulot hein/ vous avez pas fini là hein (.) donc heu
nous on est du centre d’étude et d’information Hachette et on vient récupérer la
p’tite fiche qu’on vous a laissée (.) vous savez (il) y a une dizaine de jou:rs dans
le:s boîtes aux lettres on a vu tout le monde ici (.) j’avais oublié d’venir vous voir
(inaudible) (.) et en: c’qui concerne la scolarité:/





Interaction n°2 : 1 M : [bonjour 2 V : [bonjour 3 C1 : bonjour 4 V : n’ayez pas peur
hein [c’est rien (RIRES) 5 C1 : [non non je n’ai pas peur j’écoute (RIRES) 6 V : on
fait une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 7 C1 : mm [c’est à quel sujet/ 8 V : [c: (.)
c’est pas très très long c’est absolument pas indiscret c- (.) bonjour monsieur
c’est pour savoir comment les gens s’informent/ (.) c’qu’i(ls) regardent à la rad-
radio: c’qu’i:(ls) écoutent à la télévision: 9 C2 : s’informer sur/ 10 V : ben-= 11 C2 :
=la télévision [et tout c’qui est journaux/ 12 V : [voilà sur- voilà (.) pour savoir
comment les gens s’informent tout simplement 13 C2 : ah/ ben: allez-y 14 V :
vous avez un petit coin d’table à nous accorder/ (.) ce s’rait plus confortable/ 15
C2 : entrez 16 V : me:rci beaucoup 17 M : merci [...] ((V et M entrent dans
l’appartement.))



Interaction n°12 : 1 M : bonjour 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour monsieu:r on: réalise
une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : ouais si vous voulez 5 V : vous
avez un p’tit coin d’table/ 6 C : ouais 7 V : d’a:ccord (.) me:rci beaucoup 8 M :
merci [...] ((V et M entrent dans l’appartement.)) Interaction n°13 : 1 V : [bonjour
monsieur 2 M : [bonjour monsieur 3 C : messieurs dames 4 V : on fait une petite
enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites
minutes à nous accorder 5 C : ben: fff: (.) une minute hein/ (RIRES) 6 V : (RIRES)
vous avez un p’tit coin d’table/ 7 C : heu: (.) ben: c’es:t s:i vous voulez/ [...] ((V et
M entrent dans l’appartement.))

Interaction n°42 : ((lorsque C ouvre la porte, la lumière du couloir s’éteint, V fait
mine de ne plus rien y voir et cherche l’interrupteur à tâtons.)) 1 C : bonjour
[(RIRES) 2 M : [bonjour (1’’) 3 C : i(l) vous est arrivé quoi/ 4 V : hop (.) ah ben non
(il n’)y a pas d’lumière 5 C : ah:= 6 V : =ah ben si (.) bon:soir ma:da:me 7 C :
[monsieur 8 V : [on fait une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce
que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ 9 C : heu: pas très
longtemps/= 10 V : =pas très [longtemps (.) c’est gentil [comme tout 11 C : [allez
(.) ouais 12 M : [merci 13 C : allez-y ((V et M entrent dans l’appartement.))



Interaction n°53 : 1 M : [bonjour 2 C : [bonjour 3 V : bonjour Madame
excusez-nous d’vous déranger on visite tous les habitants du quartier on a une
p’tite fiche d’information sur la presse à remplir 4 C : c’est obligatoire/ 5 V : non
pas du tout rien [n’est obligatoire 6 C : [c’est sur quoi/ 7 V : c’est: sur c’que vous
lisez et regardez à la télé en général (.) voilà= 8 C : =j’vous écoute/ 9 V : on fait
partie du: groupe heu Lagardère 10 C : [mm/ 11 V : [tout simplement (.) voilà donc
heu on remplit- (.) je- ah: (.) si j’y prenais à l’endroit ça serait p’t’être mieux ((V
cherche un exemplaire de la fiche d’information)) (4’’) on remplit des p’tites fiches
comme ceci 12 C : mm/= 13 V : =voilà (.) tout simplement (.) c’est possible ou: ça
vous dérange= 14 C : =mais heu- deux minutes parce qu’il faut qu’je parte 15 V :
ouais/ (.) d’accord= 16 C : =alors juste le temps d’remplir c’est tout hein/ 17 V :
mm/ ((V et M entrent dans l’appartement))





Interaction n°2 : 4 V : n’ayez pas peur hein c’est rien (RIRES) Interaction n°23 : 1 V
: ah vous êtes là (.) bonjour (RIRES) [...] Interaction n°24 : 1 V : bonjour madame
R. (RIRES)

Interaction n°2. : 1 M : [bonjour 2 V : [bonjour 3 C1 : bonjour 4 V : n’ayez pas peur
hein [c’est rien (RIRES) 5 C : [non non j’ai pas peur j’écoute (RIRES)

Interaction n°24 : 1 V : bonjour madame R. (RIRES) 2 C : bonjour 3 V : vous êtes
en plein travaux là hein dites [don:c aïe aïe aïe 4 C : [oui oui 5 V : rien d’bien
grave hein/ nous sommes du centre d’étude et d’information Hachette [madame
R. 6 C : [tais-toi (.) ça suffit ((s’adressant au chien qui aboie)) 7 V : ben i(l) vous
prévient hein/ (RIRES) 8 C : oui (RIRES) 9 V : et on vient vous savez récupérer la
p’tite fi:che (.) qu’on vous a laissée (il) y a dix jours dans la boîte aux lettres en
c’qui concerne les centres d’intérêt\



Interaction n°1 : 7 V : [...] c’est juste une petite enquête [...] Interaction n°17 : 39 V
: […] on v’nait vous voir excusez-nous parce qu’on a mis une p’tite fiche dans la
boîte aux lettres parce qu’on fait des p’tites enquêtes Interaction n°18 : 6 V : c’est
pour récupérer la p’tite fiche que j’vous ai mise dans la p’tite boîte aux lettres
madame Interaction n°34 : 4V : [...] est-ce que vous auriez quelques p’tites
minutes à nous accorder Interaction n°2 : 12 V : [...] pour savoir comment les
gens s’informent tout simplement Interaction n°4 : 33 V : [...] c’est juste pour
savoir comment les gens s’informent [...] Interaction n°14 : 19 V : [...] nous
devons voir toutes les familles pour les questionner un p’tit peu sur la scolarité
de leurs enfants 31 V : j’vous prends deux p’tites minutes pour remplir une p’tite
fiche non/ Interaction n°18 : 14 V : [...] c’é:tai:t une p’tite enquête [...] Interaction
n°20 : 16 V : [...] alors ça a un rapport simplement avec le programme télé
Interaction n°24 : 15 V : [...] il faut simplement remplir ce p’tit heu: ce pet- petit
résumé ici [...] Interaction n°25 : 26 V : [...] tout simplement d’un point de vue
général [...] Interaction n°27 : 32 V : [...] c’est tout (.) savoir un p’tit peu comment
ça s’passe à l’éco:le [...]





Interaction n°3 : 15 V : (il) y a: p’t’être un moment où on peut passer sans qu’ça
vous dérange trop/ Interaction n°6 : 9 V : ok (.) ben heu: p’t’être qu’on peut
r’passer à un aut(re) moment alors/ Interaction n°27 : 24 V : à quelle heure j’peux
m’permettre de passer alors sans qu’ça vous dérange trop/



Interaction n°1 : 1 M : [bonjour 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour madame (.) oh la la (.)
vous avez l’air fatigué (.) oh: (.) une journée difficile hier/ 4 C : ouais= 5 V : =j’vous
ai réveillée/ 6 C : non [pas du tout non 7 V : [ah (.) vous m’rassurez\ (.) c’est juste
une petite enquête (.) est-ce que vous avez quelques [p’tites minutes à nous
accorder / 8 C : [heu: dites-moi c’est pour quoi et je: je dis tout d’suite heu: 9 V :
d’a:ccord c’est pour savoir comment les gens s’informent\ (.) c’qu’i(ls) regardent
à la télévisio:n c’qu’i(ls) écoutent à la radio: c’qu’i(ls) lisent dans les journau:x 10
C : s’ils li(sent) des li:vres 11 V : heu non (.) s’ils lisent des revues oui 12 C : ah
oui (RIRES) non mais ça: non je: (.) pour des livre:s [non (.) la télé non plus 13 V :
[c’est pas des livres (.) c’est des porte-avions 14 C : [des/ 15 V : [on vend- on
vend des porte-avions nous 16 C : ah non non [non je: 17 V : [non vous voulez
pas un porte-avions/ 18 C : non non non 19 V : un sous-marin p’t’être/ non plus/
c’est dommage (.) on a des beaux porte-avions pourtant hein/ 20 M : c’est vrai 21
V : vous avez pas quelques toutes petites minutes à nous accorder/ 22 C : non
mais c’est pas la peine de: de: de perdre vot(re) temps [parce que je::: 23 V : [et
pourquoi: 24 C : ça m’intéresse pas j’achète- s:i- si des fois j’ai envie d’acheter un
livre je vais au bureau de tabac je l’achète



Ainsi, s’il est fréquent que les sujets “se préparent” pour certaines interactions
présentant un enjeu, et “mettent en place” divers scénarios d’action et de
défense, il n’en demeure pas moins que la stratégie se décide sur le terrain en
fonction de la dynamique particulière à l’échange. Quel stratège serait assez
inconséquent pour s’entêter dans l’application d’une stratégie non payante et ne



pas profiter d’opportunités imprévues ? (...) les batailles se gagnent sur le terrain
et non dans les projets préalables. (Vion, 1992 : 196).



L’ouverture du dialogue est souvent réservée aux sujets occupant dans
l’interaction une position dominante. (...) avoir le privilège d’entamer une
conversation, c’est être en mesure de décider de son orientation générale, et de
“donner le ton” (...). (Kerbrat-Orecchioni, 1992 : 89)
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Interaction n°12 : 1 M : bonjour 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour monsieu:r on: réalise
une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : ouais si vous voulez 5 V : vous
avez un p’tit coin d’table/ 6 C : ouais 7 V : d’a:ccord (.) me:rci beaucoup 8 M :
merci [...] ((V et M entrent dans l’appartement.)) Interaction n°17 324 : 67 V : ah
ouais (.) ben on va vous prendre deux p’tites minutes/ 68 C : non j’ai: vraiment
pas l’temps là j’ai la grippe [et je sortirai 69 V : [ah non mais c’est juste pour
rempl- c’est juste pour remplir ça= 70 C : =non non mais ça: j’m’en fous moi des
informations 71 V : voilà ah non mais c’est pas sur les informations/ (.) c’est une
p’tite enquête qu’on fait avec (.) l’ensemble (.) des familles [et nous ça nous
permet d’justifier not(re) travail/ 72 C : [non mai:s j’fréquente personne moi 73 V :
hein/ 74 C : non non j’fréquente personne non […] 110 C : ben: entrez mai:s
regardez pas l’bordel parce que: [avec les chiens c’es:t sale de partout 111 V :
[oh: (.) rassurez-vous j’suis pas inspecteur du ménage hein/ [...] ((V et M entrent
dans l’appartement.))



Interaction n°50 : 1 C : bonjour 2 M : [bonjour/ 3 V : [bonsoir monsieur= 4 C : =oh
non merci (.) c’est bon (1’’) 5 C : [merci 6 V : [c’est pas- c’est pas l’moment
apparemment= 7 C : =oh non (.) au revoir 8 V : au revoir

Interaction n°38 : 1 M : [bonjour 2 V : [bon:jour madame excusez-nous de vous
déranger on fait une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que
vous auriez quelques petites minutes à nous accorder/ (1’’) 3 C1 : c’est pour quoi/
4 V : c’est sur la lecture= ((C2 apparaît et tire C1 par les épaules pour la forcer à
rentrer dans l’appartement et fermer la porte)) 5 C2 : =non non= 6 C1 : =ah non oh
la la [on en a des livres on en a à revendre 7 C2 : [(inaudible) allez viens allez 8 C1
: allez [au revoir messieurs dames 9 M : [au revoir 10 V : [au revoir messieurs
merci pour votre: politesse:



Interaction n°39 : 1 C : oui:/= 2 V : =bon:jour [madame 3 M : [bonjour/ 4 V :
excusez-nous d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès [des
habitants du quar- 5 C : [j’ai pas l’temps 6 V : ok\ (.) on repassera: ((C ferme la
porte violemment.))

Interaction n°28 : 1 M : [bonjour 2 V : [bon:jour monsieur 3 C : bonjour= 4 V :
=excusez-nous d’vous déranger on fait une petite enquête auprès des [habitants-
5 C : [c’est quoi/ 6 V : on fait une petite enquête pour savoir comment les gens
s’informent (1’’) 7 C : ça m’intéresse pas là votre enquête monsieur 8 V : ça vous
intéresse pa:s [vous êtes sûr/ 9 C : [pas du tout 10 V : pas du tout du tout/ 11 C :
pas du tout du tout du tout 12 V : même pas un tout p’tit peu/ qu’est-ce qui vous



intéresse alors 13 C : rien 14 V : [rien 15 C : [vivre (.) travailler (.) manger et:
jusqu’à la mort c’est tout 16 V : et ben dites donc 17 C : ah: ben c’est comme ça
18 V : vous avez des plaisirs simples comme on dit 19 C : ah: je suis bien
heureu:x avec la vie que j’ai: là et: j’ai besoin de rien du tout 20 V : d’a:ccord et
ben dans ces cas-là bonne journée monsieur 21 C : je vous souhaite bonne
chance pour l’aut(re) côté 22 V : merci [au revoir 23 M : [merci

Interaction n°36 : 12 V : on fait une petite enquête auprès des habitants du
quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ (1’’) c’est
pas très très long= 13 C : =non non= 14 V : =non/ [(il) y a la- (il) y a le petit pour
s’occuper/ 15 C : [non (.) voilà Interaction n°37 : 3 V : [...] est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder/ 4 C : non 5 V : non / vous avez p’t’être
pas trop l’temps maintenant/ Interaction n°50 : 3 V : bonsoir monsieur= 4 C : =oh
non merci (.) c’est bon (1’’) 5 C : [merci 6 V : [c’est pas- c’est pas l’moment
apparemment= 7 C : =oh non [...]



Interaction n°3 : 10 C : pas du tout là je: j’ai même pas l’temps d’manger je: j’bois
un café et j’m’en vais bosser Interaction n°10 : 11 C : j’vais vous dire la vérité j’ai
travaillé toute le nuit et: j’vais aller manger pour aller me recoucher Interaction
n°27 : 15 C : heu: pas bien longtemps parce que ça sera bientôt l’heu- l’heure d’la
tétée [...] Interaction n°29 : 58 C : ben: j’étais à table écoutez en toute franchise
Interaction n°32 : 10 C : [...] j’suis en train de déménager alors heu: Interaction
n°34 : 5 C : ben j’ai pas l’temps non j’vais partir là maintenant alors j’ai pas
l’temps

Interaction n°6 : 3 V : bonjour monsieu:r (.) excusez-nous de vous déranger on
fait une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez



quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : pas trop (PETIT RIRE) Interaction
n°8 : 8 V : d’a:ccord (.) on réalise une petite enquête auprès des habitants du
quartier est-ce que vous avez quelques p’tites [minutes à nous accorder/ 9 C :
[non franchement non Interaction n°31 : 4 V : excusez-nous d’vous déranger on
réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous
[auriez quelques p’tites minutes- 5 C : [heu: non j’aurai pas l’temps

Interaction n°4 : 18 V : on f- fait une petite enquête est-ce que vous avez quelques
p’tites minutes à [nous accorder/ 19C : [ah non (.) non non parce que non (.)
parce que bon heu: j’ai: mon kiné qui vien:t (.) j’ai tout ça: heu

Interaction n°11 : 10 C2 : une enquête pour quoi/ 11 V : pour savoir comment les
gens s’informent 12 C2 : non: mais ça m’intéresse pas\ Interaction n°28 : 6 V : on
fait une petite enquête pour savoir comment les gens s’informent (1’’) 7 C : ça
m’intéresse pas là votre enquête monsieur



Interaction n°5 : 9 V : d’accord (.) à [quel moment on peut p’t’être passer sans
que: 10 C : [j’suis désolée (.) ah non mais heu: moi ça m’intéresse pas les
enquêtes 11 V : [ah: d’accord 12 C : [j’suis désolée Interaction n°7 : 3 V : bon:jour
monsieur (.) on réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce
que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : vous trouvez
qu’c’est l’moment là: de nous empêcher d’manger là/ 5 M : [bon appétit (PETIT
RIRE) 6 V : [oh: mince (.) on voulait pas vous empêcher de manger 7 C :
excusez-nous alors […] Interaction n°18 : 14 V : c’est des renseignements c’é:tai:t
une p’tite: enquête [qu’on fait sur la façon dont les gens s’informent madame P.
15 C : [oui (.) oui non mais bon heu: non non j’suis désolée (.)j’regrette Interaction
n°45 : 4 V : excusez-nous d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès
des [habitants du quar- 5 C : [écoutez je: je suis désolée hein j’ai pas l’temps
parce que j’ai quelqu’un au bout du fil et puis= 6 V : =ah: d’accord (.) et ben
écoutez on repassera un aut(re) jour alors 7 C : [voilà 8 V : [c’est pas bien grave=
9 C : =excusez-moi hein/

Interaction n°32 : 9 V : et ben c’est juste une petite enquête que j’fais auprès des
habitants du quartier est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à
m’accorder/ (1’’) 10 C : excusez-moi j’suis en train de déménager alors heu:

Interaction n°19 : 27 C : désolé/= 28 V : =c’est pas grave

Interaction n°5 : 16 C : et ben j’suis désolée (.) merci (PETIT RIRE) [...] Interaction
n°6 : 3 V : [...] est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ 4 C
: pas trop (PETIT RIRE) Interaction n°21 : 14 V : si on peut la remplir ensemble ça



prend deux p’tites minutes/ 15 C : heu: en fait non (.) là non (RIRES) Interaction
n°44 : 3 V : bonsoir monsieur (.) j’vous dérange pas trop j’espère= 4 C : si on a du
monde (RIRES)

Interaction n°37 : 1 V : bon:jour monsieur= 2 M : =bonjour= 3 V : =excusez-nous
d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder/ 4 C : non 5 V :
non/ vous n’avez p’t’être pas trop l’temps maintenant/ 6 C : non 7 V : et: à quel
moment p’t’être vous avez quelques minu- vous [auriez quelques minutes à nous
accorder/ 8 C : [heu::: je sais pas (.) a priori j’en n’ai pas= 9 V : =vous en n’avez
pas/= 10 C : =non= 11 V : =oh c’est vraiment pas très- c’est vraiment très court
hein/ 12 C : oui non mai:s heu: non 13 V : [on pourra revenir apr- 14 C : [je préfère
pas 15 V : vous préferez pas/ 16 C : non= 17 V : =ça a rien d’indiscret j’vous
rassure hein si c’est [heu: 18 C : [oui oui non mai:s heu je préfère pas= 19 V :
=d’accord (.) ben merci quand même alors= 20 C : =j’vous en prie 21 M : [au revoir
22 V : [bonne journée 23 C : bonsoir

Interaction n°28 : 1 M : [bonjour 2 V : [bon:jour monsieur 3 C : bonjour= 4 V :
=excusez-nous d’vous déranger on fait une petite enquête auprès des [habitants-
5 C : [c’est quoi/ 6 V : on fait une petite enquête pour savoir comment les gens
s’informent (1’’) 7 C : ça m’intéresse pas là votre enquête monsieur 8 V : ça vous
intéresse pa:s [vous êtes sûr/ 9 C : [pas du tout 10 V : pas du tout du tout/ 11 C :
pas du tout du tout du tout 12 V : même pas un tout p’tit peu/ qu’est-ce qui vous
intéresse alors 13 C : rien 14 V : [rien 15 C : [vivre (.) travailler (.) manger et:
jusqu’à la mort c’est tout 16 V : et ben dites donc 17 C : ah: ben c’est comme ça
18 V : vous avez des plaisirs simples comme on dit 19 C : ah: je suis bien
heureu:x avec la vie que j’ai: là et: j’ai besoin de rien du tout 20 V : d’a:ccord et
ben dans ces cas-là bonne journée monsieur 21 C : je vous souhaite bonne
chance pour l’aut(re) côté 22 V : merci [au revoir 23 M : [merci



Il est d’ailleurs “du meilleur effet”, d’accompagner la férocité de certaines
attaques de marques de considération et de civilité. Toute attaque trop brusque,
toute manifestation d’irritation, peuvent se révéler disqualifiantes. La mesure
dans la critique, la civilité dans l’attaque confèrent à l’énonciateur l’image de sa
propre maîtrise et, contribuant à maintenir l’échange dans la coopérativité,
désarme partiellement la riposte de l’interlocuteur. (Vion , 1992 : 115)



Interaction n°44 : 1 M :[bonjour 2 C : [bonsoir 3 V : [bonsoir monsieur (.) j’vous
dérange pas trop j’espère= 4 C : =si on a du monde (RIRES) 5 V : ah mince (.)
écoutez on repassera à un aut(re) moment alors 6 C : ben: c’était pour quoi de
toute façon= 7 V : =[c’était simplement pour une heu: 8 C : [pour vous
économiser heu: 9 V : une petite enquête qu’on faisait auprès des habitants du
quartier 10 C : qui concerne/= 11 V : =les moyens d’information qu’vous utilisez=
[…] 22 C : =mais là j’ai du monde à l’apéritif (.) [j’suis désolé 23 V : [d’accord (.)
j’vous en prie (.) merci= 24 M : =au revoir= 25 V : =au revoir

Interaction n°4 : 1 C : [messieurs dames/ 2 M : [bonjour 3 V : bonjour […] 18 V : on
f- fait une petite enquête est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à
[nous accorder/ (.) vous avez pas bien l’temps/ 19 C : [ah non (.) non non parce



que non (.) parce que bon heu: j’ai: mon kiné qui vien:t (.) j’ai tout ça: heu=
(inaudible) 20 V : =ah d’accord (.) ah ben on pass’ra un aut(re) jour alors 21 C :
oui voilà (RIRES) 22 V : à quel moment on peut passer= […] 48 V : =vous êtes là
plutôt l’matin: plutôt l’après-midi:/ 49 C : oh l’après-midi: 50 V : l’après-midi/
ben-= 51 C : =pas- pas c’t’après-midi [surtout parce que j’ai des gens qui viennent
52 V : [non non (.) la s’maine prochaine/ (.) la s’maine prochaine j’passerai 53 C :
voilà 54 V : [d’a:ccord 55 C : [e:t qu’est-ce que vous posez comme question là= 56
V : =ben simplement c’que les gens comm- regardent comme émissions à la
télévisio:n c’qu’i(ls) aiment bien comme progra:mmes [c’qu’i(ls) faudrait change:r
et tout 57 C : [ah ouais (.) mm 58 V : c’est pas compliqué à quelle heure i(ls)
regardent la télévisio:n (.) oh c’est pas bie- c’est pas bien méchant 59 C :
d’a:ccord 60 V : et ben j’pass’rai dans l’après-midi d’la s’maine prochaine [alors/
61 C : [d’accord pas d’problème= 62 V : =au revoir [madame (.) au revoir Jimmy
63 M : [au revoir madame [bonne journée 64 C : [au revoir messieurs dames […]

Interaction n°14 : 20 C : ah: là il faut passer un autre jour mais pas maint(e)nant
21 V : ben c’est l’dernier jour madame (.) on pourra pas repasser





Interaction n°39 : 1 C : oui:/= 2 V : =bon:jour [madame 3 M : [bonjour/ 4 V :
excusez-nous d’vous déranger on réalise une petite enquête auprès [des
habitants du quar- 5 C : [j’ai pas l’temps 6 V : ok\ (.) on repassera: ((C ferme la
porte violemment.))

Interaction n°17 : 39 V : et ben c’est bien- heu on v’nait vous voir excusez-nous
parce qu’on a mis une p’tite fiche dans la boîte aux lettres parce qu’on fait des
p’tites enquêtes 40 C : sur/= 41 V : =heu sur la façon dont les gens s’informent (.)
et donc on a dû vous la mettre heu:::= 42 C : =mais j’ai- non j’ai pas regardé la
boîte aux lettres aujourd’hui […] 67 V : ben on va vous prendre deux p’tites
minutes/ 68 C : non j’ai: vraiment pas l’temps là j’ai la grippe [et je sortirai 69 V :
[ah non mais c’est juste pour rempl- c’est juste pour remplir ça= 70 C : =non non
mais ça: j’m’en fous moi des informations 71 V : voilà ah non mais c’est pas sur
les informations/ (.) c’est une p’tite enquête qu’on fait avec (.) l’ensemble (.) des
familles [et nous ça nous permet d’justifier not(re) travail/ 72 C : [non mai:s
j’fréquente personne moi 73 V : hein/ 74 C : non non j’fréquente personne non 75
V : non c’est- c’est- c’est une [enquête- 76 C : [non (et) puis là j’suis couchée
j’suis vraiment fatiguée 77 V : ah: qu’est-ce que vous avez la grippe/= 78 C : =j’ai
la grippe ouais 79 V : eh:= 80 C : =l’docteur vient d’venir et tout alors là j’suis
pieds nus j’étais couchée là […] 105 V : oh j’veux l’carresser encore un peu parce
que j’adore les animaux 106 C : (PETIT RIRE) 107 V : oh la la (.) oh la la ben
attendez on va rentrer ça s’ra p’t’être mieux parce qu’avec tout ça moi j’pense



que je n’y arriverai plus hein/ (.) allez j’vais vous prendre un p’tit coin d’table ((V
et M entrent dans l’appartement.)) parce que j’adore les chiens j’ai jamais eu la
chance d’en avoir vous savez pourquoi/ (.) parce que j’suis allergique aux poils
((C referme la porte derrière V et M)) 108 C : ah: oui 109 V : oui j’ai jamais eu la
chance- attendez j’vais vous mettre ça quelque part 110 C : ben: entrez mai:s
regardez pas l’bordel parce que: [avec les chiens c’es:t sale de partout 111 V :
[oh: (.) rassurez-vous j’suis pas inspecteur du ménage hein/

107V : […] attendez on va rentrer ça s’ra p’t’être mieux parce qu’avec tout ça moi
j’pense que je n’y arriverai plus hein/ (.) allez j’vais vous prendre un p’tit coin
d’table […]













Interaction n°56 : 6 V : donc comme j’vous l’disais on visite tous les habitants du



quartier donc on a une p’tite fiche d’information sur la presse donc c’est sur
c’que vous lisez et regardez à la télé en général\ 7 C : oui (.) [entrez 8 V : [voilà\ (.)
ok (.) merci (2’’) 9 M : merci= 10 C : =bonjour (2’’) allez-y entrez entrez= 11 V :
=merci/ (5’’) 12 C : asseyez-vous 13 V : merci

Interaction n°52 : 7 V : voilà c’est sur c’que vous lisez et regardez à la télé en
général= 8 C : =ouais ben ouais [entrez 9 V : [ouais/ 10 C : j’vous en prie 11 M :
[merci 12 V : [me:rci 13 C : dans la cuisine s’il vous plaît 14 V : ouais 15 M : hop
(2’’) 16 V : oh c’est sympa: (1’’) j’aime bien les: (1’’) les tables comme ça ((RIRES))
17 C : asseyez-vous hein 18 V : merci

Interaction n°51 : 6 V : (PETITS RIRES) on visite tous les habitants du quartier et
on a une p’tite fiche d’information sur la presse à remplir 7 C : oui: c’est- ben
écoutez rentrez/ (.) [heu si vous voulez 8 V : [d’accord (.) merci (3’’) 9 V : on trouve
[pas grand monde heu::: dans le: quartier hein/ 10 M : [merci 11 C : dans les
immeubles ou dans le:::= 12 V : =oui oui heu: [dan- même dans l’immeuble heu 13
C : [oh ben parce qu’il y a des gens qui [travaillent (.) rentrez je vous en prie 16 V :
[oui c’est non- [merci 17 M : [merci 18 C : c’est pour quoi/ alors je::: 19 V : donc
c’est: (.) sur vos lectures et c’que vous regardez à la télé en général 20 C : ah:= 21
V : =voilà\ on fait partie heu du groupe Lagardère 22 C : je commençais à
m’endormir devant la télé 23 V : [(RIRES) 24 M : [ah (.) on vous a [réveillée 25 C :
[asseyez-vous= 26 V : =merci= 27 C : =bon alors je vais: j’vais vous dire heu: (.)
en vitesse asseyez-vous Madame 28 M : merci









Interaction n°24 : 9 V : et on vient vous savez récupérer la p’tite fi:che (.) qu’on
vous a laissée (il) y a dix jours dans la boîte aux lettres en c’qui concerne les
centres d’intérêt\

Interaction n°25 : 20 V : c’est une p’tite fiche comme ça/=

Interaction n°25 : 12 V : oh c’est rien d’grave (.) on est du centre d’étude et
d’information Hachette et on v’nait récupére:r (.) les p’tites fiches jaunes qu’on a
distribuées (il) y a une semaine qui concernent les centres d’intérêt/ [dans
l’cadre: 13 C : [ah ben j’ai pas eu 14 V : ah d’accord ben alors ça c’est- ça c’est
encore mieux au moins comme ça: (.) c’est super 15 C : ((RIRES)) c’est bien la



première fois qu’j’ai pas des trucs= 16 V : =si si c’est- pourtant vous avez bien
u:ne boîte aux lettres [toute neuve/ en plus 17 C : [ouais ouais (.) ouais ouais (.)
ah ouais j’ai pas eu 18 V : bon j’ai dû: (.) (inaudible) S.: M.: ça j’ai/ (.) donc c’est-
voilà j’vous fait voir c’que [c’est/ quand mêm- (RIRES) 19 C : [ah ouai:s 20 V :
c’est une p’tite fiche comme ça/= 21 C : =mm

Interaction n°53 : 11V : […] on remplit des p’tites fiches comme ceci 12 C : mm/=
13 V : =voilà (.) tout simplement (.) c’est possible ou: ça vous dérange= 14 C :
=mais heu- deux minutes parce qu’il faut qu’je parte 15 V : ouais/ (.) d’accord= 16
C : =alors juste le temps d’remplir c’est tout hein/ 17 V : mm/
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Pouvez-vous me rappeler combien de personnes vivent dans votre foyer ? Parmi
des personnes, combien y a-t-il d’enfants ? Combien sont scolarisés ?
Pouvez-vous me préciser leur prénom, leur âge, leur classe en commençant par
l’aîné ? 386

TRANSITION Je vous remercie M……., d’avoir répondu à ces questions ………. #
Présentation maquette



Interaction n°52 : 145 V : =heu: vous possédez des ouvrages là-dessus oui une
encyclopédie vous m’avez dit […] 152 C : j’suis plus dictionnaire moi
l’encyclopédie heu j’utilise l’Universalis alors bon 153 V : mm/ (.) d’accord\ 154 C :
j’les regarde pas souvent quoi depuis (2’’) ((V barre les parties de la fiche qui ne
concernent pas C)) 155 V : hop (.) voilà\ 156 C : ((RIRES)) 157 V : vous voyez ça:=
158 C : =ouais [ouais (.) vous allez vite 159 V : [hein ça va plus vite hein tout de
suite ça rassure (.) parce quand quelqu’un commence à voir (.) non: [il y a tout ça
à remplir 160 C : [c’est clair (RIRES) 161 V : non non vous affolez pas (RIRES) 162
C : (RIRES)

Interaction n°54 : 145 V : ouais: (.) est-ce que vous aimeriez découvrir apprendre
et connaître l’astrologie/ 146 C : heu oui (RIRES) […] 153 V : ouais: (.) heu
découvrir les mystères du zodiaque 154 C : heu [(inaudible) 155 V : [p’t’être un
peu moins hein/ (.) ouais hop on barre (.) sur les préoccupations d’la femme et
d’la famille (.) heu qu’est-ce qui vous intéresse le plus/ […]





Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos
remarques dessus= 156 C : =mm= 157 V : =heu parce que nous c’est important
heu::: c’est une nouvelle heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime
bien avoir l’avis des gens pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans
c’qu’on fait: [ou si justement c’est intéressant quoi 158 C : [oui oui bien sûr



Interaction n°56 : 254 V : les illustrations sont agréables/ heu:= 255 C : =ouais 256
V : [ouais/ 257 C : [c’est heu: elles sont assez bien j’peux feuilleter/= 258 V : =oui
oui bien sûr allez-y j’vous en prie

Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise […]



Interaction n°52 : 246 V : voilà (.) donc heu::: ben vous voyez c’est fait comme
ceci (.) à chaque fois donc c’est très clair très aéré/ Interaction n°53 : 118 V : à
chaque fois fait sous forme de dossier (.) donc évidemment là les dossiers ne
sont pas complets c’est seulement (.) heu pour montrer heu l’étendue des sujets
[…] 122 V : heu des schémas des photos comme vous pouvez le constater (.)
voilà comme ceci […]

Interaction n°54 : 198 V : […] donc voilà c’est ceci c’est l’astrologie et les arts
divinatoires Interaction n°56 : 189 V : heu: donc ça s’compose comme ceci bon ça
évidemment ce ne sont que des extraits c’est à dire heu les premières pages heu
des choses (.) donc là il y a sur les signes du zodiaque […] 242 V : v:oilà tout ça
sont dans les coffrets\ ça c’est l’deuxième coffret::: 243 C : mm= 244 V : =et tout
ça c’est l’premier coffret\

Interaction n°53 : 138 V : heu aussi bien heu d’l’homéopathi:e que d’la chirurgi:e
et cætera (.) donc à chaque fois (.) toujours (.) sous forme de dossier (.) voilà (.) il
y a un autre volume sur les premiers soins (.) donc heu les gestes à faire et à
n’pas faire (.) donc avec des schémas explicatifs heu (.) p:our réaliser: certains
gestes (.) voilà comme ceci (.) il y a un autre volume heu plus particulier sur les
enfants 139 C : mm 140 V : avec tout leur développement et: les maladies qu’ils
peuvent avoir (.) un autre volume sur tout ce qui est hygiène de vie (.) donc heu:
l’alimentation les régimes et cætera (1’’) donc fait comme ceci aussi (.) voilà: (.)
avec des tableaux (.) toujours (.) et- le dernier volume su:r (.) l:a psychologie de:
l’enfant de: l’adulte et du troisième âge (.) voilà (.) plus une partie plus spécifique
(.) au troisième âge (.) voilà (.) toujours dossiers (.) f:aits (.) de la même façon (2’’)
voilà donc (.) évidemment (.) il y a un index pour s’y retrouver: un sommaire (.) et
plus de sept cents définitions (.) heu ::: de termes médicaux= 141 C : =et elles
sont où les définitions/= 142 V : =voilà (.) comme ceci (.) dans le lexique





une focalisation sur la situation de communication : le site ou un de ses éléments
(« site » étant pris dans son sens le plus large et correspondant tant au lieu de la
visite qu’au « site élargi » : l’immeuble, la rue, le quartier, …). (Ibid., 112)

Interaction n°51 : 9 V : on trouve pas grand monde heu::: dans le: quartier hein/
Interaction n°56 : 13 V : c’est dur d’trouver du monde dans le- (.) dans l’coin
(RIRES) à l’heure qu’il est (.) c’est normal hein/

Le commentaire de site peut ainsi être ressenti comme une ingérence dans le
territoire personnel ; il peut être considéré comme impoli, manifestant une
« curiosité mal placée », voire un comportement inquisiteur. (Ibid., 117)
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Interaction n°52 : 16 V : oh c’est sympa: (1’’) j’aime bien les: (1’’) les tables
comme ça (RIRES) Interaction A : V : oh c’est sympa d’écouter d’la musique
comme ça

Interaction B 410 : V : oh mais dites donc (.) qui est-ce qui fait tout ça/ (.) qui est-ce
qui peint dans la famille/

permet au visiteur comme à l’hôte de trouver d’emblée et sans difficulté un
premier thème de conversation. (…) Dans les premières minutes de la rencontre,



le site constitue pour les visiteurs, à leur arrivée chez leur hôte, le support
immédiat pour leurs échanges. (Traverso, 1996 : 116)

Interaction n°55 : 7 V : comme j’vous l’disais heu c’est une p’tite fiche
d’information sur la presse donc sur c’que vous lisez et regardez à la télé en
général quoi 8 C : ouais (.) ben entrez un moment 9 V : merci ((deux enfants G et
F sortent de l’appartement)) 10 C : eh rentrez [(inaudible) 11 M : [bonjou:r (aux
enfants) 12 V : bonjour/ 13 M : (RIRES) 14 C : à deux pour faire ça:::/ 15 M : ouais
moi je:= 16 C : =[oh la la: 17 V : =[non elle est en observation 18 M : moi je parle
pas 19 C : en observation/ 20 M : [j’dis rien 21 C : [vous parlez pas [donc vous
observez 22 V : [voilà elle elle heu: 23 C : voilà 24 V : elle m’observe 25 C : voilà
très bien 26 V : elle m’observe gentiment 27 C : ouais/ 28 V : voilà tout
simplement 29 C : ben alors asseyez-vous 30 V : oui/ merci hein (7’’) bon donc on
va remplir cette petite fiche (2’’) donc vous c’est Monsieur X c’est ça/

Interaction n°54 : 3 V : bonjour excusez-nous d’vous déranger on visite tous les
habitants du quartier et: fait un p’tit sondage sur la presse 4 C : heu: c’est sur
quoi/ 5 V : on fait partie du groupe Lagardère c’est sur c’que vous lisez et
regardez à la télé en général 6 C : oui (.) ben: entrez 7 V : d’accord merci 8 C :
allez-y 9 M : merci (2’’) 10 C : asseyez-vous 11 M : merci (3’’) 12 V : vous avez vu
heu: les autres non/ [de: 13 C : [heu: ouais j’les ai vu 14 V : du: du Juridique non



c’est ça/ 15 C : heu ouais j’crois ouais 16 V : ouais/ (.) d’accord 17 C : parce
qu’elle m’a demandé pour les droits 18 V : ouai:s ouais ouais (1’’) ok: ben de
toute façon c’est clair (.) on est tous sur le même coin donc heu: on va partir quoi
hein 19 C : ah d’accord (RIRES) 20 V : ben ouais parce que bon heu (2’’) nous on
n’arrivera pas à remplir des fiches comme il faut eux non plus donc heu: c’est: (.)
c’est quand même embêtant quoi (.) donc voilà (.) heu: très bien (.) heu: combien
d’personnes vivent dans votre foyer/ 21 C : trois



Interaction n°51 : 9 V : on trouve [pas grand monde heu::: dans le: quartier hein/
10 M : [merci 11 C : dans les immeubles ou dans le:::= 12 V : =oui oui heu: [dan-
même dans l’immeuble heu 13 C : [oh ben parce qu’il y a des gens qui [travaillent
(.) rentrez je vous en prie 16 V : [oui c’est non- merci Interaction n°56 : 13 V : […]
c’est dur d’trouver du monde dans le- (.) dans l’coin (RIRES) à l’heure qu’il est (.)
c’est normal hein/ (RIRES) 14 C : mm 15 V : c’est un petit peu normal\ (1’’) heu:::
bien (2’’) donc là j’sais même plus où on est (.) on est toujours rue X/ 16 C : ou:ais
(.) toujours Interaction n°52 : 16 V : oh c’est sympa: (1’’) j’aime bien les: (1’’) les
tables comme ça (RIRES) 17 C : asseyez-vous hein 18 V : merci

Interaction A : 1 V : oh mais dites donc (.) qui est-ce qui fait tout ça/ (.) qui est-ce
qui peint dans la famille/ 2 C1 : c’est mon mari 3 V : c’est pas vrai (.) non mais
c’est pas vrai/ ((C2 entre dans la pièce)) 4 C2 : bonjour 5 M : bonjour Monsieur 6
V : (inaudible) j’suis en- excusez-moi mais j’suis en admiration là alors (RIRES) 7
C2 : non c’est rien (.) c’est quoi/ 8 V : c’est: le centre d’études et d’information
Hachette on a distribué les p’tites fiches jaunes il y a dix jours dans les boîtes
aux lettres […] non mais c’est vous qui faites tout ça là Monsieur R./ 9 C2 : j’ai eu
fait oui 10 V : c’est super bien : et vous n’exposez pas 11 C2 : j’ai eu exposé

Interaction n°51 : 6 V : (PETITS RIRES) on visite tous les habitants du quartier et
on a une p’tite fiche d’information sur la presse à remplir 7 C : oui: c’est- ben



écoutez rentrez/ (.) [heu si vous voulez 8 V : [d’accord (.) merci (3’’) 9 V : on trouve
[pas grand monde heu::: dans le: quartier hein/ 10 M : [merci 11 C : dans les
immeubles ou dans le:::= 12 V : =oui oui heu: [dan- même dans l’immeuble heu 13
C : [oh ben parce qu’il y a des gens qui [travaillent (.) rentrez je vous en prie 16 V :
[oui c’est non- [merci 17 M : [merci 18 C : c’est pour quoi/ alors je::: 19 V : donc
c’est: (.) sur vos lectures et c’que vous regardez à la télé en général 20 C : ah:= 21
V : =voilà\ on fait partie heu du groupe Lagardère

Interaction n°51 : 244 : […] donc j’vais vous montrer une p’tite liste de centres
d’intérêts/ (.) et vous allez m’dire si vous vous retrouviez en librairie ou en
bibliothèque 245 C : mm 246 V : heu vers quels sujets est-ce que vous iriez (.)
donc (.) heu (.) il y a (.) la scolarité des enfan:ts [la natu:re 247 C : [ça (inaudible)
ah oui 248 V : l’apprentissage de l’anglai:s (.) [les- 249 C : [ben ça on a essayé
pendant un an avec mon mari on s’y est remis et puis: 250 V : l’anglai:s/ (.) oh/ (.)
et alors/= 251 C : =oh: (RIRES) et ben on avait les- les cassettes on avait tou:t ben
on s’y est remis et puis après heu= 252 V : =c’était quoi comme méthode 253 C :
oh: alors ça j’m’en rappelle plus du tout hein 254 V : vous vous rappelez
comment étaient les livres/ 255 C : il y avait des casset- oh la j’m’en rappelle plus
(.) nous: on l’a fait pendant un an et puis ma mère est tombée malade beaucoup
[beaucoup d’problè:me 256 V : [ah oui mais vous avez dû déjà en: (.) dû en



apprendre beaucoup en un an 257 C : oui mais on oublie vite hein à notre âge (.)
c’est ça le- c’est- on était un p’tit peu désorienté 258 V : mm/= 259 C : =parce que:
j’disais à mon mari tu m’attends quand tu arrives à telle leçon tu bloques si moi
j’suis pas là hein 260 V : (RIRES) 261 C : alors comme moi j’avais beaucoup plus
de: moralement j’avais beaucoup plus d’ennuis (.) alors bon heu: j’arrivais: heu
je- je- je m’rappelais plus 262 V : il fallait discuter tous les jours en anglais alors
263 C : [et ouais 264 V : [avec votre mari 265 C : ben oui mais:::= 266 V : =vous
[vous mettiez à par- 267 C : [le- le vocabulaire j’en ai fait cinq ans au: collège 268
V : ah [quand même/ 269 C : [mais le- oui (.) mais le vocabulaire alors c’est:
affreux hein= 270 V : =parce qu’on perd (.) [oui non mais c’est vrai 271 C : [non
mais vous verrez (.) oh non non non 272 V : non mais [même nous moi déjà hein
273 C : [moi j’avais- 274 V : moi j’le pratique plus et heu: je sais pertinemment
qu’j’ai oublié plein d’choses hein= 275 C : =et oui et ma fille c’est pareil [elle était
très forte en anglais 276 V : [donc heu: 277 C : c’est pour ça ça m’a incité on- on
sortait pas mal heu heu on- heu bon on faisait des p’tits voyages j’ai dit l’anglais
est passe-partout 278 V : c’est vrai 279 C : mais le [mien non (inaudible) (RIRES)
280 V : [c’est vrai qu’dans n’importe- (.) c’est vrai qu’dans n’importe quel pays
heu: c’est quelque chose qui passe [trè:s très bien 281 C : [oui mais pas l’mien
282 V : (RIRES) 283 C : (inaudible) pas l’mien 284 V : il y a trop d’accent ((RIRES))
285 C : alors j’avais acheté heu: comment ça s’appelle heu::: j’avais fait cadeau à
ma p’tite fille (.) où ça traduisai:t directement en::: (.) en cinq langues 286 V : ah:::
[vous voulez dire un::: comme une p’tite calculatrice/ 287 C : [un p’tit: 288 V : [un
p’tit traducteur/ 289 C : [voilà (.) voilà\ 290 V : ah oui c’est bien ça 291 C : c’est
bien ça [ouais 292 V : [c’est pratique hein 293 C : c’est [bien 294 V : [mm 295 C :
alors avec mon mari on a décidé on a dit si on fait un voyage on achè:te [ça et-
296 V : [on partira avec le traducteur 297 C : voi:là (.) [mais c’est épatant hein/ 298
V : [attendez (.) hop (.) oui non mais c’est vrai 299 C : c’est épatant [ça\ 300 V :
[c’est très intéressant\ (.) bon alors (.) mis à part ça

252 V : =c’était quoi comme méthode 253 C : oh: alors ça j’m’en rappelle plus du
tout hein 254 V : vous vous rappelez comment étaient les livres/ 255 C : il y avait
des casset- oh la j’m’en rappelle plus (.) nous: on l’a fait pendant un an et puis ma



mère est tombée malade beaucoup beaucoup d’problè:me

295 C : alors avec mon mari on a décidé on a dit si on fait un voyage on achè:te
[ça et- 296 V : [on partira avec le traducteur 297 C : voi:là (.) [mais c’est épatant
hein/ 298 V : [attendez (.) hop (.) oui non mais c’est vrai 299 C : c’est épatant [ça\
300 V : [c’est très intéressant\ (.) [bon alors (.) mis à part ça 301 C : [bon alors
qu’est-ce que vous voulez/ (.) encore 302 V : donc heu::: j’en étais où (.) heu
l’astrologie et les arts divinatoi:res les préoccupations [d’la femme des enf- 303 C
: [mm/ (.) oui/ (.) [l’astrologie



Interaction n°53 : 63 V : […] heu j’vais vous citer une p’tite liste de centres
d’intérêt et vous allez m’dire si vous vous retrouviez en librairie ou en
bibliothèque vers quels sujets est-ce que vous iriez (.) donc la nature
l’apprentissage de l’anglais (.) l’astrologie et les arts divinatoi:res les
préoccupations d’la femme des enfants la maison les droits (.) la santé (.) la
culture générale (.) les grands mystères (.) l’histoire= 64 C : =la santé 65 V : la
santé/ (.) heu juste celui-là ou vous en avez repéré un autre/= 66 C : =le premier
j’crois 67 V : la nature/ 68 C : oui 69 V : dans quel ordre d’abord la santé ensuite la
nature= 70 C : =oui 71 V : d’accord



à l’intérieur de ce que J. Cosnier appelle la régulation verbale, les régulateurs
vocaux non identifiables comme unités de la langue et les régulateurs verbaux
qui correspondent à un ou plusieurs mots repérables comme tels malgré une
intensité sonore faible et une tension articulatoire modérée. (Ibid., 204)

Interaction n°56 : 13 V : […] c’est dur d’trouver du monde dans le- (.) dans l’coin
(RIRES) à l’heure qu’il est (.) c’est normal hein/ (RIRES) 14 C : mm 15 V : c’est un
petit peu normal\ (1’’) heu::: bien (2’’) donc là j’sais même plus où on est (.) on est



toujours rue X/ 16 C : ou:ais (.) [toujours 17 V : [c’est ça/ (.) d’accord (4’’) non
parce qu’elle est longue c’te rue et comme (il n’)y a que des::: (.) des noms en
vérité de fleurs heu= 18 C : =mm= 19 V : =on sait plus où- (RIRES) on sait plus où
on en est quoi (RIRES) 20 C : ben (inaudible) c’est que des noms de fleurs= 21 V :
=ouais ouais ben c’est c’que j’ai vu c’est marrant/ (.) c’est marrant\ (.) heu: bien
combien d’personnes vivent dans votre foyer/ 22 C : trois

Interaction n°51 : 89 C : =alors moi (.) pour ma part je préfère les auteurs
contemporains hein/ 90 V : [d’acco:rd 91 C : [alors je veux vous citer: Pennac:/ 92
V : mm (.) [ah oui 93 C : [alors s- 94 V : très connu: 95 C : si vous l’avez pas lu



[lisez-les 96 V : si si (.) si si 97 C : ça- ça devrait être remboursé par la Sécu [ça
hein (RIRES) 98 V : [ah oui ah oui oui oui (.) c’est très marrant

Interaction n°51 : 84 V : […] et au niveau des: des livres 85 C : [oh la la pff: 86 V :
[des romans ou toutes sortes/ 87 C : alors des-= 88 V : =hou la la= 89 C : =alors
moi (.) pour ma part je préfère les auteurs contemporains hein/ 90 V : [d’acco:rd
91 C : [alors je veux vous citer: Pennac:/ 92 V : mm (.) [ah oui 93 C : [alors s- 94 V
: très connu: 95 C : si vous l’avez pas lu [lisez-les 96 V : [si si (.) si si 97 C : ça- ça



devrait être remboursé par la Sécu [ça hein (RIRES) 98 V : [ah oui ah oui oui oui
(.) c’est très marrant 99 C : [fo:rmidable 100 V : [c’est plein d’humour = 101 C :
=oh: la= 102 V : =il fait passer plein d’messages [mais toujours- 103 C : [mais
c’est cette- formidable 104 V : sous l’thème de l’humour et [c’est- c’est- c’est
excellent 105 C : [et moi je fais toujours des cadeaux Pennac maintenant 106 V :
[ah mais j’vais- 107 C : [quand j’vais voir- 108 V : j’vais vous laisser mon adresse
(RIRES)





Interaction n°12 : 1 M : bonjour 2 C : [bonjour 3 V : [bonjour monsieu:r on: réalise
une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 4 C : ouais si vous voulez 5 V : vous
avez un p’tit coin d’table/ 6 C : ouais 7 V : d’a:ccord (.) me:rci beaucoup 8 M :
merci [...] ((V et M entrent dans l’appartement.))

Interaction n°51 : 441 C : non mais j’ai- non mais- figurez-vous qu’j’ai vendu- j’ai
essayé d’vendre des: des illustrations/ (.) comme ça: (1’’) et puis ça: ça- ça-= 442
V : =ah bon/ 443 C : oui (.) Rombaldi: entre autres 444 V : ah: d’accord 445 C : oui:
(.) [puis c’est- 446 V : [et alors/ 447 C : non ça m’a- j’aime pas ce: c:ette manière
de vente (PETIT RIRE) 448 V : ah bon (.) pourquoi/ 449 C : ah non non [mais: je:
450 V : [dites-moi tout (PETIT RIRE)

451 C : c’est pas- non mais j’vous dis- pas tout parce que j’étais avec une
inspectrice heu moi j’ai beaucoup l’respect des gens hein/ 452 V : mm 453 C : et:
nous avons été visiter une heu jeune femme (.) qui avait trois enfan:ts qui était
séparée: seule son mari venait d’la quitter et qui tra:vaillait la nuit (.) pour pouvoir
heu rester avec ses enfants l’jour hein/ 454 V : [oui: 455 C : [c’est pour vous dire
un exemple hein/= 456 V : =oui pour m:’donner un exemple= 457 C : =oui des
choses à n’pas faire hein/ (.) et (.) elle a insisté auprès d’cette dame elle m’a dit



écoutez bien en rentrant vous verrez: (.) quand vous trouvez une faille (.) il faut
tout de suite s’engager dans la faille= 458 V : =non:::= 459 C : =cette femme (.)
avec trois enfants (.) qui travaillait la nuit (.) est arriv- elle est arrivée à lui: (.) heu
filer une heu collection de: à l’époque c’était deux milles francs (.) moi j’ai trouvé
ça hon:teux et scan:daleux j’lui ai dit (.) [j’lui ai dit je trouve ça hon:teux et
scan:daleux 460 V : [tout à fait (.) non mais c- (.) ouais 461 C : parce que elle m’a
dit ah il faut pas- faut pas::: faire du sentiment: quand on vend comme ça il faut:
vous êtes là pour travailler pour heu mais non (.) non moi j’peux pas faire ça moi=
462 V : =ah non mais j’veux dire ce: ce: ce genre de- de: oui c’est vrai qu’ce genre
d’réflexion non faut pas trop: heu faut pas trop avoir c’genre d’réflexion

462 V : =ah non mais j’veux dire ce: ce: ce genre de- de: oui c’est vrai qu’ce genre
d’réflexion non faut pas trop: heu [faut pas trop avoir c’genre d’réflexion 463 C :
[non: écoutez on va quand même faire- 464 V : il y en a toujours hein il y en a
toujours actuellement de toute façon qui- qui fonctionnent avec cet état d’esprit
465 C : oh: j’pense pas [parce que les gens sont plus méfiants hein 466 V : [mais
bon heu::: (.) sont beaucoup plus méfiants qu’avant (.) et puis j’veux dire si on
veut heu: garder une certaine image heu d’une société/ 467 C : [mm/ 468 V : [heu:
bon faut quand même amener: un minimum de sérieux (.) et donc heu éviter
d’faire ce genre de chose= 469 C : =ah [oui oui (.) oui ça heu: 470 V : [parce que
de toute façon la personne à un moment ou un autre allait bien s’rendre compte
oui mais en vérité elle m’a arnaquée: (.) et elle va en parler autour d’elle et ça fait
effet boule de neige et cætera (.) donc heu:



La vie sociale a pour théâtre un certain nombre de ‘settings’, cadres sociaux
définis qui ont une certaine finalité, et où les comportements sont régis par une
ensemble de prescriptions et de proscriptions conventionnelles connues de tous
les membres ‘compétents’ de la communauté, ainsi : le bureau de tabac,
l’épicerie, le bureau de poste, le cabinet du psychanalyste. Chaque setting
possède un ‘script’ ou mode d’emploi, guide de bonne conduite » (Cosnier, 1984 :
215, n. 2).





Avant d’être un moyen de quêter de l’information, si elle en est un, la question est
un mécanisme discursif de transfert de parole ; une bonne façon d’obliger
quelqu’un à parler, c’est de lui poser une question. (Plantin, 1991 : 78)

Interaction n°55 : 33 V : […] donc heu combien d’personnes vivent dans votre
foyer/ 34 C : on est quatre 35 G : ouais 36 V : qua:tre donc deux enfants 37 C :
voilà 38 V : ils sont à l’école tous les deux 39 C : oui 40 V : ok (.) vous pouvez
m’donner leur âge et leur classe s’il vous plaît/ 41 C : alors il est au C.P./ (.) il a:
six ans et demi/ 42 V : [d’acco:rd 43 G : [et ma sœur trois ans 44 C : trois/ (.) voilà
et elle- la: la [p’tite fille elle a: trois ans et demie elle va avoir qua- 45 V : [et trois
ans/ (.) donc elle- elle est en maternelle/ 46 C : voilà 47 V : d’accord (.) est-ce que
vous exercez une activité professionnelle/ 48 C : heu: oui/ 49 V : oui: qu’est-ce
que vous faites/ 50 C : heu fabrication de double vitrage 51 V : ah d’accord 52 C :
dans la: miroiterie quoi (.) j’sais pas s’il y a 53 V : d’accord (.) et: votre épouse/ 54
C : aide-soignante (2’’) 55 V : d’accord […]



Interaction n°52 : 93 V : =ok (.) j’vais vous citer une liste de centres d’intérêt vous
allez m’dire vers ce- vers quels sujets vous iriez si vous alliez en bibliothèque ou
en librairie= 94 C : =ouais= 95 V : =donc (il) y a la nature (.) l’apprentissage de
l’anglais (.) l’histoire (.) l’astrologie et les arts divinatoires (.) la santé (.) la culture
générale (.) les grands mystères/

Interaction n°52 : 54 V : […] donc parmi les moyens pratiques d’information quels
sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent Interaction n°53 : 96 V : […] si on devait
réaliser un ouvrage complet sur l’sujet d’la nature comment est-ce que vous le
verriez

Interaction n°53 : 96 V : […] si on devait réaliser un ouvrage complet sur l’sujet
d’la nature comment est-ce que vous le verriez 97 C : oh::: 98 V : vous verriez un
gros dictionnai:re plusieurs p’tits gui:des heu= 99 C : =ah non p’t’être pas [un-
100 V : [beaucoup d’photo:s heu= 101 C : =photos oui- heu pff p’t’être pas
plusieurs p’tits guides (2’’) bon: gros dictionnaire avec plusieurs photos (RIRES)
102 V : gros dictionnai:re= 103 C : =plusieurs photos 104 V : avec des photos=
105 C : =oui 106 V : d’accord dans un langage clair je suppose 107 C : oui très
clair 108 V : d’accord (.) c’est quand même plus évident (RIRES) 109 C : mm= 110
V : =d’accord (.) très bien (.) donc maintenant j’vais prendre vos avis et
remarques sur quelque chose que l’on fait (.) vous allez m’dire heu si vous
trouvez ça bien si: il manque des informations si vous verriez ça au:trement 111
C : mm/= Interaction n°51 : 404 V : mm (.) d’accord (.) si on devait réaliser un
ouvrage complet sur le sujet comment est-ce que vous l’verriez/ 405 C : comment
j’le verrais/ (.) [alors- 406 V : [est-ce que vous le verriez heu: 407 C : [d’abord heu-
408 V : [un gros dictionnai:re plusieurs p’tits gui:des heu beaucoup d’photo:s 409



C : des guides oui (.) des guides heu qu’les enfants puissent avoir heu- heu (.)
accès et puis: oui 410 V : donc un accès pour tout le monde 411 C : pour tout le
monde oui 412 V : mm/ 413 C : ça [c’est: (.) notre principal souci ça 414 V : [accès
pour tous: (.) d’accord (.) donc évidemmen:t beaucoup de- d’illustrations:
d’photos: heu (.) et cætera 415 C : beaucoup d’conseils beaucoup de: (.) pff je
trouve que c’est: (.) on vit un siècle épouvantable 416 V : oui [et ça s’dégrade
heu: (.) ça s’dégrade de plus en plus heu: 417 C : [on respecte plus rien alors oh
la la: 418 V : on part s’promener pour faire un pique-nique [on trouve plein de
sacs partou:t etcætera heu: 419 C : [oui mais c’est ça mon mari était président
d’un groupe de randonnée (.) il m’a dit des gens de notre âge (.) ’mettons dix ans
plus jeunes (.) j’en voyais qui s’levaient et qui jetaient leurs peaux d’orange tout-
420 V : alors qu’il y a des poubelles juste à côté (inaudible) 421 C : ah non non
non mais en pleine heu montagne hein même dans les: chalets à: deux trois
milles d’altitude (.) il m’a dit j’leur faisais redescendre hein (.) en bas 422 V : [ben
oui 423 C : [on peut bien avoir un sac en plastique (.) [puisqu’on l’montre (.) hein
424 V : [exactement et mettre- et puisqu’on l’monte on peut bien redescendre
[heu: 425 C : [bien sûr 426 V : heu les poubelles j’veux dire heu [c’est- 427 C :
[exactement 428 V : ça pèse moins lourd qu’au départ hein de toute façon donc
heu: c’est évident (.) donc maintenant j’vais prendre vos avis et vos remarques
429 C : [mm 430 V : [sur quelque chose que l’on fait (.) justement (.) vous allez
m’dire [si vous trouvez ça bien 431 C : [ah



Interaction n°55 : 7 V : comme j’vous l’disais heu c’est une p’tite fiche
d’information sur la presse donc sur c’que vous lisez et regardez à la télé en
général quoi Interaction n°51 : 34 V : heu c’est un sondage et heu::: (.) nous on
recueille heu les avis (.) et les remarques des gens



Interaction n°53 : 110 V : d’accord (.) très bien (.) donc maintenant j’vais prendre
vos avis et remarques sur quelque chose que l’on fait (.) vous allez m’dire heu si
vous trouvez ça bien si: il manque des informations si vous verriez ça au:trement
Interaction n°56 : 246 V : […] au niveau de la présentation extérieure (.) qu’est-ce
que vous en pensez

Interaction n°51 : 89 C : =alors moi (.) pour ma part je préfère les auteurs
contemporains hein/ […] 161 C : oui les animaux non j’les adore […] […] 203 C :
j’ai ho:rreur des films de violence […] 355 C : non moi j’préfère le- le le: la
recherche le dernier: (.) le trois: […] 599 C : […] alors moi j’aime bien tout c’qui
est nature alors vous voyez= Interaction n°52 : 97 C : genre heu ben moi j’regarde
Capital et tous ces machins-là= […] 307 C : j’trouve que ça fait trop sérieux moi
[…] 356 C : […] moi ça m’intéresse pas quoi mettre une cassette- (.) me dire tu
vas t’mettre une cassettes et écouter l’anglais heu: […] 450 C : […] moi ça
m’saoule alors en fait heu: par contre le C.D. Rom ouais ça peut être heu (.) c’est
plus un moyen j’pense intéressant Interaction n°53 : 195 C : non mais j’pense
qu’ça doit être des revues très intéressantes j’en suis sûre […] Interaction n°56 :



62 C : moi personnellement j’sais pas où ils sont= […] 259 C : elles sont assez
bien heu: c’est assez bien disproportionné/ c’est- c’est bien placé/ enfin moi
j’aime bien […] 275 C : ouais moi je::: ça j’trouve c’est une bonne heu:= 276 V :
=une bonne idée les coffrets/= 277 C : =une bonne idée ouais une bonne initiative

Interaction n°55 : 260 C : non en fait pour être franc moi c’que j’aime dans la
nature c’est y être moi

Il est évident que pour tenir un discours sur n’importe quel sujet, il faut en avoir
une idée, s’en être fait une certaine représentation. D’autre part, les postulats qui
précèdent montrent qu’il faut aussi avoir ou se faire une représentation de celui
auquel on s’adresse. (Grize, 1990 : 33)



456

(…) celui-ci « consiste à émettre un jugement, à inférer “quelque chose”, une
intuition, une qualité, un sentiment sur son état ou sur l’état d’un autre individu, à
partir d’un objet, d’une disposition spatiale, d’un geste, d’une humeur »
(Moscovici, 1972, p. 60) . C’est dire qu’en dehors de la catégorie d’appartenance,
c’est à partir de certaines caractéristiques perçues, associées au physique, à la
tenue, aux comportements, au discours de la personne que vont être inférés des
traits psychologiques qui lui sont attribués. (Lipiansky, 1992 : 204) 456

Interaction n°55 : 124 C : alors vous faites quoi d’tout ça après 125 V : non tout
simplement voilà heu::: (.) on prend en général (.) c’que les gens donc lisent et à
quoi ils s’intéressent leurs centres d’intérêt 126 C : mm/ 127 V : ensuite heu (.) on
leur présente quelque chose que l’on fait ça peut être cassettes vidéo C.D. Rom
livres (.) ils nous donnent leur avis et leurs remarques dessus (.) nous ça nous
permet (.) heu de créer d’autres ouvrages ou de modifier heu certains 128 C :



ouais/ 129 V : voilà (.) tout simplement (.) voilà (.) [donc- 130 C : [ben vous déjà
vous êtes très intellect hein/ (.) déjà 131 V : pourquoi/ 132 C : j’sais pa:s ça se
sent: (.) ça se voit (RIRES) 133 V : [oh:/ 134 C : [ça se sent ouais ouais vous êtes
très heu 135 V : à ce point/ 136 C : ah ouais [franchement 137 V : [non c’est parce
que j’suis la fiche mais autrement si [j’discute normalement heu: 138 C : [ouais
ouais (.) d’accord ça va alors (RIRES) 139 V : [il n’y a pas d’problème hein si vous
voulez que j’lâche la fiche heu 140 C : [non non j’vous vois bien (.) sec et tout 141
V : j’peux [aussi j’peux continuer à parler comme ça 142 C : [ouais j’crains un
peu- j’crains un peu quand il y une heu un masque qu’on s’met heu= 143 V :
=d’accord donc parmi heu::: une liste d’centres d’intérêt qu’j’vais vous: citer= ((V
ne lis plus sa fiche)) 144 C : =ouais/ 145 V : si vous vous retrouviez en librairie ou
en bibliothèque heu::: quels sujets vous choisiriez (.) donc il y a la nature (.)
l’anglais (.) l’histoi:re (.) l’astrologie et les arts divinatoi:res 146 C : ouh la [la la la
147 V : [les grands mystères (.) les préoccupation:s heu d’la femme les enfants la
maison les droi:ts (.) la santé (.) la culture générale (.) j’ai dû tout vous dire la
scolarité des enfants (2’’) voilà 148 C : heu::: j’ai trouvé mais vous avez été trop
vite (RIRES) on pourrait pa:s repasser 149 V : alors (.) la scolarité des enfants (1’’)
la nature (1’’) l’anglais 150 C : ben la nature déjà



Interaction n°53 : 63 V : on est bien d’accord (RIRES) c’est bien d’accord (.) ok (.)
heu j’vais vous citer une p’tite liste de centres d’intérêt et vous allez m’dire si
vous vous retrouviez en librairie ou en bibliothèque vers quels sujets est-ce que
vous iriez (.) donc la nature l’apprentissage de l’anglais (.) l’astrologie et les arts
divinatoi:res les préoccupations d’la femme des enfants la maison les droits (.) la
santé (.) la culture générale (.) les grands mystères (.) l’histoire= Interaction n°51 :
244 V : (RIRES) d’accord (1’’) donc j’vais vous montrer une p’tite liste de centres
d’intérêts/ (.) et vous allez m’dire si vous vous retrouviez en librairie ou en
bibliothèque 245 C : mm 246 V : heu vers quels sujets est-ce que vous iriez (.)
donc (.) heu (.) il y a (.) la scolarité des enfan:ts [la natu:re 247 C : [ça (inaudible)
ah oui 248 V : l’apprentissage de l’anglai:s (.) [les- 249 C : [ben ça on a essayé
pendant un an avec mon mari on s’y est remis et puis: Interaction n°55 : 143 V :
=d’accord donc parmi heu::: une liste d’centres d’intérêt qu’j’vais vous: citer= ((V
ne lis plus sa fiche)) 144 C : =ouais/ 145 V : si vous vous retrouviez en librairie ou
en bibliothèque heu::: quels sujets vous choisiriez (.) donc il y a la nature (.)
l’anglais (.) l’histoi:re (.) l’astrologie et les arts divinatoi:res 146 C : ouh la [la la la
147 V : [les grands mystères (.) les préoccupation:s heu d’la femme les enfants la
maison les droi:ts (.) la santé (.) la culture générale (.) j’ai dû tout vous dire la
scolarité des enfants (2’’) voilà





Interaction n°51 : 419 C : oui mais c’est ça mon mari était président d’un groupe
de randonnée (.) il m’a dit des gens de notre âge (.) ’mettons dix ans plus jeunes
(.) j’en voyais qui s’levaient et qui jetaient leurs peaux d’orange tout- 420 V : alors
qu’il y a des poubelles juste à côté (inaudible) 421 C : ah non non non mais en
pleine heu montagne hein même dans les: chalets à: deux trois milles d’altitude
(.) il m’a dit j’leur faisais redescendre hein (.) en bas 422 V : [ben oui 423 C : [on
peut bien avoir un sac en plastique (.) [puisqu’on l’monte (.) hein 424 V :
[exactement et mettre- et puisqu’on l’monte on peut bien redescendre [heu: 425 C
: [bien sûr 426 V : heu les poubelles j’veux dire heu [c’est- 427 C : [exactement

(…) l’attitude de l’auteur de productions langagières envers les participants des
procès décrits par ce qu’il énonce (…) peut impliquer un degré d’identification à
ces participants, ou du moins l’adoption de leur point de vue, sur les procès en
question. (Forest, 1999 : 16)

Interaction n°51 : 248 V : l’apprentissage de l’anglai:s (.) [les- 249 C : [ben ça on a
essayé pendant un an avec mon mari on s’y est remis et puis: 250 V : l’anglai:s/
(.) oh/ (.) et alors/= 251 C : =oh: (RIRES) et ben on avait les- les cassettes on avait
tou:t ben on s’y est remis et puis après heu […] 256 V : ah oui mais vous avez dû
déjà en: (.) dû en apprendre beaucoup en un an 257 C : oui mais on oublie vite
hein à notre âge (.) c’est ça le- c’est- on était un p’tit peu désorienté 258 V : mm/=
259 C : =parce que: j’disais à mon mari tu m’attends quand tu arrives à telle leçon
tu bloques si moi j’suis pas là hein 260 V : (RIRES) 261 C : alors comme moi
j’avais beaucoup plus de: moralement j’avais beaucoup plus d’ennuis (.) alors



bon heu: j’arrivais: heu je- je- je m’rappelais plus 262 V : il fallait discuter tous les
jours en anglais alors 263 C : [et ouais 264 V : [avec votre mari 265 C : ben oui
mais:::= 266 V : =vous [vous mettiez à par- 267 C : [le- le vocabulaire j’en ai fait
cinq ans au: collège 268 V : ah [quand même/ 269 C : [mais le- oui (.) mais le
vocabulaire alors c’est: affreux hein= 270 V : =parce qu’on perd (.) [oui non mais
c’est vrai 271 C : [non mais vous verrez (.) oh non non non 272 V : non mais
[même nous moi déjà hein 273 C : [moi j’avais- 274 V : moi j’le pratique plus et
heu: je sais pertinemment qu’j’ai oublié plein d’choses hein

L’empathie (…) consiste à savoir se mettre mentalement à la place de “l’autre”,
c'est-à-dire à imaginer et à comprendre ses pensées, ses sentiments et ses
réactions. Cette qualité est très utile à un vendeur, en ce sens qu’elle permet
d’adapter son discours et son comportement à la personnalité et aux
préoccupations de chacun de ses interlocuteurs. (Lendrevie et Lindon, 2000 :
368)



Il faut noter (…) que l’image de celui qui parle n’est faite, le plus souvent, que
d’indices qui prennent sens sur le fond de représentations que l’auditeur
possède par ailleurs de lui. (Grize, 1990 : 38)



Interaction n°56 : 93 V : ok (.) j’vais vous citer une liste de centres d’intérêt vous
allez m’dire vers ce- vers quels sujets vous iriez si vous alliez en bibliothèque ou
en librairie= 94 C : =ouais= 95 V : =donc (il) y a la nature (.) l’apprentissage de
l’anglais (.) l’histoire (.) l’astrologie et les arts divinatoires (.) la santé (.) la culture
générale (.) les grands mystères/ 96 C : l’histoire\ 97 V : l’histoire (.) alors heu
l’histoire de 1843 à 1944 ou l’histoire contemporaine de 1939 à nos jours (1’’) 98 C
: mm heu: j’dirais pff j’dirais les deux mais ça serait plutôt::: 99 V : les deux/ 100
C : ouais bien que j’aime bien::: (.) de- de nos jours- contemporaine 101 V : mm
102 C : plutôt 103 V : d’accord (1’’) heu: autrement (il) y aurait autre chose heu la
nature non= 104 C : =l’astrologie\ 105 V : l’astrologie et les arts divinatoires/= 106
C : =ouais (1’’) 107 V : d’accord

111 V : [...] heu: sur l’histoire vous vous intéressez plus particulièrement aux
grands événements: à la vie quotidie:nne aux anecdotes et aux histoires vécues:/
112 C : grands événements 113 V : aux grands événements/= 114 C : =quand- non
et aux anecdotes aussi= 115 V : =et les [anecdotes\ 116 C : [j’aime bien 117 V :
d’accord (.) heu::: comment verriez-vous un ouvrage heu sur l’histoire/ (1’’) vous
verriez ça heu avec beaucoup de documents d’épo:que des photos: = 118 C :
=j’dir- j’dirais complet heu assez: assez bien détaillé 119 V : détaillé= 120 C :
=mm= 121 V : =d’accord (1’’) 122 C : bien illustré également (.) bien- [bien 123 V :
[bien illustré 124 C : pour situer 125 V : ok= 126 C : =cartes: heu: (.) photos des
trucs comme ça 127 V : des cartes (.) d’accord (.) ok\ (.) sur heu l’astrologie et les



arts divinatoires 128 C : oui= 129 V : =est-ce que vous pensez qu’ça peut aider à
mieux s’connaître/ (1’’) 130 C : ouais 131 V : oui (.) à mieux comprendre ses
proches et ses amis/ 132 C : parfois oui 133 V : parfois d’accord parfois hop je
rajoute (.) à mieux maîtriser son destin/ 134 C : mm (.) j’dirais non ça= 135 V :
=pas trop= 136 C : =non= 137 V : =ok on raye (.) heu: est-ce que vous aimeriez
découvrir apprendre et connaître l’astrologie/ 138 C : ouais (.) ouais moi
j’aimerais bien ouais 139 V : bon: (.) interpréter votre thème astral/ 140 C : ouais
ma mère sait faire donc heu (RIRES)= 141 V : =ah bon: 142 C : ouais bien sûr= 143
V : =oh oh::: (RIRES) 144 M : (RIRES) elle [est pas là/ 145 V : [faut qu’on la
rencontre: (RIRES) (.) réaliser vos prévisions/ (2’’) 146 C : non parce que::: 147 V :
non/ (.) ouais il vaut mieux pas savoir/ 148 C : ouais des fois il vaut mieux pas
savoir= 149 V : =il vaut mieux pas (.) donc découvrir les secrets de votre destinée
non plus/ 150 C : n:on 151 V : on est bien d’accord 152 C : j’préfère les apprendre
[tout seul 153 V : [ok: (.) découvrir les mystères du zodiaque par contre 154 C : ça
ouais 155 V : ça ok\ (.) d’accord […]

155V : [...] donc maintenant j’vais vous présenter quelque chose heu qu’on
réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos remarques dessus= 156 C
: =mm= 157 V : =heu parce que nous c’est important heu::: c’est une nouvelle
heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime bien avoir l’avis des gens
pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans c’qu’on fait: [ou si justement
c’est intéressant quoi 158 C : [oui oui bien sûr 159 V : voilà (.) tout simplement
(7’’) ((V cherche la maquette dans son sac)) donc c:::’est sur l’astrologie et les
arts divinatoires

Interaction n°52 : 122 V : =d’accord (.) j’vais vous montrer une p’tite liste de
centres d’intérêts et vous allez m’dire vers quels sujets vous vous: tourneriez si
vou:s (.) vous retrouviez en: librairie ou en bibliothèque […] 131 C : a:lors moi (.)
l’apprentissage de l’anglais (.) forcément j’suis nulle 132 M : (RIRES) 133 V : ah
bon/ (.) pourquoi f:orcément/ (RIRES) 134 C : ben j’suis pas très douée moi les
langues heu: ouh la la:= 135 V : =oui moi non plus j’étais pas douée 136 C : (…)
j’mettrais la culture générale sinon 137 V : mm/ 138 C : mm= 139 V : =on reste sur
ces deux-là/ 140 C : ouais 141 V : dans cet ordre là/ 142 C : heu non plutôt culture
générale en premier 143 V : d’accord (2’’) donc culture générale (.) anglais 144 C :
voilà= 145 V : =heu: vous possédez des ouvrages là-dessus oui une encyclopédie
vous m’avez dit 146 C : voilà [oui et puis heu 147 V : [culture générale/ (.) c’est
quoi heu: sans indiscrétion 148 C : c’est Hach- heu c’est: Larousse



Interaction n°53 : 110 V : =d’accord (.) très bien (.) donc maintenant j’vais prendre
vos avis et remarques sur quelque chose que l’on fait (.) vous allez m’dire heu si
vous trouvez ça bien si: il manque des informations si vous verriez ça au:trement
111 C : mm/= ((V cherche sa maquette)) 112 V : =heu puisque vous faites partie en
plus du domaine médical (.) donc heu: (.) c’est vrai qu’nous ça nous intéresse
heu à ce niveau-là (.) c’est plus facile de demander heu l’avis des gens quand heu
(.) quand ils font partie du métier et qu’on- montre la même chose j’allais dire 113
C : mm= 114 V : =donc c’est quelque chose sur la santé (.) vous allez m’dire si
c’est: assez complet ou pas et cætera

Interaction n°52 : 145 V : =heu: vous possédez des ouvrages là-dessus oui une
encyclopédie vous m’avez dit 146 C : voilà [oui et puis heu 147 V : [culture
générale/ (.) c’est quoi heu: sans indiscrétion 148 C : c’est Hach- heu c’est:



Larousse 149 V : mm/ 150 C : mais je sais plus: 151 V : d’accord (.) et heu vous en
s:ervez beaucoup heu: c’est utile [et cætera 152 C : [j’suis plus dictionnaire moi
l’encyclopédie heu j’utilise l’Universalis alors bon 153 V : mm/ (.) d’accord\ 154 C :
j’les regarde pas souvent quoi depuis […] 171 V : (…) si on devait réaliser une
méthode d’anglais comment est-ce que vous la verriez 172 C : me mettre en
Angleterre et me laisser toute seule (.) non je sais pas= 173 V : =pendant dix ans
(RIRES) 174 C : voilà (RIRES) (inaudible) non (.) j’pense que: (.) [enfin- 175 V :
[non mis à part ça je sais pas heu:= 176 C : =une méthode heu: forcément:::
[enfin: forcément dans les livres ou: plus pratique 177 V : [progressive 178 C :
enfin vous voulez une méthode- parce que moi bon enfin: c’que j’trouve le plus:
179 V : ben voilà ben [dites-moi c’que vous::: verriez 180 C : [c’qui apporte le plus
heu c’est- j’trouve les: échanges (.) les échanges entre [heu: les universités et
cætera 181 V : [mm/ (.) tout à fait= […] 206 V : =donc c’est bon (.) donc maintenant
j’vais prendre vos avis et vos remarques sur quelque chose que l’on fait 207 C :
[mm 208 V : [puisque nous ça nous aide justement heu à voir si les choses sont
bien réalisées ou pas s’il y aurait des changements à effectuer 209 C : [mm 210 V
: [ou pas (.) voilà (.) toujours ((V cherche sa maquette)) donc j’vais- (.) vous
montrer ça (2’’) si j’le retrouve (1’’) donc évidemment c’est sur l’anglais [...]



476

Interaction n°51 : 585 C : =mais mais- mais: quand je: vous dis je: veux pas
acheter j’achète pas (…) Interaction n°56 476 : 312 V : voilà (.) à savoir que heu: on
n’paie rien à la commande (.) rien à la livraison (1’’) que les gens (.) sont livrés (.)
dans les vingt (.) vingt cinq jours (2’’) et que donc (.) le début des paiements (1’’)
ne s’effectue (2’’) qu’au mois d’juillet



478

Interaction n°52 : 507 V : ben écoutez merci d’avoir répondu à nos p’tites
questions= 508 C : =ah ben de rien= 509 V : =et puis d’avoir- (.) donné votre avis
(.) et nous on va continuer notre heu:= 510 C : =ben bon courage= 511 V : =notre
chemin

Interaction n°53 478 : 192 V : […] heu c’est vrai que: non mais c’était déjà
intéressant d’prendre votre avis là-dessus ben étant donné que (.) heu: votre
métier correspond à ça donc [heu 193 C : [mm

Interaction n°56 : 1186 V : bon ben j’espère qu’vous serez bien content heu: 1187
C : oui moi aussi 1188 M : [mm/ 1189 V : [de cet achat: et que- ben de toute façon
heu: (.) moi j’passe un coup de téléphone après pour [savoir si la collection est
bien arrivée: et caetera::: heu 1190 C : [ouais (.) ok ça marche Interaction n°51 :
626 C : vous avez du courage hein/ (.) vous êtes jeunes mais vous avez du



courage 627 V : oh: mais il faut/ 628 C : oui: 629 V : il faut\ 630 C : enfin si vous
arrivez à: placer des collections encore hein= 631 V : =oui

Interaction n°44 : 1 M :[bonjour 2 C : [bonsoir 3 V : [bonsoir monsieur (.) j’vous
dérange pas trop j’espère= 4 C : =si on a du monde (RIRES) 5 V : ah mince (.)
écoutez on repassera à un aut(re) moment alors 6 C : ben: c’était pour quoi de
toute façon= 7 V : =[c’était simplement pour une heu: 8 C : [pour vous
économiser heu: 9 V : une petite enquête qu’on faisait auprès des habitants du
quartier 10 C : qui concerne/= 11 V : =les moyens d’information qu’vous utilisez=
12 C : =les moyens d’information et qui concerne/ (.) [plus exactement/ (.)
(inaudible) 13 V : [ben radio: télévision: journaux revues Minitel Internet heu:= 14
C : =pour en arriver à quoi/ (.) pour être plu:s rapide ((RIRES)) 15 V : et ben pour
en arriver à quoi ben à ça= 16 C : =simplement non/ vous avez pas après (il n’)y a
rien [de: 17 V : [alors non après [(il n’)y a pas d’ventes 18 C : [c’est- vous
travaillez pour quelle entreprise en fait c’est quelle entreprise qui vous a
demandé-= 19 V : =ldp= 20 C : =ldp/= 21 V : =j’sais pas si: non c’est pas très
connu c’est normal c’est une p’tite entreprise lyonnaise= 22 C : =mais là j’ai du
monde à l’apéritif (.) [j’suis désolé 23 V : [d’accord (.) j’vous en prie (.) merci= 24
M : =au revoir= 25 V : =au revoir



Interaction n°2 : 6 V : on fait une petite enquête auprès des habitants du quartier
est-ce que vous avez quelques p’tites minutes à nous accorder Interaction n°54 :
3 V : bonjour excusez-nous d’vous déranger on visite tous les habitants du
quartier et: fait un p’tit sondage sur la presse

Interaction n°9 : 6 V : pour savoir comment les gens s’informent (.) radio:
télévision: journau:x revu:es Minitel Internet et compagnie\ Interaction n°20 : 16 V
: […] alors ça a un rapport simplement avec le programme télé Interaction n°33 : 6
V : c’est au sujet des moyens d’information qu’utilisent les habitants (.) radio



télévision journaux revues Minitel Internet […] Interaction n°52 : 7 V : voilà c’est
sur c’que vous lisez et regardez à la télé en général

Interaction n°44 : 18 C : […] vous travaillez pour quelle entreprise en fait c’est
quelle entreprise qui vous a demandé-= 19 V : =ldp= 20 C : =ldp/= 21 V : =j’sais
pas si: non c’est pas très connu c’est normal c’est une p’tite entreprise lyonnaise

Interaction n°52 : 31 C : […] vous faites ça pour qui/ 32 V : pour l’groupe
Lagardère (.) vous connaissez/ 33 C : non pas du tout 34 V : heu: c’est tout c’qui
est heu Matra: Europe Un: Grasse:t Faya:rd Hache:tte [heu et cætera: et cætera:
35 C : [ok (.) d’accord



Interaction n°14 : 8V : […] on doit remplir cette petite fiche avec vous Interaction
n°53 : 11 V : […] on remplit des p’tites fiches comme ceci Interaction n°21 : 14 V :
si on peut la remplir ensemble ça prend deux p’tites minutes/ Interaction n°24 : 15
V : […] c’est très rapide hein en fait il faut simplement remplir ce p’tit heu: ce pet-
petit résumé ici […]

Il suffit que les circonstances s’y prêtent. (…) Il suffira d’une intention, du
caractère fallacieux de telle ou telle ou de ses ressources (sic). On se débrouillera
pour fabriquer des preuves matérielles en vue de reconstituer les faits et
maquiller les causes. (Goffman, 1991 : 436)



Interaction n°55 : 29 C : ben alors asseyez-vous 30 V : oui/ merci hein (7’’) bon
donc on va remplir cette petite fiche (2’’) donc vous c’est Monsieur X c’est ça/ 32
C : oui 33 V : d’accord (.) voilà (.) donc heu combien d’personnes vivent dans
votre foyer/ 34 C : on est quatre 35 G : ouais 36 V : qua:tre donc deux enfants 37
C : voilà 38 V : ils sont à l’école tous les deux 39 C : oui 40 V : ok (.) vous pouvez
m’donner leur âge et leur classe s’il vous plaît/ 41 C : alors il est au C.P./ (.) il a:
six ans et demi/ 42 V : [d’acco:rd 43 G : [et ma sœur trois ans 44 C : trois/ (.) voilà
et elle- la: la [p’tite fille elle a: trois ans et demie elle va avoir qua- 45 V : [et trois
ans/ (.) donc elle- elle est en maternelle/ 46 C : voilà 47 V : d’accord (.) est-ce que
vous exercez une activité professionnelle/ 48 C : heu: oui/ 49 V : oui: qu’est-ce
que vous faites/ 50 C : heu fabrication de double vitrage 51 V : ah d’accord 52 C :
dans la: miroiterie quoi (.) j’sais pas s’il y a 53 V : d’accord (.) et: votre épouse/ 54
C : aide-soignante

Interaction n°55 : 55 V : d’accord (.) donc parmi les moyens pratiques
d’information quels sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent […]

Interaction n°52 : 54 V : d’accord (2’’) donc parmi les moyens pratiques



d’information quels sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent 55 C : les m:oyens
pratiques d’information ben pff= 56 V : =la télé/ 57 C : la télévision 58 V : mm/= 59
C : =la presse 60 V : les journaux donc/ heu::: 61 C : mm (.) plutô:t magazines en
fait voilà (.) pas trop journal heu:= 62 V : =pas trop/ 63 C : [non 64 V : [donc peu 65
C : voilà 66 V : et autrement des revues/ des magazines/= 67 C : =ou:i (.)
[accessoirement 68 V : [de quel genre/ 69 C : ben tout ce qui est économie moi
[L.S.A:. heu (.) 70 V : [tout c’qui est économique/ 71 C : [voilà 72 V : [ouais j’crois
qu’j’connais 73 C : et cætera 74 V : heu: et autrement pour l’reste de la famille/ (.)
c’est aussi heu 75 C : [ben 76 V : [des revues féminines des non/= 77 C : =non pas
beaucoup de revues d’féminines (.) très peu 78 V : d’accord (.) heu autrement des
li:vres des romans: [heu 79 C : [mm beaucoup d’littérature ouais 80 V : beaucoup/
(1’’) d’accord (.) heu est-ce que vous avez des livres de cuisine 81 C : ouh la: oui
deux mais bon vu qu’on cuisine pas heu (RIRES) 82 V : (RIRES) oui mais vous en
avez quand même= 83 C : =voilà= 84 V : =même si ils servent pas ils sont en déco
(RIRES) heu sur la santé 85 C : pff non 86 V : non/ (.) ou sur d’autres choses
comme heu les animau:x heu: le spo:rt= 87 C : =heu: oui mon père des: d’la voile
(.) des magazines de voile 88 V : mm/ (1’’) d’accord (.) vous possédez un
dictionnaire/ 89 C : oui […] 94 V : d’accord (.) heu quelles sont vos émissions télé
préférées (.) à part les films et les jeux (3’’) 95 C : les émissions télé- j’sais pas=
96 V : =oui alors c’est-à-dire genre [heu reporta:ge 97 C : [genre heu ben moi
j’regarde Capital et tous ces mâchins-là= 98 V : =voilà oui donc c’est [ça
reportages documentai:res 99 C : [des Racines et des Ai:les et caetera= 100 V :
=mm/= 101 C : =voilà\ 102 V : autrement des émissions de débat [comme ça se
discute ou des trucs comme ça/ 103 C : [non (.) ouais (.) il y a: non c’est pas ça
s’discute il y en un autre j’crois (.) heu: (.) pas- (.) un truc c’est pas présenté par
Dechavanne/ j’sais plus c’est pas: ça s’discute/ je sais pas ça passe à vingt deux
heures trente/ j’sais pas quand 104 V : ça s’discute c’est présenté par- Jean-Luc
Delarue : 105 C : non c’est pas ça 106 V : Dechavanne il a arrêté d’faire des
émissions enfin maintenant j’crois qu’il en a repris une mais sur le câ:ble 107 C :
ah ben je sais pas= 108 V : =me semble-t-il= 109 C : =n:on pas trop- ouais des
débats mais bon pas::: (.) on va pas- enfin (.) j’vais pas me mettre derrière la télé
pour ça quoi j’vais regarder heu comme ça quoi donc non [pas spécialement 110
V : [oui comme ça heu: [d’accord (.) ok 111 C : [voilà (.) pas spécialement 112 V :
vous avez un magnétoscope/ 113 C : oui 114 V : oui: un ordinateur/ 115 C : heu
oui



Certaines fabrications ont tout de la grande escroquerie, étant constituées de
petites simulacres d’activités qui sont autant d’éléments d’un scénario unique. A
partir de là, les auteurs d’une machination peuvent fort bien y insérer une
séquence d’action normale afin d’en accentuer la vraisemblance. (Goffman,
1991 : 130-131)

Interaction n°55 : 7 V : comme j’vous l’disais heu c’est une p’tite fiche
d’information sur la presse donc sur c’que vous lisez et regardez à la télé en
général quoi

Interaction n°51 : 6 V : […] on visite tous les habitants du quartier et on a une
p’tite fiche d’information sur la presse à remplir 7 C : oui: c’est- ben écoutez
rentrez/ (.) [heu si vous voulez 8 V : [d’accord (.) merci (3’’) 9 V : on trouve [pas
grand monde heu::: dans le: quartier hein/ 10 M : [merci 11 C : dans les
immeubles ou dans le:::= 12 V : =oui oui heu: [dan- même dans l’immeuble heu 13
C : [oh ben parce qu’il y a des gens qui [travaillent (.) rentrez je vous en prie 16 V :
[oui c’est non- [merci 17 M : [merci 18 C : c’est pour quoi/ alors je::: 19 V : donc
c’est: (.) sur vos lectures et c’que vous regardez à la télé en général 20 C : ah:= 21
V : =voilà\ on fait partie heu du groupe Lagardère 22 C : je commençais à
m’endormir devant la télé 23 V : [(RIRES) 24 M : [ah (.) on vous a [réveillée 25 C :
[asseyez-vous= 26 V : =merci= 27 C : =bon alors je vais: j’vais vous dire heu: (.)



en vitesse asseyez-vous Madame 28 M : merci 29 C : vous êtes (.) donc c’est un
sondage/

29 C : vous êtes (.) donc c’est un sondage/ 30 V : [voilà 31 C : [non/ 32 V :
exactement 33 C : [oui 34 V : [heu c’est un sondage et heu::: (.) nous on recueille
heu les avis (.) et les remarques des gens 35 C : [mm 36 V : [sur des choses qu’on
fait aussi ou qu’on::: projette de faire 37 C : mm 38 V : donc ça nous permet de:
de pas nous tromper quand on fait certaines choses (.) voilà 39 C : [d’accord 40 V
: [tout simplement 41 C : alors allons-y



Interaction n°54 : 12 V : vous avez vu heu: les autres non/ [de: 13 C : [heu: ouais
j’les ai vu 14 V : du: du Juridique non c’est ça/ 15 C : heu ouais j’crois ouais 16 V :
ouais/ (.) d’accord 17 C : parce qu’elle m’a demandé pour les droits 18 V : ouai:s
ouais ouais (1’’) ok: ben de toute façon c’est clair (.) on est tous sur le même coin
donc heu: on va partir quoi hein 19 C : ah d’accord (RIRES) 20 V : ben ouais parce
que bon heu (2’’) nous on n’arrivera pas à remplir des fiches comme il faut eux
non plus donc heu: c’est: (.) c’est quand même embêtant quoi (.) donc voilà (.)
heu: très bien (.) heu: combien d’personnes vivent dans votre foyer/ 21 C : trois



Interaction n°54 : 3 V : bonjour excusez-nous d’vous déranger on visite tous les
habitants du quartier et: fait un p’tit sondage sur la presse 4 C : heu: c’est sur
quoi/ 5 V : on fait partie du groupe Lagardère c’est sur c’que vous lisez et
regardez à la télé en général 6 C : oui (.) ben: entrez

Interaction n°55 : 55 V : d’accord (.) donc parmi les moyens pratiques
d’information quels sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent (.) la télé déjà
j’suppose/ […] 73 V : d’accord (.) autrement des livres/ des romans/ 74 C : des
livres/ 75 V : mm/ 76 C : heu::: pff (.) ouais mais je sais pas si c’est vraiment
d’actualité quoi 77 V : non non mais j’vous dis c’est l’information en général donc
ça peut être des romans: ça peut être plein de choses (.) heu::: c’est sur la lecture
en général (2’’) sur c’que vous lisez en général 78 C : ouais alors- (.) c’que j’lis en
général/ 79 V : voilà



78 C : ouais alors- (.) c’que j’lis en général/ 79 V : voilà 80 C : heu: (RIRES) (.) un
peu compliqué à dire c’est tout c’qui touche un peu à l’ésotéri:sme heu:
occultisme et tout ça 81 V : d’accord

Interaction n°55 : 124 C : alors vous faites quoi d’tout ça après 125 V : non tout
simplement voilà heu::: (.) on prend en général (.) c’que les gens donc lisent et à
quoi ils s’intéressent leurs centres d’intérêt 126 C : mm/ 127 V : ensuite heu (.) on
leur présente quelque chose que l’on fait ça peut être cassettes vidéo C.D. Rom
livres (.) ils nous donnent leur avis et leurs remarques dessus (.) nous ça nous
permet (.) heu de créer d’autres ouvrages ou de modifier heu certains



Interaction n°53 : 63 V : […] ok (.) heu j’vais vous citer une p’tite liste de centres
d’intérêt et vous allez m’dire si vous vous retrouviez en librairie ou en
bibliothèque vers quels sujets est-ce que vous iriez (.) donc la nature
l’apprentissage de l’anglais (.) l’astrologie et les arts divinatoi:res les
préoccupations d’la femme des enfants la maison les droits (.) la santé (.) la
culture générale (.) les grands mystères (.) l’histoire



(…) le fait de se méfier de quelque chose implique qu’on s’interroge, non
seulement sur un événement mais sur le cadre d’un ensemble d’événements. Tel
événement douteux peut en effet passer facilement pour une exception dans une
machination par ailleurs réussie, qu’elle soit bénigne ou sérieuse. (Goffman,
1991 : 477)



Dans la mesure où le cadre d’une activité est supposé nous aider à faire front à
tout ce qu’elle nous réserve comme problèmes, à informer et réguler la plupart
d’entre eux, on comprend que nous soyons bouleversés et dépités par des
circonstances que nous ne pouvons ignorer mais que nous ne savons pas non
plus traiter. En somme, nous subissons une rupture de cadre : nous ne savons ni
l’appliquer, ni le maîtriser. (Goffman, 1991, 340).





Interaction n°54 : 86 V : ok (.) heu j’vais vous montrer une p’tite liste de centres
d’intérêt et vous allez me dire vers quels heu::: suje:ts vous iriez si vous vous
retrouviez en librairie ou en bibliothèque 87 C : mm 88 V : donc (.) heu: il y a la
scolarité des enfants/ (.) l:a nature (.) l’apprentissage de l’anglais (.) heu: tout ce
qui concerne l’histoire (.) l’astrologie et les arts divinatoires (.) les préoccupations
d’la femme heu des enfants la maison les droits (.) la santé: la culture générale et
ils ont oublié les grands mystères […] 92 C : heu ben déjà l’astrologie: et les arts
divinatoires 93 V : ou:ais 94 C : les grands mystères 95 V : d’acco:rd 96 C : et
heu: (.) les préocc- [ouais les (inaudible) 97 V : [les préoccupations d’la femme/ (.)
heu ça serait d’abord heu: dans l’ordre que vous m’les avez donnés/ (2’’) 98 C :
non mais en fait il y a tout qui est intéressant (RIRES) 99 M : [(RIRES) 100 V :
[ah::: il m’en faut trois::: (RIRES) 101 C : l’apprentissage heu:= 102 G : =maman:/
103 C : même la nature j’aime bien quand même aussi la nature (RIRES) 104 V :
alors les trois préférés on va dire […] 119 V : ben on va dire les trois préférés quoi
alors= 120 C : =ouais les trois préférés c’est: les trois là= 121 V : =c’est c’que
vous [m’avez dit au départ 122 C : [voilà 123 V : hein/ (.) on est [d’accord 124 C :
[ouais 125 V : donc l’astrologie en premier/ 126 C : ouais 127 V : les grands
mystères en deuxième/ 128 C : oui 129 V : [ok 130 C : [et: 131 V : et heu (.) et les
préoccupations d’la femme heu en troisième (2’’) ok vou:s possédez des
ouvrages ou des cassettes vidéo sur ces sujets/ 132 C : n:on 133 V : non



Interaction n°53 : 69 V : dans quel ordre d’abord la santé ensuite la nature= 70 C :
=oui 71 V : d’accord (2’’) ça ça nous concerne pas ((V barre certaines parties de la
fiche à remplir)) (3’’) ça: non plus (.) sur la santé (.) c’qui vous intéresse le plus
c’est (.) la prévention: l’hygiène de vie: l’actua- lité médicale les maladies/ (3’’) 72
C : mm l’actualité médicale 73 V : l’actualité médicale/

Interaction n°52 : ((V barre les parties de la fiche qui ne concernent pas C)) 155 V :
hop (.) voilà\ (.) 156 C : (RIRES) 157 V : vous voyez ça:= 158 C : =ouais [ouais (.)
vous allez vite 159 V : [hein ça va plus vite hein tout de suite ça rassure (.) parce
quand quelqu’un commence à voir (.) non: [il y a tout ça à remplir 160 C : [c’est
clair (RIRES) 161 V : non non vous affolez pas (RIRES) 162 C : (RIRES) Interaction
n°56 : 107 V : d’accord (4’’) ok (.) donc ça (.) ça nous concerne pas ((V barre
certaines parties de la fiche à remplir)) (2’’) ça non plus: 108 C : ben ça va être
vite fait hein/ (RIRES) 109 V : (RIRES) oui oui ben vous voyez heu (.) tous les
sujets n’intéressent pas les gens= 110 C : =[ouais 111 V : [donc on pose pas
toutes les questions c’est normal […]

Interaction n°56 : 127 V : […] sur heu l’astrologie et les arts divinatoires 128 C :
oui= 129 V : =est-ce que vous pensez qu’ça peut aider à mieux s’connaître/ (1’’)
130 C : ouais 131 V : oui (.) à mieux comprendre ses proches et ses amis/ 132 C :
parfois oui 133 V : parfois d’accord parfois hop je rajoute (.) à mieux maîtriser son
destin/ 134 C : mm (.) j’dirais non ça= 135 V : =pas trop= 136 C : =non= 137 V : =ok
on raye (.) heu: est-ce que vous aimeriez découvrir apprendre et connaître
l’astrologie/ 138 C : ouais (.) ouais moi j’aimerais bien ouais 139 V : bon: (.)
interpréter votre thème astral/ 140 C : ouais ma mère sait faire donc heu (RIRES)=
141 V : =ah bon: 142 C : ouais bien sûr= 143 V : =oh oh::: (RIRES) 144 M : (RIRES)
elle [est pas là/ 145 V : [faut qu’on la rencontre: (RIRES) (.) réaliser vos
prévisions/ (2’’) 146 C : non parce que::: 147 V : non/ (.) ouais il vaut mieux pas
savoir/ 148 C : ouais des fois il vaut mieux pas savoir= 149 V : =il vaut mieux pas
(.) donc découvrir les secrets de votre destinée non plus/ 150 C : n:on 151 V : on
est bien d’accord 152 C : j’préfère les apprendre [tout seul 153 V : [ok: (.)
découvrir les mystères du zodiaque par contre 154 C : ça ouais 155 V : ça ok\



Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos
remarques dessus= 156 C : =mm= 157 V : =heu parce que nous c’est important
heu::: c’est une nouvelle heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime
bien avoir l’avis des gens pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans
c’qu’on fait: [ou si justement c’est intéressant quoi 158 C : [oui oui bien sûr
Interaction n°52 : 206 V : […] donc maintenant j’vais prendre vos avis et vos
remarques sur quelque chose que l’on fait 207 C : [mm 208 V : [puisque nous ça
nous aide justement heu à voir si les choses sont bien réalisées ou pas s’il y
aurait des changements à effectuer 209 C : [mm 210 V : [ou pas […]



Interaction n°51 : 428 V : […] donc maintenant j’vais prendre vos avis et vos
remarques 429 C : [mm 430 V : [sur quelque chose que l’on fait (.) justement (.)
vous allez m’dire [si vous trouvez ça bien 431 C : [ah ((V cherche la maquette
dans son sac)) 432 V : si heu: (.) si au contraire heu ça n’vous plaît pas (RIRES)
ou s’il y aurait des changements à effectuer/ 433 C : oh la la comme ça en: cinq
minutes parce que j’vous ai pas donné beaucoup [d’temps hein (RIRES)
(inaudible) 434 V : [oui en cinq minutes (.) d’accord (.) donc c’est sur-= 435 C :
=ah: la nature= 436 V : =la nature= 437 C : =ah: mais c’est: tout prévu (.) il y a: sur
tout

Interaction n°51 : 441 C : non mais j’ai- non mais- figurez-vous qu’j’ai vendu- j’ai
essayé d’vendre des: des illustrations/ (.) comme ça: (1’’) et puis ça: ça- ça-= 442
V : =ah bon/



Interaction n°52 : 306 V : =donc au niveau présentation extérieure [qu’est-ce que
vous en pens- 307 C : [j’trouve que ça fait trop sérieux moi 308 V : c’est trop
sérieux/ 309 C : ouais 310 V : ah bon\ (.) ben j’note hein comme vous m’dites
(RIRES) 311 C : ben (RIRES) c’est c’que j’pense hein mais après heu= 312 V :
=mais tout à fait (.) [tout à fait 313 C : [ils en feront c’qu’ils veulent 314 V : m:ais
complètement (RIRES) 315 C : (RIRES)

316 V : ils changeront p’t’être (.) de couleur (RIRES) […]

Interaction n°56 : 286 V : […] heu: donc vous auriez un avis favorable sur ce
genre heu: 287 C : [ouais 288 V : [d’ouvrage (.) c’est quelque chose que vous
aimeriez posséder/ 288 V : […] c’est quelque chose que vous aimeriez posséder/

Interaction n°56 : 286 V : […] heu: donc vous auriez un avis favorable sur ce



genre heu: 287 C : [ouais 288 V : [d’ouvrage (.) c’est quelque chose que vous
aimeriez posséder/ 289 C : ouais 290 V : ok (5’’) donc évidemment ce genre de
chose ne sera pas vendu en: librairie= 291 C : =mm= 292 V : =vous savez
pourquoi/ 293 C : non 294 V : ben déjà d’une part parce que donc c’est une
collection en plusieurs volumes et coffrets (.) donc heu::: ben les gens ils iraient
ils achèteraient d’abord les deux premiers volumes ils auraient pas le reste ils
arriveraient pas à l’trouver/= 295 C : =mm 296 V : et puis ensuite heu::: nous tout
simplement il y a: dans l’domaine de l’édition il y a énormément d’intermédiaire
d’publicité 297 C : ouais= 298 V : =ça: ça augmente énormément le: le prix des
ouvrages (.) à savoir qu’par exemple qu’un roman qu’vous trouvez à cent vingt
francs il coûte quarante francs à la sortie d’usine quoi= 299 C : [ouais (inaudible)
300 V : [pour vous donnez un ordre d’idée (.) donc nous évidemment on supprime
tout ça (.) on fait des tirages élevés puisqu’on est l’premier éditeur européen 301
C : [mm 302 V : [vous devez nous connaître/= 303 C : =ouais ouais bien sûr 304 V
: bien sûr 305 C : j’connais [votre heu: (.) (inaudible) 306 V : [donc heu pour
essayer de de proposer heu::: des prix plus bas (.) voilà (.) à titre indicatif heu
j’vais vous expliquer comment ça fonctionne nous (.) heu c’estsous formes de:
de formules (.) c’qu’on appelle

306 V : donc heu pour essayer de de proposer heu::: des prix plus bas (.) voilà (.)
à titre indicatif heu j’vais vous expliquer comment ça fonctionne nous (.) heu
c’est sous formes de: de formules (.) c’qu’on appelle 307 C : mm (6’’) ((V
recherche dans ses documents)) 308 V : donc apprendre et connaître (.)
l’astrologie (17’’) voilà donc il y a une formule j’vous en montre trois à titre
indicatif 309 C : [ouais 310 V : [à savoir qu’il en existe d’autres hein (.) il y a une
formule rapide donc de dix-huit mensualités (.) de deux cent quarante six une
formule familiale de vingt quatre mensualités d’cent quatre vingt douze (.) et une
formule abonnement de trente mensualités cent soixante et un 311 C : mm

Interaction n°56 : 312 V : voilà (.) à savoir que heu: on n’paie rien à la commande
(.) rien à la livraison (1’’) que les gens (.) sont livrés (.) dans les vingt (.) vingt cinq



jours (2’’) et que donc (.) le début des paiements (1’’) ne s’effectue (2’’) qu’au
mois d’juillet 313 C : [ah: d’accord 314 V : [voilà\ (.) heu::: (.) actuellement on
propose la livraison gratuite puisque c:’est: heu c’est une nouveauté/ 315 C : mm





Dans certains cas, la recherche de consensus, peut correspondre à une
séquence, dite latérale, par laquelle les sujets éprouvent le besoin de se mettre
d’accord sur des objets limités avant de pouvoir poursuivre des développements
discursifs plus “centraux”. (Vion, 1992 : 256-257)

Interaction n°54 : 119 V : ben on va dire les trois préférés quoi alors= 120 C :
=ouais les trois préférés c’est: les trois là= 121 V : =c’est c’que vous [m’avez dit
au départ 122 C : [voilà 123 V : hein/ (.) on est [d’accord 124 C : [ouais Interaction
n°53 : 59 V : […] les familles en général dépensent entre cent et deux cents francs
dans l’achat livres journaux revues= 60 C : =oui non pas moi= 61 V : =vous c’est
en dessous hein/ 62 C : [(inaudible) sans problème 63 V : [on est bien d’accord
(RIRES) c’est bien d’accord (.) ok (.) heu j’vais vous citer une p’tite liste de
centres d’intérêt et vous allez m’dire si vous vous retrouviez en librairie ou en
bibliothèque vers quels sujets est-ce que vous iriez (.) donc la nature
l’apprentissage de l’anglais […]



Interaction n°54 : 342 V : […] donc vous auriez un avis heu favorable sur heu ce
genre de collection c’est [quelque chose que: à la limite vous aimeriez posséder/
343 C : [ouais si ouais (.) franchement ouais (.) ouais 344 V : [ouais/ 345 C :
[franchement ouais (.) 346 V : ok

Interaction n°53 : 172 V : […] voilà (.) donc on a (.) c’qu’on appelle une formule
rapide (.) de dix huit mensualités de trois cent trente huit (.) une formule familiale
de vingt quatre par deux cent soixante quatre (.) et une formule abonnement un
p’tit peu comme à un magazine de trente huit par cent quatre vingt trois (.)
évidemment il existe une formule à douze une formule à trente mais on montre
ces trois-là pour donner une idée (.) aux gens=

Interaction n°53 : 172 V : […] heu: à titre indicatif heu: j’vais vous donner les tarifs
parce que nous on fonctionne c’qu’on appelle (.) sous forme de formules\ […]



Interaction n°56 : 87 V : […] heu les familles qu’on visite dépensent en moyenne
entre cent et deux cents francs par mois dans l’achat de livres journaux revues (.)
vous pensez être dans la moyenne heu: au-dessus en dessous/ Interaction n°56 :
290 V : […] donc évidemment ce genre de chose ne sera pas vendu en: librairie=
291 C : =mm= 292 V : =vous savez pourquoi/ 293 C : non 294 V : ben déjà d’une
part parce que donc c’est une collection en plusieurs volumes et coffrets (.) donc
heu::: ben les gens ils iraient ils achèteraient d’abord les deux premiers volumes
ils auraient pas le reste ils arriveraient pas à l’trouver/= 295 C : =mm

elle peut être “trahie” par le déroulement même du discours (“ah, je vois
maintenant où il veut en venir !”) et il y a alors effet rétroactif sur tout le discours
antérieur, qui se trouve réorganisé autour du nouveau topic (“je croyais qu’il
parlait de… mais c’est de… qu’il parle”). (Chesny-Kolher, 1981 : 67)

Interaction n°53 : 79 V : d’accord (.) heu bon ben pour l’instant heu vous
documentez ben surtout par votre métier/ (.) (RIRES) on est bien d’accord= 80 C :
=oui 81 V : principalement (.) et ensuite par la télé/ (.) et certains magazines
peut-être que vous avez heu::: (.) sur votre lieu d’travail non/ 82 C : oui 83 V : mm/
(.) d’accord (.) heu::: (.) bien (.) heu sur la nature vous êtes plus intéressée par la
faune la flore tous les milieux naturels/ 84 C : flore 85 V : la flore (.) ok (.) est-ce
que vous attachez de l’importance à l’écologie et l’environnement/ (.) toutes
questions politiques mises à part hein/ 86 C : oui



Interaction n°53 : 110 V : d’accord (.) très bien (.) donc maintenant j’vais prendre
vos avis et remarques sur quelque chose que l’on fait (.) vous allez m’dire heu si
vous trouvez ça bien si: il manque des informations si vous verriez ça au:trement
111 C : mm/= ((V cherche sa maquette)) 112 V : =heu puisque vous faites partie en
plus du domaine médical (.) donc heu: (.) c’est vrai qu’nous ça nous intéresse
heu à ce niveau-là (.) c’est plus facile de demander heu l’avis des gens quand heu
(.) quand ils font partie du métier et qu’on- montre la même chose j’allais dire 113
C : mm= 114 V : =donc c’est quelque chose sur la santé (.) vous allez m’dire si
c’est: assez complet ou pas et cætera (2’’) donc (.) faut p’t’être que j’commence
par l’début heu: c:’est quelque chose comme ça c’est-à-dire dix volumes (.)
chaque volume traitant de sujets différents 115 C : mm/= 116 V : =donc il y a
d’abord les trois premiers volumes s:ur les maladies (.) de l’enfant de l’adulte et
de notre époque 117 C : mm 118 V : à chaque fois fait sous forme de dossier (.)
donc évidemment là les dossiers ne sont pas complets c’est seulement (.) heu
pour montrer heu l’étendue des sujets 119 C : mm 120 V : voilà (.) donc à chaque
fois il y a heu::: (.) des questions et des réponses des professionnels 121 C : mm
122 V : heu des schémas des photos comme vous pouvez le constater (.) voilà
comme ceci (3’’) il y a un autre volume donc sur tous les symptômes/ (.) avec les
causes la durée les conséquences et cætera 123 C : mm 124 V : récapitulé sous
forme de tableau (.) pour qu’ce soit plus clair 125 C : mm= 126 V : =évidemment
tout est fait dans un langage compréhensible par tous parce que: (.) c’est pas
forcément évident 127 C : mm

Interaction n°51 : 336 V : =la nature/ 337 C : ah oui les animaux tout c’qui a: 338 V
: d’accord 339 C : accès aux animaux qu’est-ce qu’elle va m’vendre (.) j’suis sûre



qu’elle veut m’vendre quelque chose= 340 V : =non j’vais d’abord demander votre
avis heu: su:- après on verra (RIRES) 341 C : ouais ouais d’accord oui oui oui
(RIRES)



532

(…) le sujet qui accepte de participer à une enquête se trouve engagé dans une
interaction dont il ne connaît que partiellement les finalités. Il ignore quelle
utilisation sera faite de ses témoignages et, même si l’enquêteur lui donne
quelques indications à ce sujet, il est souvent dans l’impossibilité d’en
comprendre réellement les objectifs et pourra toujours douter qu’il s’agissait là
de véritables finalités. (Vion, 1992 : 131) 532 .









Interaction n°52 : 54 C : donc parmi les moyens pratiques d’information quels
sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent 55 C : les m:oyens pratiques
d’information ben pff= 56 V : =la télé/ 57 C : la télévision 58 V : mm/= 59 C : =la
presse 60 V : les journaux donc/ heu::: 61 C : mm (.) plutô:t magazines en fait
voilà (.) pas trop journal heu:= 62 V : =pas trop/ 63 C : [non 64 V : [donc peu 65 C :
voilà 66 V : et autrement des revues/ des magazines/= 67 C : =ou:i (.)
[accessoirement 68 V : [de quel genre/ 69 C : ben tout ce qui est économie moi
[L.S.A:. heu (.) 70 V : [tout c’qui est économique/ 71 C : [voilà 72 V : [ouais j’crois
qu’j’connais 73 C : et cætera 74 V : heu: et autrement pour l’reste de la famille/ (.)
c’est aussi heu 75 C : [ben 76 V : [des revues féminines des non/= 77 C : =non pas
beaucoup de revues d’féminines (.) très peu 78 V : d’accord (.) heu autrement des
li:vres des romans: [heu 79 C : [mm beaucoup d’littérature ouais 80 V : beaucoup/
(1’’) d’accord (.) heu est-ce que vous avez des livres de cuisine 81 C : ouh la: oui
deux mais bon vu qu’on cuisine pas heu (RIRES) 82 V : (RIRES) oui mais vous en
avez quand même= 83 C : =voilà= 84 V : =même si ils servent pas ils sont en déco
(RIRES) heu sur la santé 85 C : pff non 86 V : non/ (.) ou sur d’autres choses
comme heu les animau:x heu: le spo:rt= 87 C : =heu: oui mon père des: d’la voile
(.) des magazines de voile 88 V : mm/ (1’’) d’accord (.) vous possédez un
dictionnaire/ 89 C : oui 90 V : oui (.) un plusieurs volumes/ 91 C : plusieurs 92 V :
donc une encyclopédie quoi 93 C : mm



Interaction n°55 : 73 V : d’accord (.) autrement des livres/ des romans/ 74 C : des
livres/ 75 V : mm/ 76 C : heu::: pff (.) ouais mais je sais pas si c’est vraiment
d’actualité quoi 77 V : non non mais j’vous dis c’est l’information en général donc
ça peut être des romans: ça peut être plein de choses (.) heu::: c’est sur la lecture
en général (2’’) sur c’que vous lisez en général 78 C : ouais alors- (.) c’que j’lis en
général/ 79 V : voilà



Une structure de ressemblance de famille prend la forme AB, BC, CD, DE.
C’est-à-dire que chaque item a au moins un et probablement plusieurs éléments
en commun avec un ou plusieurs autres items, mais aucun ou peu d’éléments
sont communs à tous les items.



Interaction n°55 : 89 V : (…) vous possédez un dictionnaire 90 C : oui 91 V :
adulte/ enfant/ 92 C : heu adulte hein il doit être là (inaudible) vous l’voyez là-bas
93 M : Robert/

Interaction n°52 : 78 V : d’accord (.) heu autrement des li:vres des romans: [heu
79 C : [mm beaucoup d’littérature ouais 80 V : beaucoup/ (1’’) d’accord (.) heu
est-ce que vous avez des livres de cuisine

Interaction n°51 : 84 V : (.) et au niveau des: des livres 85 C : [oh la la pff: 86 V :
[des romans ou toutes sortes/ 87 C : alors des-= 88 V : =hou la la= 89 C : =alors
moi (.) pour ma part je préfère les auteurs contemporains hein/ 90 V : [d’acco:rd
91 C : [alors je veux vous citer: Pennac:/ 92 V : mm (.) [ah oui 93 C : [alors s- 94 V
: très connu: 95 C : si vous l’avez pas lu [lisez-les 96 V : [si si (.) si si 97 C : ça- ça
devrait être remboursé par la Sécu [ça hein (RIRES) 98 V : [ah oui ah oui oui oui
(.) c’est très marrant 99 C : [fo:rmidable 100 V : [c’est plein d’humour = 101 C :
=oh: la= 102 V : =il fait passer plein d’messages [mais toujours- 103 C : [mais



c’est cette- formidable 104 V : sous l’thème de l’humour et [c’est- c’est- c’est
excellent 105 C : [et moi je fais toujours des cadeaux Pennac maintenant 106 V :
[ah mais j’vais- 107 C : [quand j’vais voir- 108 V : j’vais vous laisser mon adresse
(RIRES) 109 C : (RIRES) non non mais quand j’vais voir quelqu’un à: heu bon à
l’hôpital ou n’importe qui est en: qui a des problèmes de: (.) de déprime j’leur
apporte deux trois heu livres Pennac (.) bon alors après il y a Dolto (.) Françoise
Dolto= 110 V : =ah oui= 111 C : =il y a Françoise Dorin (.) ce sont mais acteurs
pré- heu: mes auteurs préférés hein= 112 V : =mm

Interaction n°56 : 53 V : d’accord\ (.) heu: autrement des livres/ des romans:/ 54 C
: pas moi non ma mère oui 55 V : ouais/ d’accord donc heu c’est divers/ 56 C :



ouais voilà= 57 V : =sur les livres qu’elle lit d’accord\ (.) heu: est-ce que dans
l’foyer: il y a des livres de cuisine/ (1’’) 58 C : il: doit y en avoir= 59 V : =ouais= 60
C : =mais: j’sais pas où ils sont 61 V : (RIRES) 62 C : moi personnellement j’sais
pas où ils sont= 63 V : =sur la santé/ 64 C : ouais il y en a 65 V : ouais: (.) sur
d’autres cho:ses heu je sais pas les animaux: le sport [heu::: 66 C : [ouais oh (il)
y a de tout hein (il) y a de tout\ 67 V : d’accord 68 C : c’est: varié= 69 V : =ok\ (.)
heu::: vous possédez un dictionnaire/ 70 C : oui 71 V : oui: (.) ok quelles sont vos
émissions télé préférées

Interaction n°56 : 69 V : =ok\ (.) heu::: vous possédez un dictionnaire/ 70 C : oui
71 V : oui: (.) ok quelles sont vos émissions télé préférées Interaction n°52 : 88 V :
mm/ (1’’) d’accord (.) vous possédez un dictionnaire/ 89 C : oui 90 V : oui (.) un
plusieurs volumes/ 91 C : plusieurs 92 V : donc une encyclopédie quoi 93 C : mm
94 V : d’accord (.) heu quelles sont vos émissions télé préférées (.) à part les films
et les jeux



Interaction n°51 : 172 V : d’accord (.) heu vous possédez un dictionnaire 173 C :
oh la: 174 V : en plusieurs volumes/= 175 C : =alors mon mari-= 176 V : =des
encyclopédies= 177 C : =oui= 178 V : =voi:là [d’accord 179 C : [voilà 180 V : c’est
quel heu- c’est quel genre Borda:s [Atla:s 181 C : [heu je sais pas ça c’est mon
mari qui (inaudible) des bouquins alors heu: tous les quinze jours il y a un
bouquin qui arrive deux j’lui dis mais enfin tu les lis pas (.) alors heu on a- on
accumule les bouquins sur la: (.) heu l’homéopathie: sur heu soignez-vous avec
les plan:tes [sur heu un tas d’trucs 182 V : [ça c’est des revues ça 183 C : ah non
non mais: le gros bouquin [homéopathe hein dictionnaire 184 V : [ah carrément
des::: 185 C : oui oui [carrément (.) oui carrément 186 V : [ah carrément des
dictionnaires médicaux 187 C : voilà oui 188 V : d’accord (.) ok= 189 C : =ceux-là
j’les ai pas lus hein 190 V : heu: quelles sont vos émissions télé préférées/ (.) à
part les films et les jeux



pour désigner un référent quelconque, il est toujours loisible, en effet, de
s’écarter de la dénomination standard, de celle qui correspond au « niveau de
base » de la catégorisation et d’adapter l’expression aux objectifs
communicationnels poursuivis.

Interaction n°56 : 71 V : oui: (.) ok quelles sont vos émissions télé préférées 72 C :
[oh::: 73 V : [à part les films et les jeux 74 C : oh la= 75 V : =donc heu c’est l’genre
hein d’émissions j’vous demande pas des noms hein heu: (.) on est bien d’accord
76 C : heu= 77 V : =des documentaires/ des reportages/ 78 C : heu: pff j’sais pas
(.) j’ai- j’ai pas vraiment d’émissions préférées quoi c’est surtout heu: c’qu’il y a à
la télé quoi (.) [on va dire ça comme ça 79 V : [ouais donc c’est::: c’est divers quoi
80 C : ouais 81 V : ouais/ (.) autrement des émissions de débat genre ça se
discute les choses [comme ça 82 C : [non non ça c’est= 83 V : =non/ ok […]

83 V : […] heu vous avez un magnétoscope/ 84 C : oui 85 V : oui un ordinateur/=
86 C : =non



Interaction n°56 : 87 V : non (.) heu les familles qu’on visite dépensent en
moyenne entre cent et deux cents francs par mois dans l’achat de livres journaux
revues (.) vous pensez être dans la moyenne heu: au-dessus en dessous/ 88 C :
oh: j’pense qu’on est dans la moyenne

Interaction n°56 : 93 V : ok (.) j’vais vous citer une liste de centres d’intérêt vous
allez m’dire vers ce- vers quels sujets vous iriez si vous alliez en bibliothèque ou
en librairie= 94 C : =ouais

Interaction n°56 : 95 V : donc (il) y a la nature (.) l’apprentissage de l’anglais (.)
l’histoire (.) l’astrologie et les arts divinatoires (.) la santé (.) la culture générale (.)
les grands mystères/ 96 C : l’histoire\ […] 117 V : d’accord (.) heu::: comment
verriez-vous un ouvrage heu sur l’histoire/ […]

Interaction n°52 : 171 V : […] si on devait réaliser une méthode d’anglais
comment est-ce que vous la verriez



Interaction °51 : 404 V : mm (.) d’accord (.) si on devait réaliser un ouvrage
complet sur le sujet comment est-ce que vous l’verriez/

Interaction n°56 : 117 V : d’accord (.) heu::: comment verriez-vous un ouvrage heu
sur l’histoire/ (1’’) vous verriez ça heu avec beaucoup de documents d’épo:que
des photos:

Interaction n°56 : 157 V : =heu parce que nous c’est important heu::: c’est une
nouvelle heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime bien avoir l’avis
des gens pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans c’qu’on fait: ou si
justement c’est intéressant quoi

Interaction n°56 : 155 V : ça ok\ (.) d’accord (RIRES) (.) donc maintenant j’vais
vous présenter quelque chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner
v:otre avis et vos remarques dessus



Interaction n°56 : 286 V : heu: donc vous auriez un avis favorable sur ce genre
heu: 287 C : [ouais 288 V : [d’ouvrage (.) c’est quelque chose que vous aimeriez
posséder/ 289 C : ouais 290 V : ok (5’’) donc évidemment ce genre de chose ne
sera pas vendu en: librairie= 291 C : =mm= 292 V : =vous savez pourquoi/ 293 C :
non

Interaction n°56 : 294 V : ben déjà d’une part parce que donc c’est une collection
en plusieurs volumes et coffrets (.) donc heu::: ben les gens ils iraient ils
achèteraient d’abord les deux premiers volumes ils auraient pas le reste ils
arriveraient pas à l’trouver/= 295 C : =mm

Interaction n°56 : 241 C : (inaudible) tout ça ça fait partie des: [des: (.) de vos
coffrets là 242 V : [v:oilà tout ça sont dans les coffrets\ ça c’est l’deuxième
coffret::: 243 C : mm= 244 V : =et tout ça c’est l’premier coffret\= 245 C : =mm=
246 V : =donc évidemment ben dan- dans les livres il y a toutes les explications (.
) pour heu: pour faire les choses soi-même puisque c’est: c’est quand même le
but (.) voilà



Interaction n°54 : 319 V : ok (.) heu::: vous trouvez: l’ouvrage a: attrayant
instructif/ de référence/ 320 C : ouais instructif 321 V : instructif/ (.) [ok 322 J : [il
est- il est pas sorti encore ce livre/ (1’’) [ça c’est heu (.) ça c’est des volumes 323
V : [non on vient- on vient d’le sortir là heu [les: 324 J : [c’est comme heu 325 V :
la collection on vient d’la sortir heu: au mois d’février heu:



Interaction n°53 : 83 V : […] heu sur la nature vous êtes plus intéressée par la
faune la flore tous les milieux naturels/ 84 C : flore 85 V : la flore (.) ok (.) est-ce
que vous attachez de l’importance à l’écologie et l’environnement/ (.) toutes
questions politiques mises à part hein/ 86 C : oui 87 V : mm/ 89 C : on va [pas dire
non là 90 V : [heu est-ce que vous ressentez le besoin de mieux connaître la
nature 91 C : ça dépend= 92 V : =quand vous allez vous- (.) promener ou: [ce
genre de choses 93 C : [oh quelques fois oui 94 V : oui/ (.) c’est par curiosité/ par
goût/ 95 C : ah le goût 96 V : par goût (.) d’accord […]



Interaction n°53 : 96 V : par goût (.) d’accord (.) si on devait réaliser un ouvrage
complet sur l’sujet d’la nature comment est-ce que vous le verriez

Interaction n°53 : 96 V : par goût (.) d’accord (.) si on devait réaliser un ouvrage
complet sur l’sujet d’la nature comment est-ce que vous le verriez 97 C : oh::: 98
V : vous verriez un gros dictionnai:re plusieurs p’tits gui:des heu= 99 C : =ah non
p’t’être pas [un- 100 V : [beaucoup d’photo:s heu= 101 C : =photos oui- heu pff
p’t’être pas plusieurs p’tits guides (2’’) bon: gros dictionnaire avec plusieurs
photos ((RIRES)) 102 V : gros dictionnai:re= 103 C : =plusieurs photos 104 V :
avec des photos= 105 C : =oui 106 V : d’accord dans un langage clair je suppose
107 C : oui très clair 108 V : d’accord (.) c’est quand même plus évident ((RIRES))
109 C : mm= 110 V : =d’accord (.) très bien […]



Interaction n°55 : 259 V : ok donc sur l’sujet d’la nature si on devait réaliser un
ouvrage complet sur l’sujet comment est-ce que vous l’verriez (1’’) vous verriez
un gros dictionnaire plusieurs p’tits guides heu beaucoup d’photos heu (5’’) 260
C : non en fait pour être franc moi c’que j’aime dans la nature c’est y être moi=
261 V : =être en contact= 262 C : =c’est pas à travers un bouquin: 263 V : d’accord
264 C : même (.) de voir un reportage sur un pays c’est- c’est très beau on nous
montre à la télé des [choses du bout du monde 265 V : [mm/ 266 C : c’est vrai
qu’il y a des choses qu’on pourra pas voir d’nos yeux comme ça 267 M : ouais
ouais 268 C : mais j’aime mieux voir les choses 269 M : [ben c’est sur qu’c’est
pas pareil 270 C : [et- y être quoi quand j’pars j’vais à la nature j’vais à droite à
gauche j’aime bien m’sentir au contact de la nature 271 V : d’accord 272 M : [mm
273 C : [c’est c’qui a de mieux= 274 M : =ouais 275 V : ok (.) [donc maintenant on
va: 276 M : [(inaudible) 277 C : on est déjà: suffisamment (.) é:loigné d’la nature et
tout ce qui est naturel (.) avec tout c’qui est autour alors 278 V : ça c’est clair avec
toute la pollution et caetera heu: (1’’) c’est clair 279 C : à part qu’il y a d’autres
valeurs plus importantes donc heu: (.) alors ensuite/ 280 V : ensuite sur l’domaine
de la santé/

Interaction n°55 : 228 V : oui est-ce que vous avez envie de découvrir plus de
choses sur la nature 229 G : oui 230 C : le découvrir vr- (.) p:as dans un livre le
découvrir heu:: 231 V : mm/



Interaction n°55 : 259 V : ok donc sur l’sujet d’la nature si on devait réaliser un
ouvrage complet sur l’sujet comment est-ce que vous l’verriez (1’’) vous verriez
un gros dictionnaire plusieurs p’tits guides heu beaucoup d’photos heu 260 C :
non en fait pour être franc moi c’que j’aime dans la nature c’est y être moi=







Interaction n°52 : 206 V : donc c’est bon (.) donc maintenant j’vais prendre vos
avis et vos remarques sur quelque chose que l’on fait 207 C : [mm 208 V :
[puisque nous ça nous aide justement heu à voir si les choses sont bien réalisées
ou pas s’il y aurait des changements à effectuer 209 C : [mm 210 V : [ou pas (.)
voilà (.) toujours ((V cherche sa maquette)) donc j’vais- (.) vous montrer ça (2’’) si
j’le retrouve (1’’) donc évidemment c’est sur l’anglais (.) c:’est des couvertures en
matière synthétique (.) donc heu: lavables à l’éponge et très résistantes 211 C :
d’accord 212 V : heu::: on l’a fait faire donc heu par la B.B.C. la radio londonienne
213 C : mm



celui qui “fait comprendre” est en rapport de force, même momentané car il a la
détention du savoir (…). Inversement, celui qui est mis en demeure de se justifier
voit son autorité et son territoire mis en cause. (Chesny-Kolher, 1981 : 65)



Interaction n°54 : 194 V : heu::: donc maintenant j’vais prendre vos avis et
remarques sur quelque chose que l’on fait parce que nous on a: on a sorti une
nouveauté donc justement sur l’astrologie 195 C : mm 196 V : et on prend l’avis
des gens là-dessus pour savoir si heu- si c’est bien fait ou pa:s (.) s’il y aurait des
changements à effectuer parce que c’est vrai quand on lan:ce des nouveaux
produits [et ben on aime bien avoir heu l’avis des gens 197 C : [mm 198 V : heu
tout simplement ((V cherche sa maquette)) (1’’) donc voilà c’est ceci c’est
l’astrologie et les arts divinatoires











Interaction n°53 : 164 V : […] donc évidemment vous savez qu’ça c’est pas vendu
en librairie/ 165 C : [mm 166 V : [vous savez pourquoi/ 167 C : non 168 V : non/ (.)
ben j’vais vous expliquer (.) tout simplement entre l’usine et nous les
consommateurs il y a: énormément d’intermédiaires et d’publicité dans l’domaine
de l’édition (.) heu: ben comme exemple j’peux vous citer simplement un roman:
(.) qu’on trouve à cent vingt francs heu::: dans n’importe quelle librairie il coûte
quarante francs à la sortie d’l’usine [pour vous donner une idée 169 C : [mm170 V
: donc nous on supprime les intermédiaires et la publicité (.) on fait des tirages
élevés puisqu’on est l’premier éditeur européen 171 C : mm 172 V : pour essayer
d’proposer des prix (.) plus bas\

Document remis aux vendeurs en vue de les aider à bien conduire leurs
entretiens de vente avec leurs prospects ; les argumentaires de vente sont
parfois accompagnés d’aides visuelles destinées à être utilisées au cours de
l’entretien. (Lendrevie et Lindon, 2000 : 704)







Interaction n°52 : 340 V : […] donc évidemment c’est quelque chose d’instructif
(RIRES) on est bien d’accord/ 341 C : bien sûr ça oui





- V : question - C : réponse - Inscription de la réponse par V

V : question C : réponse V : (inscription de la réponse) / question C : réponse
V : (inscription de la réponse) / question C : réponse V : (inscription de la
réponse) / …

Interaction n°52 : 38 V : […] heu: donc combien d’personnes vivent dans votre
foyer/ 39 C : on est quatre 40 V : quatre heu deux enfants/= 41 C : =mm 42 V :
c’est ça/ (.) scolarisés/ 43 C : heu: oui les deux 44 V : les deux/ (.) heu: alors j’vais
demander leur â:ge et leur cla:sse 45 C : alors heu moi j’ai: vingt huit ans en
technique de commercialisation 46 V : mm/ 47 C : et: ma sœur en a quinze en



seconde\ 48 V : d’accord (1’’) ok heu votre maman exerce une activité
professionnelle/ 49 C : non [au chômage pour l’instant 50 V : [n:on (.) donc elle
est à la recherche d’un emploi= 51 C : =v:oilà= 52 V : =ok/ (.) heu::: et votre papa/
53 C : heu: oui agent S.N.C.F. 54 V : d’accord



1 V - question 1 C - réponse 2 V - demande de confirmation 2 C - confirmation (#
acte d’écriture par V)





(…) toutes les productions vocales ou verbales combinent, selon un dosage
variable, une fonction régulatrice (elles contribuent à assurer la maintenance de
l’interaction), et d’autres fonctions pragmatiques, qui peuvent être tenues pour



négligeables dans le cas limite des régulateurs “purs”. (Kerbrat-Orecchioni,
1990 : 189)



« mm » # « je t’écoute » + « je le note » + « je continue à t’écouter » « d’accord » #
« je t’écoute » + « je le note »

Interaction n°52 : 44 V : les deux/ (.) heu: alors j’vais demander leur â:ge et leur
cla:sse 45 C : alors heu moi j’ai: vingt huit ans en technique de commercialisation
46 V : mm/ 47 C : et: ma sœur en a quinze en seconde\ 48 V : d’accord (1’’) ok heu
votre maman exerce une activité professionnelle/



Interaction n°51 : 42 V : d’accord (.) heu: alors combien d’personnes vivent dans
votre foyer/ […] 45 C : deux (.) mon mari et moi 46 V : d’accord (.) heu vous êtes à
la retraite/ 47 C : oui 48 V : d’accord (1’’) heu: (.) s- (.) le nom d’la rue/ (.)
exactement c’est quoi/

Interaction n°53 : 27 V : […] heu donc combien d’personnes vivent dans votre
foyer/= 28 C : =j’suis toute seule= 29 V : =parce qu’on va l’faire rapidement (.) heu
vous exercez une activité professionnelle/= 30 C : =aide-soignante 31 V :
aide-soignante d’accord (.) donc parmi les moyens pratiques d’information quels
sont ceux qu’vous utilisez l’plus souvent







Interaction n°51 : 84 V : […] et au niveau des: des livres […] 109 C : […] Pennac
(.) bon alors après il y a Dolto (.) Françoise Dolto= 110 V : =ah oui= 111 C : =il y a
Françoise Dorin (.) ce sont mais acteurs pré- heu: mes auteurs préférés hein= 112
V : =mm= […] 115 C : […] moi je: je suis: j’ai la collection Rombaldi:







Interaction n°53 : 164 V : […] donc évidemment vous savez qu’ça c’est pas vendu
en librairie/ 165 C : [mm 166 V : [vous savez pourquoi/ 167 C : non 168 V : non/ (.)
ben j’vais vous expliquer (.) tout simplement entre l’usine et nous les
consommateurs il y a: énormément d’intermédiaires et d’publicité dans l’domaine
de l’édition (.) heu: ben comme exemple j’peux vous citer simplement un roman:
(.) qu’on trouve à cent vingt francs heu::: dans n’importe quelle librairie il coûte
quarante francs à la sortie d’l’usine [pour vous donner une idée 169 C : [mm 170
V : donc nous on supprime les intermédiaires et la publicité (.) on fait des tirages
élevés puisqu’on est l’premier éditeur européen 171 C : mm 172 V : pour essayer
d’proposer des prix (.) plus bas\ (.) heu: à titre indicatif heu: j’vais vous donner
les tarifs parce que nous on fonctionne c’qu’on appelle (.) sous forme de
formules\ ((V cherche les tarifs dans ses documents)) (1’’) donc j’vais vous dire
ça (.) puisque plusieurs formules existent (.) nous: on en donne toujours trois (.)
heu à titre indicatif heu aux gens puisque ça leur donne une idée (.) sur d’autres
choses qui: (.) qui pourraient voir en librairie ou n’importe quoi genre des g:uides
médical (.) heu::: (.) voilà (2’’) donc (.) hop (4’’) voilà (.) donc on a (.) c’qu’on
appelle une formule rapide (.) de dix huit mensualités de trois cent trente huit (.)
une formule familiale de vingt quatre par deux cent soixante quatre (.) et une
formule abonnement un p’tit peu comme à un magazine de trente huit par cent
quatre vingt trois (.) évidemment il existe une formule à douze une formule à
trente mais on montre ces trois-là pour donner une idée (.) aux gens= 173 C :
=mm ((V écrit en même temps tous ces renseignements sur la fiche
d’information)) 174 V : voilà\ (.) heu: quelqu’un qui commande n:e paie rien à la
commande (.) ne paie rien à la livraison (.) il est livré (.) heu dans les vingt (.) vingt
cinq jours (1’’) voilà (.) heu::: et le début des paiements (2’’) ne s’effectue (.)
qu’au mois d’juillet c’est-à-dire qu’la liv- la: (.) à la livraison la collection est
c:omplète hein/ (.) elle est livrée complète (.) voilà (.) et qu’actuellement (2’’) la
livraison pour ce genre de produit (.) est gratuite ça fait toujours économiser trois
cent francs (.) voilà (.) heu: vous qu’est-ce que vous en pensez/



(…) toute écriture ajoute une dimension visio-spatiale à la langue (qui jusque-là
n’en avait qu’une audio-temporelle). Par ailleurs, les arrangements graphiques
(…) ne font pas qu’extraire, codifier et résumer une grande masse d’informations
autrement incrustées dans le flot de l’expérience, ils rendent aussi possible de
manipuler, réorganiser et reformuler ces informations, d’une façon virtuellement
inconcevable dans le contexte purement oral. (Goody, 1994 : 282)



Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos
remarques dessus



Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos
remarques dessus= 156 C : =mm= 157 V : =heu parce que nous c’est important
heu::: c’est une nouvelle heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime
bien avoir l’avis des gens pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans
c’qu’on fait: [ou si justement c’est intéressant quoi 158 C : [oui oui bien sûr 159 V
: voilà (.) tout simplement (7’’) ((V cherche la maquette dans son sac)) donc
c:::’est sur l’astrologie et les arts divinatoires (.) vous en avez p’t- vous en avez
p’t’être déjà entendu parler d’cette collection= 160 C : =[non 161 V : [enfin j’sais
pas elle est sortie au mois d’février hein (.) donc c’est vrai que c’est- c’est: c’est
assez récent hein/ (.) donc (.) heu voilà donc déjà on- on l’a faite faire par Didier
Colin (.) vous: connaissez/ 162 C : non 163 V : Didier Colin on l’a- ben
actuellement il est sur Europe 1 164 C : mm= 165 V : =et: on l’a vu énormément
heu::: à la télé et puis heu dans: dans les magazines télé aussi il a fait
énormément d’horoscopes et caetera 166 C : ah/ 167 V : donc heu voilà/ (.) c’est
pour situer un p’tit peu qui: qui l’a fait= 168 C : =mm= 169 V : =donc c’est comme
ceci c’est: huit volumes et deux coffrets d’outils\ (.) parce qu’au départ on avait
penser heu: sortir justement que les volumes (.) et heu les gens nous ont dit
[que: la théorie bon heu c’était bien 170 C : [ouais c’est bien quand même (.)
ouais 171 V : mais qu’ils aimeraient bien pratiquer aussi= 172 C : =faire un peu de
pratique c’est- 173 V : donc c’est pour ça au: départ (il n’)y avait que les volumes
de sortis= 174 C : =ouais= 175 V : =on a rajouté les coffrets\ (.) voilà\



Interaction n°56 : 175 V : […] donc heu::: le premier volume est sur découvrir
apprendre l’astrologie/ 176 C : mm= 177 V : =après il y a trois volumes sur
connaître l’astrologie/ (.) après il y a deux autres volumes sur tout ce qui est arts
divinatoires et après deux autres volumes sur les présa:ges les croyan:ces heu
les mythes et cætera\ (.) et les mystères 178 C : ah ben c’est pas mal= 179 V :
=voilà\ […] […] 189 V : =heu: donc ça s’compose comme ceci bon ça évidemment
ce ne sont que des extraits c’est à dire heu les premières pages heu des choses
(.) donc là il y a sur les signes du zodiaque 190 C : oui évidemment= 191 V : =par
exemple/ hein (.) voilà évidemment/ (.) donc après évidemment chaque signe (.)
[heu 192 C : [à son descriptif 193 V : est détaillé 194 C : mm 195 V : voilà (.) il y a
aussi sur le zodiaque du corps/ 196 C : ah 197 V : puisqu’on a des faiblesses par
rapport à son signe heu astrologique



Interaction n°56 : 159 V : […] ((V cherche la maquette dans son sac)) donc c:::’est
sur l’astrologie et les arts divinatoires (.) vous en avez p’t- vous en avez p’t’être
déjà entendu parler d’cette collection= 160 C : =[non 161 V : [enfin j’sais pas elle
est sortie au mois d’février hein (.) donc c’est vrai que c’est- c’est: c’est assez
récent hein/ (.) donc (.) heu voilà donc déjà on- on l’a faite faire par Didier Colin (.)
vous: connaissez/

Proposant : - P, car X dit que P, et X est une autorité en la matière. Il y a
argumentation d’autorité quand le Proposant donne pour argument en faveur
d’une affirmation le fait qu’elle ait été énoncée par un locuteur particulier
autorisé, sur lequel il s’appuie ou derrière lequel il se réfugie. (Plantin, 1996 : 88)



Interaction n°53 : 120 V : voilà (.) donc à chaque fois il y a heu::: (.) des questions
et des réponses des professionnels

Interaction n°51 : 514 V : l:es photos on les a faites faire par le National
Geographic 515 C : mm= 516 V : =notamment (.) hein ils font plein d’reportages [à
la télé 517 C : [ouais 518 V : enfin bon vous devez [connaître 519 C : [ouais ouais
oh j’connais oui Interaction n°56 : 161 V : […] heu voilà donc déjà on- on l’a faite
faire par Didier Colin (.) vous: connaissez/ 162 C : non 163 V : Didier Colin on l’a-
ben actuellement il est sur Europe 1 164 C : mm= 165 V : =et: on l’a vu
énormément heu::: à la télé et puis heu dans: dans les magazines télé aussi il a
fait énormément d’horoscopes et caetera 166 C : ah/ 167 V : donc heu voilà/ (.)
c’est pour situer un p’tit peu qui: qui l’a fait= 168 C : =mm



Interaction n°51 : 512 V : évidemment ce n’est qu’un extrait du dossier on est bien
d’accord ça c’estsimplement pour montrer la diversité des choses aux gens



Interaction n°53 : 118 V : à chaque fois fait sous forme de dossier (.) donc
évidemment là les dossiers ne sont pas complets c’est seulement (.) heu pour
montrer heu l’étendue des sujets Interaction n°55 : 455 V : avec chaque fois heu
l’explication des cau:ses des fréquen:ces c’qu’il faut faire et caetera (.) donc c’est
sous la forme de dossiers là évidemment on montre que la première page

Interaction n°51 : 576 V : […] tout- absolument tout est répertorié Interaction
n°52 : 258 V : […] et après donc heu on passe au vocabulaire spécialisé donc
aussi bien pour le voyage que l’commerce les sports heu l’économie heu: et
[cætera et cætera 259 C : [mm 260 V : la médecine heu et j’en passe et des
meilleu:res= 261 C : =ok […] 264 V : […] il y a aussi des exemples heu: d’affiches
(.) heu des extrai:ts de livres (.) heu tout un tas de: documen:ts publicité: et
caetera= Interaction n°55 : 302 V : l’univers (.) les mystères d:e la personne et
donc ça comprend tout ç- ça va être aussi bien heu les sectes (.) que: les
phénomènes heu (.) p:aranormaux heu les ovni:s (.) heu tou:t ce gen:re de chose
tout est répertorié c’est tous les mystères qu’on peut trouver aussi bien dans la
nature= Interaction n°56 : 216 V : mais aussi égyptienne arabe chinoise celtique
(.) et on reprend tout ce qui est arts divinatoires c’est-à-dire tarot paradisier
yi-king runes tables du destin cartomancies géomancies (.) voilà\ […] 234 V : ah
ben voilà (.) il y aussi donc tout ce qui est sur l’tarot (.) hein/ (.) heu là ils ont mis
un tirage en exemple mais évidemment il en existe des tas d’autres […] 276 V :
donc heu (.) donc tout c’qui est sur la symbolique des nombres



Interaction n°52 : 246 V : voilà (.) donc heu::: ben vous voyez c’est fait comme
ceci (.) à chaque fois donc c’est très clair très aéré/ Interaction n°53 : 124 V :
récapitulé sous forme de tableau (.) pour qu’ce soit plus clair 125 C : mm= 126 V :
=évidemment tout est fait dans un langage compréhensible par tous parce que:
(.) c’est pas forcément évident […] 134 V : […] donc à chaque fois comme ceci
c’est expliqué heu très clairement pour éviter l’angoisse heu: des personnes qui
n’savent pas forcément heu (.) comment s’pass- s’déroulent heu certains
examens Interaction n°54 : 236 V : hein/ toujours expliqué en étapes […]
Interaction n°55 : 459 V : donc c’est fait sous forme de tableau pour qu’ce soit
beaucoup plus lisible 460 C : ouais 461 V : voilà (.) comme ceci (.) évidemment
c’est fait dans un langage clair puisque ça doit être accessible à tous Interaction
n°56 : 210 V : donc voilà (.) heu::: donc comment créer son premier anneau
zodiacal donc évidemment c’est expliqué sous forme de photos et d’étapes/ […]
246 V : donc évidemment ben dan- dans les livres il y a toutes les explications



[…]

Interaction n°56 : 191 V : […] donc après évidemment chaque signe (.) [heu 192 C
: [à son descriptif 193 V : est détaillé 194 C : mm 195 V : voilà (.) il y a aussi sur le
zodiaque du corps/ 196 C : ah 197 V : puisqu’on a des faiblesses par rapport à
son signe heu astrologique (.) heu: en tout cas en c’qui me concerne je sais
qu’c’est vrai (.) ils m’ont dit qu’j’ai [des problèmes au dos: aux cervica:les et
caetera 198 C : [j’peux regarder (inaudible) deux secondes/ 199 V : oui bien sûr
allez-y (.) il paraît qu’j’ai des problèmes au dos aux cervicales notamment et: c’est
tout à fait vrai donc heu::: 200 C : (RIRES)



Interaction n°56 : 155 V : […] donc maintenant j’vais vous présenter quelque
chose heu qu’on réalise (.) et vous allez heu m’donner v:otre avis et vos
remarques dessus= 156 C : =mm= 157 V : =heu parce que nous c’est important
heu::: c’est une nouvelle heu::: collection qu’on sort donc c’est vrai qu’on aime
bien avoir l’avis des gens pour savoir si heu ben s- si on va pas s’planter dans
c’qu’on fait: [ou si justement c’est intéressant quoi 158 C : [oui oui bien sûr

Interaction n°53 : 150 V : […] donc au niveau de la présentation extérieure
qu’est-ce que vous en pensez/= 151 C : =ah si moi j’trouve que c’est bien 152 V :
mm/ (.) d’accord (.) au niveau des illustrations vous trouvez ça: heu::: agréable/
ça incite à la lecture/= 153 C : =oui oui 154 V : d’accord (.) heu::: (.) donc heu c’est
un ouvrage instructif 155 C : mm= 156 V : =on s’en doute (.) d’accord (.) heu il est
attrayant/ dans l’ensemble/ j’veux dire si on: si on a ça chez soi heu c’est pas
repoussant/ 157 C : non 158 V : non 159 C : [pa- pas pour moi toujours 160 V :
[d’accord (.) ça peut être un guide/ (.) sur certaines choses 161 C : ah: j’pense oui
162 V : d’accord […]



Interaction n°53 : 152 V : mm/ (.) d’accord (.) au niveau des illustrations vous
trouvez ça: heu::: agréable/ ça incite à la lecture/= 153 C : =oui oui 154 V :
d’accord (.) heu::: (.) donc heu c’est un ouvrage instructif 155 C : mm= 156 V : =on
s’en doute (.) d’accord (.) heu il est attrayant/ dans l’ensemble/ j’veux dire si on: si
on a ça chez soi heu c’est pas repoussant/ 157 C : non 158 V : non 159 C : [pa-
pas pour moi toujours 160 V : [d’accord (.) ça peut être un guide/ (.) sur certaines
choses 161 C : ah: j’pense oui 162 V : d’accord (.)



Interaction n°54 : 309 V : […] au niveau présentation extérieure qu’est-ce que
vous en pensez déjà/ 310 C : pas mal 311 V : ouais/ 312 C : vraiment ouais
(RIRES) 313 V : ok […] Interaction n°55 : 518 V : au niveau présentation (.)
extérieure qu’est-ce que vous en pensez: (6’’) 519 C : ah c’est normal 520 M :
(RIRES) 521 C : c’est un livre 522 V : [c’est normal/ 523 C : [présenté ouais c’est
normal quoi:= 524 V : =ah d’accord non mais j’marque hein comme vous dites
hein de toute façon 525 C : voilà c’est:= 526 V : =très bien Interaction n°56 : 246 V
: […]au niveau de la présentation extérieure (.) qu’est-ce que vous en pensez 247
C : ben j’dirais que: c’est pas mal (RIRES) 248 V : mm/

Interaction n°52 : 316 V : […] au niveau des illustrations: (1’’) qu’est-ce que vous



[en pensez/ 317 C : [à l’intérieur/ 318 V : oui 319 C : c’est bien fait ça fait- (.) enfin:
320 V : ça incite à la lecture/ c’est agréable/ [c’est assez aéré c’est: 321 C : [c’est:
oui […]



Interaction n°53 : 162 V : […] vous auriez un avis favorable sur ce genre heu:::=
163 C : =ah oui= 164 V : =de collection/ (.) oui/ (.) d’accord\

Interaction n°53 : 150 V : […] donc au niveau de la présentation extérieure
qu’est-ce que vous en pensez/= 151 C : =ah si moi j’trouve que c’est bien 152 V :
mm/ (.) d’accord (.) au niveau des illustrations vous trouvez ça: heu::: agréable/
ça incite à la lecture/= 153 C : =oui oui 154 V : d’accord (.) heu::: (.) donc heu c’est
un ouvrage instructif 155 C : mm= 156 V : =on s’en doute (.) d’accord (.) heu il est
attrayant/ dans l’ensemble/ j’veux dire si on: si on a ça chez soi heu c’est pas



repoussant/ 157 C : non 158 V : non 159 C : [pa- pas pour moi toujours 160 V :
[d’accord (.) ça peut être un guide/ (.) sur certaines choses 161 C : ah: j’pense oui
162 V : d’accord (.) vous auriez un avis favorable sur ce genre heu:::= 163 C : =ah
oui= 164 V : =de collection/ (.) oui/ (.) d’accord\

Interaction n°56 : 286 V : […] heu: donc vous auriez un avis favorable sur ce
genre heu: 287 C : [ouais 288 V : [d’ouvrage (.) c’est quelque chose que vous
aimeriez posséder/ 289 C : ouais 290 V : ok













Interaction n°53 : 174 V : voilà\ (.) heu: quelqu’un qui commande n:e paie rien à la
commande (.) ne paie rien à la livraison (.) il est livré (.) heu dans les vingt (.) vingt
cinq jours […] la livraison pour ce genre de produit (.) est gratuite ça fait toujours
économiser trois cent francs (.) voilà (.) heu: vous qu’est-ce que vous en pensez/

174 V : […] heu: vous qu’est-ce que vous en pensez/ 175 C : franchement pour
l’moment j’veux pas



174 V : [...] heu: vous qu’est-ce que vous en pensez/ 175 C : franchement pour
l’moment j’veux pas 176 V : ouais vous- vous n’êtes pas du tout intéressée [heu
177 C : [ah non franchement non= 178 V : =mm/ 179 C : je suis pas du tout
quelqu’un qui achète beaucoup de: (.) c’est pas du tout mon truc 180 V : d’accord
(1’’) donc intéressée par le sujet mais pas pour acquérir heu= 181 C : =ben (.) pas
maintenant 182 V : des livres\ 183 C : pas maintenant= 184 V : =[peut-être dans:
185 C : [franchement non (.) peut-être plus tard si [un jour j’ai des enfants ou pas
186 V : [peut-être plus tard si heu: 187 C : mais là n’ayant pas [d’enfant 188 V :
[mm/ 189 C : franchement non (2’’) 190 C : d’accord […]

Interaction n°56 : 308 V : voilà donc il y a une formule j’vous en montre trois à
titre indicatif 309 C : ouais […] 312 V : […] le début des paiements (1’’) ne
s’effectue (2’’) qu’au mois d’juillet 313 C : ah: [d’accord 314 V : [voilà\ (.) heu::: (.)
actuellement on propose la livraison gratuite puisque c:’est: heu c’est une
nouveauté/ 315 C : mm 316 V : donc ça fait toujours économiser trois cents
francs 317 C : (RIRES) 318 V : voilà 319 C : c’est toujours ça d’pris



539 V : […] et vous vous seriez intéressé heu: [par ce: 540 C : [moi oui 541 V : par
ce genre de choses/= 542 C : =mm





(…) on extorque au sujet un comportement préparatoire non problématique et
peu coûteux, évidemment dans un contexte de libre choix, et par conséquent
dans des circonstances facilitant l’engagement. (…) Ce comportement
préparatoire obtenu, une requête est explicitement adressée au sujet l’invitant à
émettre une nouvelle conduite, cette fois plus coûteuse et qu’il n’avait que peu de
chances de réaliser spontanément. (Beauvois et Joule, 1987 : 98-99)



Interaction n°2 : 1 M : [bonjour 2 V : [bonjour 3 C1 : bonjour 4 V : n’ayez pas peur
hein [c’est rien (RIRES) 5 C1 : [non non je n’ai pas peur j’écoute (RIRES) 6 V : on
fait une petite enquête auprès des habitants du quartier est-ce que vous avez
quelques p’tites minutes à nous accorder 7 C1 : mm [c’est à quel sujet/ 8 V : [c: (.)
c’est pas très très long c’est absolument pas indiscret c- (.) bonjour monsieur
c’est pour savoir comment les gens s’informent/ (.) c’qu’i(ls) regardent à la rad-
radio: c’qu’i:(ls) écoutent à la télévision: 9 C2 : s’informer sur/ 10 V : ben-= 11 C2 :
=la télévision [et tout c’qui est journaux/ 12 V : [voilà sur- voilà (.) pour savoir
comment les gens s’informent tout simplement 13 C2 : ah/ ben: allez-y 14 V :
vous avez un petit coin d’table à nous accorder/ (.) ce s’rait plus confortable/ 15
C2 : entrez 16 V : me:rci beaucoup 17 M : merci [...] ((V et M entrent dans
l’appartement.))



Interaction n°4 : 18 V : on f- fait une petite enquête est-ce que vous avez quelques
p’tites minutes à nous accorder […] 23 C : si c’est pour vendre quelque chose
c’est pas la peine [j’vous l’dis tout d’suite 24 V : [non j’vous rassure c’est pou:r
ne rien vendre du tout 25 C : c’est: ben: des livres (.) sûr vous vendez des livres





Interaction n°53 : 3 V : bonjour Madame excusez-nous d’vous déranger on visite
tous les habitants du quartier on a une p’tite fiche d’information sur la presse à
remplir 4 C : c’est obligatoire/ 5 V : non pas du tout rien [n’est obligatoire 6 C :
[c’est sur quoi/ 7 V : c’est: sur c’que vous lisez et regardez à la télé en général (.)
voilà= 8 C : =j’vous écoute/ 9 V : on fait partie du: groupe heu Lagardère 10 C :
[mm/ 11 V : [tout simplement (.) voilà donc heu on remplit- (.) je- ah: (.) si j’y
prenais à l’endroit ça serait p’t’être mieux ((V cherche un exemplaire de la fiche
d’information)) (4’’) on remplit des p’tites fiches comme ceci 12 C : mm/= 13 V :
=voilà (.) tout simplement (.) c’est possible ou: ça vous dérange= 14 C : =mais
heu- deux minutes parce qu’il faut qu’je parte 15 V : ouais/ (.) d’accord= 16 C :
=alors juste le temps d’remplir c’est tout hein/ 17 V : mm/ […] 79 V : d’accord (.)
heu bon ben pour l’instant heu vous documentez ben surtout par votre métier/ (.)
(RIRES) on est bien d’accord= 80 C : =oui 81 V : principalement (.) et ensuite par
la télé/ (.) et certains magazines peut-être que vous avez heu::: (.) sur votre lieu
d’travail non/ 82 C : oui 83 V : mm/ (.) d’accord (.) heu::: (.) bien (.) heu sur la
nature vous êtes plus intéressée par la faune la flore tous les milieux naturels/ 84
C : flore 85 V : la flore (.) ok (.) est-ce que vous attachez de l’importance à
l’écologie et l’environnement/ (.) toutes questions politiques mises à part hein/ 86
C : oui

(…) soumission dans la mesure où le comportement réalisé est bien celui que
l’intervenant attendait, librement consentie dans la mesure [où] les gens n’ont
subi aucune pression et qu’ils ont à juste titre, le sentiment d’avoir agi de leur
plein gré. (Beauvois et Joule, 1998 : 50)



On sait aujourd’hui que l’émission en toute liberté d’un acte peu coûteux rend
plus probable l’émission ultérieure d’actes plus coûteux qui s’inscrivent dans sa
continuité. De nombreuses techniques de vente reposent sur cette conséquence
de l’engagement. Ainsi le fait de librement décider de recevoir en vision, durant
quinze jours, le premier volume d’une luxueuse collection rend plus probable la
souscription à l’ensemble de la collection. (Beauvois et Joule, 1987 : 82)







Interaction n°56 : 1186 V : bon ben j’espère qu’vous serez bien content heu: 1187
C : oui moi aussi 1188 M : [mm/ 1189 V : [de cet achat: et que- ben de toute façon
heu: (.) moi j’passe un coup de téléphone après pour [savoir si la collection est
bien arrivée: et caetera::: heu 1190 C : [ouais (.) ok ça marche 1191 V : donc voilà
et puis comme ça heu::: (.) étant donné qu’j’ai la même de- date de naissance
vous m’ferez des prévisions (RIRES) 1192 C : (RIRES) 1193 M : ah voilà 1194 V :
(RIRES) 1195 M : on va faire ça 1196 V : j’vous téléphonerai pour avoir des
prévisions 1197 C : (RIRES) 1198 M : (RIRES) 1199 V : prévisions gratuites (.)
trente six quinze code (RIRES) 1200 C : (il n’) y a pas d’problème 1201 V : code
Romans (RIRES) 1202 C : ça sera avec plai- ça sera avec plaisir 1203 V : d’accord\
(.) [merci beaucoup/ 1204 C : [merci 1205 V : [bonne fin d’journée/ 1206 C : [au
revoir 1207 M : au revoir/ 1208 V : au revoir



522 V : voilà\ (.) heu donc après comme ceci c’est sur les mers donc dans la
partie reconnaître ça sera les poissons (.) et les mammifères marins 523 C :
d’accord ben ça on l’a avec heu: (.) les revues scientifiques on a tous ces: ces
trucs là= 524 V : =mm/= […] 529 C : gé- la- d’la géologie tout ça [on- on a: 530 V :
[mm 531 C : on a tout ça hein/ (.) on l’a on: pff (.) et [oui tout ça (.) oui (.) les
dauphins oui 532 V : [donc voilà toujours des fiches d’identité aussi sur les
animaux/ 533 C : alors ça- vous- vous tombez mal parce que entre Cousteau et
(RIRES) et- et 534 V : j’tombe mal/ 535 C : oui non mais j’vous l’dis hein parce
qu’il faut pas [perdre votre temps hein 536 V : [oui::: non non 537 C : parce que
tout ça on l’a hein/ 538 V : mm/ 539 C : j’vous dis des: très: très très- c’est dur
hein l’boulot hein/ 540 V : (PETIT RIRE) 541 C : c’est dur hein/= 542 V : =là sur la
sava:ne 543 C : et oui parce que: pour trouver des gens qui achètent des
illustrations comme ça

















Une stratégie (…) c’est un ensemble d’actions sélectionnées et agencées en vue
de concourir à la réalisation du but final, c’est-à-dire que la stratégie comporte
elle-même des buts subalternes et des moyens. (…) Une stratégie consiste dans
le choix d’un certain nombre de buts intermédiaires et subordonnés dont on croit
que la réalisation dans des actions partielles conduit de manière adéquate à la
réalisation du but final. (Bange, 1992 : 76-77)

(…) l’avantage de ne pas apparaître comme telle et de maintenir autrui dans le
sentiment de sa liberté, ce qui est moins négligeable qu’il n’y paraît de prime
abord. (…) En somme les gens se soumettent (parce qu’ils font ce que d’aucuns
ont décidé qu’ils fassent) mais ils le font en toute liberté, leur soumission est
librement consentie. (Beauvois et Joule, 1987 : 12)



S’il est clair qu’un manipulateur exerce un pouvoir sur sa victime, les révélations
mettent un terme à ce pouvoir. Deux solutions s’offrent à celui qui découvre qu’il
est manipulé : dénoncer l’auteur de la manipulation ou simuler l’ignorance —
solution qui a une connotation stratégique et qui consiste à repousser le moment
où les positions (footing) seront identiques, ce qui bien sûr ajoute au cadre une
strate supplémentaire. Si la nouvelle donne est donc essentiellement d’ordre
cognitif — quelque chose qui se passe dans la tête de celui qui décide de
continuer à jouer le jeu —, il reste qu’un événement stratégique a pris place qui
sera décisif pour la suite. « Faire comme si de rien n’était », c’est procéder à un
mouvement stratégique qui marque le cours des choses et qui ne pourrait être
perçu si l’on s’en tenait à une approche comportementalisme et objectiviste des
faits. (Goffman, 1991 : 179)
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